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หน้า ค 
 

ค าน า 
 

“คัมภีร์ใบลาน พับสา และเอกสารโบราณ” เป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่ทรงคุณค่า ทั ้งด้าน 
อักษรศาสตร์ พุทธศาสนา ประวัติศาสตร์ ดาราศาสตร์ โหราศาสตร์ คติชน และองค์ความรู้ซึ่งสะท้อน  
ภูมิปัญญาและวิถีชีวิตของคนในอดีต ปัจจุบันมีผู้สนใจศึกษา วิจัย ตลอดถึงอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน พับสา และ
เอกสารโบราณหลายมิติ ทั้งการปริวรรต การแปล การวิเคราะห์องค์ความรู้ที่ปรากฏ รวมถึงการศึกษา 
ภูมิปัญญาที่พบจากคัมภีร์ใบลาน พับสา และเอกสารโบราณ โดยนำมาประยุกต์ใช้หรือสร้างสรรค์ให้
สอดคล้องกับวิถีชีวิตในยุคปัจจุบัน เช่น การรักษาโรค การท่องเที่ยว เป็นการสร้างเสริมคุณค่าและมูลค่า
ทางเศรษฐกิจจากทุนทางวัฒนธรรม และสร้างเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมของท้องถิ่นหรือชาติ ซึ่งสอดคล้อง
กับการขับเคลื่อน “ยุทธศาสตร์ชาติ 20 ปี” เพื่อสร้างขีดความสามารถในการแข่งขันตามโมเดลเศรษฐกิจ 
บีซีจี (BCG Economy) และส่งเสริมซอฟท์พาวเวอร์ (Soft Power) เป็นเครื่องมือเพิ่มมูลค่าเศรษฐกิจ
สร้างสรรค์ (Creative Economy) ที่มาจากการเชื่อมโยงองค์ความรู้และการวิจัยเข้ากับศิลปวัฒนธรรม  
วิถีชีวิต ประวัติศาสตร์ เทคโนโลยีและนวัตกรรมเพื่อสร้างมูลค่าเพ่ิมทางเศรษฐกิจให้กับประเทศ 

การประชุมวิชาการระดับชาติ ศิลปวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนาท้องถิ่น ครั้งที่ 1 หัวข้อ “คัมภีร์ 
ใบลาน พับสา และเอกสารโบราณ: ทุนทางวัฒนธรรมสู่ Soft Power” จัดขึ้นในวันที่ 2 ธันวาคม 2567  
ณ โรงแรมเมอร์เคียว จังหวัดเชียงใหม่ และวันที่ 3 ธันวาคม 2567 ณ วัดเชียงโฉม (เจดีย์ปล่อง) จังหวัด
เช ียงใหม่ เพื ่อเป็นเวทีการแลกเปลี ่ยนเร ียนรู ้ และนำเสนอผลงานวิชาการและงานวิจ ัยเกี ่ยวกับ
ศิลปวัฒนธรรมและเอกสารโบราณให้แก่นักว ิชาการนักปฏิบัติการ นักวิจัย ผู ้สนใจทั ่วไปในด้าน
ศิลปวัฒนธรรม สถาบันการศึกษา เครือข่ายศิลปวัฒนธรรม และเครือข่ายเอกสารโบราณทั่วประเทศ 
การบูรณาการองค์ความรู ้ หรือภูมิปัญญาที ่เกี ่ยวข้องจากคัมภีร์ใบลาน พับสา และเอกสารโบราณ  
มาบูรณาการ ประยุกต์ใช้ สร้างสรรค์ และเผยแพร่ เพื่อการส่งเสริมอาชีพ การสร้างมูลค่าทางเศรษฐกิจ 
และการสร้างเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมของท้องถิ่นหรือชาติ  และสนับสนุนให้มีการพัฒนาและการนำเสนอ
ผลงานวิชาการ งานวิจัย ไปใช้ในเชิงการพัฒนา ต่อยอด และใช้ประโยชน์ในด้านการศึกษา การวิจัยและ
การพัฒนาท้องถิ่น ส่งผลให้เกิดการส่งเสริมและผลักดันซอฟท์พาวเวอร์ (Soft Power) ของท้องถิ่น ภายใต้ 
การขับเคลื่อนร่วมกับภาคีเครือข่ายสถาบันการศึกษา เครือข่ายทางด้านศิลปวัฒนธรรม และชุมชนในพื้นที่
จังหวัดเชียงใหม่ ตลอดถึงเป็นกิจกรรมในการร่วมขับเคลื่อนเทศกาลฟื้นคืนจิตวิญญาณเมืองเชียงใหม่  
ปี 2567  
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วันที่ 2 ธันวาคม 2567 ณ โรงแรมเมอร์เคียว จังหวัดเชียงใหม่ 

วันที่ 3 ธันวาคม 2567 ณ วัดเชียงโฉม (เจดีย์ปล่อง) จังหวัดเชียงใหม่ 

จัดโดย ส านักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่  
        

 
1. หลักการและเหตุผล  

“คัมภีร์ใบลาน พับสา และเอกสารโบราณ” เป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่ทรงคุณค่า ทั้งด้านอักษร
ศาสตร์ พุทธศาสนา ประวัติศาสตร์ ดาราศาสตร์ โหราศาสตร์ คติชน และองค์ความรู้ซึ่งสะท้อนภูมิปัญญา
และวิถีชีวิตของคนในอดีต ปัจจุบันมีผู้สนใจศึกษา วิจัย ตลอดถึงอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน พับสา และเอกสาร
โบราณหลายมิติ ทั้งการปริวรรต การแปล การวิเคราะห์องค์ความรู้ที ่ปรากฏ การศึกษาภูมิปัญญาที่
เกี่ยวข้อง อาทิ กระบวนการผลิต วัสดุที่ใช้บันทึกอักษร วิธีการบันทึก อุปกรณ์ที่ใช้ การประดับตกแต่ง  
การเก็บรักษา ความเชื่อที่เก่ียวข้อง ตลอดถึงการนำองค์ความรู้หรือภูมิปัญญาที่พบจากคัมภีร์ใบลาน พับสา 
และเอกสารโบราณ ประยุกต์ใช้หรือสร้างสรรค์ให้สอดคล้องกับวิถีชีวิตในยุคปัจจุบัน เช่น การรักษาโรค  
การท่องเที่ยว เป็นการสร้างเสริมคุณค่าและมูลค่าทางเศรษฐกิจจากทุนทางวัฒนธรรม และสร้างเอกลักษณ์
ทางวัฒนธรรมของท้องถิ่นหรือชาติ สอดคล้องกับการขับเคลื่อน “ยุทธศาสตร์ชาติ 20 ปี” เพื่อสร้าง 
ขีดความสามารถในการแข่งขันตามโมเดลเศรษฐกิจบีซีจี (BCG Economy) และส่งเสริมซอฟท์พาวเวอร์ 
(Soft Power) เป็นเครื่องมือเพิ่มมูลค่าเศรษฐกิจสร้างสรรค์ (Creative Economy) ที่มาจากการเชื่อมโยง
องค์ความรู้และการวิจัยเข้ากับศิลปวัฒนธรรม วิถีชีวิต ประวัติศาสตร์ เทคโนโลยีและนวัตกรรมเพื ่อ 
สร้างมูลค่าเพ่ิมทางเศรษฐกิจให้กับประเทศ 

สำนักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ ตระหนักถึงคุณค่าและความสำคัญของ
คัมภีร์ใบลาน พับสา และเอกสารโบราณ ทั้งด้านการอนุรักษ์ สืบสาน และการนำองค์ความรู้หรือภูมิปัญญา
ที่เก่ียวข้องมาประยุกต์ใช้ สร้างสรรค์ในลักษณะการบูรณาการศาสตร์ ผ่านกระบวนการมีส่วนร่วมกับชุมชน
หรือท้องถิ่นที่เกี่ยวข้อง และนำไปสู่การยกระดับทุนทางวัฒนธรรม การสร้างคุณค่าและมูลค่าทางเศรษฐกิจ 
สร้างเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมของท้องถิ ่นหรือชาติ  จึงกำหนดจัดการประชุมว ิชาการระดับชาติ 



 

หน้า ฉ 
 

ศิลปวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนาท้องถิ่น ครั้งที่ 1 หัวข้อ “คัมภีร์ใบลาน พับสา และเอกสารโบราณ: ทุนทาง
วัฒนธรรมสู่ Soft Power” ในวันที่ 2 – 3 ธันวาคม 2567 ณ โรงแรมเมอร์เคียว จังหวัดเชียงใหม่ และวัด
เชียงโฉม (เจดีย์ปล่อง) จังหวัดเชียงใหม่ โดยมีวิทยากรที่มีความเชี่ยวชาญให้ความรู้ด้านเอกสารโบราณ  
การจัดการเอกสารโบราณ และแนวทางการนำทุนทางวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับคัมภีร์ใบลาน พับสา และ
เอกสารโบราณ สู่การสร้างซอฟท์พาวเวอร์ และการนำเสนอผลงานการวิจัยและผลงานทางวิชาการที่
เกี่ยวข้องกับการอนุรักษ์ สืบสาน และการต่อยอดองค์ความรู้จากคัมภีร์ใบลาน พับสา และเอกสารโบราณ  

การประชุมวิชาการระดับชาติ ศิลปวัฒนธรรมเพื ่อการพัฒนาท้องถิ ่น ครั ้ง ที ่ 1 ดำเนินการ 
ตามนโยบายด้านศิลปวัฒนธรรม ของมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ โดยโครงการยุทธศาสตร์มหาวิทยาลัย
ราชภัฏเพื่อการพัฒนาท้องถิ่น ในการส่งเสริมและผลักด ันซอฟท์พาวเวอร์ (Soft Power) ของท้องถิ่น 
ร่วมกับภาคีเครือข่ายสถาบันการศึกษา เครือข่ายทางด้านศิลปวัฒนธรรม และชุมชนในพื้นที่จังหวัด
เชียงใหม่ ตลอดถึงเป็นกิจกรรมในการร่วมขับเคลื่อนเทศกาลฟ้ืนคืนจิตวิญญาณเมืองเชียงใหม่ 2567  

 

2.  ผู้รับผิดชอบโครงการ 
 สำนักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่  
 

3. วัตถุประสงค์  
 3.1 เพื ่อเป็นเวทีการแลกเปลี ่ยนเรียนรู ้และนำเสนอผลงานวิชาการและงานวิจัยเกี ่ยวกับ
ศิลปวัฒนธรรมและเอกสารโบราณ ให้แก่นักวิชาการนักปฏิบัติการ นักวิจัย ผู ้สนใจทั ่วไปในด้าน
ศิลปวัฒนธรรม สถาบันการศึกษา เครือข่ายศิลปวัฒนธรรม และเครือข่ายเอกสารโบราณทั่วประเทศ  
 3.2  เพ่ือติดตามความเคลื่อนไหวและความก้าวหน้าในการบูรณาการองค์ความรู้ หรือภูมิปัญญาที่
เกี่ยวข้องจากคัมภีร์ใบลาน พับสา และเอกสารโบราณ มาบูรณาการ ประยุกต์ใช้ สร้างสรรค์ และเผยแพร่ 
เพ่ือการส่งเสริมอาชีพ การสร้างมูลค่าทางเศรษฐกิจ และการสร้างเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมของท้องถิ่นหรือ
ชาติ   

3.3 เพื่อสนับสนุนให้มีการพัฒนาและการนำเสนอผลงานวิชาการ งานวิจัย ไปใช้ในเชิงการพัฒนา 
ต่อยอด และใช้ประโยชน์ในด้านการศึกษา การวิจัยและการพัฒนาท้องถิ่น 
 

4.  ผู้เข้าร่วมการประชุม  จำนวน 200 คน ประกอบด้วย  
 4.1  ผู้บริหารสถาบันการศึกษา  
 4.2  บุคลากรทางการศึกษา นักวิชาการและนักวิจัย  
 4.3  นักศึกษา  
 4.4  ชุมชนท้องถิ่น 
 4.5  เครือข่ายทางศิลปวัฒนธรรม 

4.6  ผู้สนใจทั่วไป  
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5.  การลงทะเบียน  
 ลงทะเบียนส่งบทคัดย่อ (Abstract)  ระหว่างวันที่ 1 – 30 กันยายน 2567 

ลงทะเบียนเข้าร่วมนำเสนอและร่วมฟัง ระหว่างวันที่ 1 กันยายน – 30 พฤศจิกายน 2567 
ช่องทางลงทะเบียน:  https://culture.cmru.ac.th/conference   

 
6.  วิธีด าเนินการ 
 6.1  การบรรยายพิเศษ 
 6.2  การนำเสนอผลงานวิชาการหรืองานวิจัยทุกศาสตร์ที่เกี่ยวข้องกับคัมภีร์ใบลาน พับสา และ
เอกสารโบราณ ในรูปแบบบรรยาย และโปสเตอร์ 
 6.3  การเผยแพร่รายงานการประชุมวิชาการ (Proceedings) ในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์  
 6.4  การเผยแพร่บทความที่มีความโดดเด่น ในวารสาร “ข่วงผญา” ออนไลน์ เผยแพร่ทาง 
https://so06.tci-thaijo.org/index.php/khuangpaya 
 
7.  ระยะเวลาและสถานที่ด าเนินการ 
 วันที่ 2 ธันวาคม 2567 ณ โรงแรมเมอร์เคียว จังหวัดเชียงใหม่ 

วันที่ 3 ธันวาคม 2567 ณ วัดเชียงโฉม (เจดีย์ปล่อง) จังหวัดเชียงใหม่ 
 
8.  การน าเสนอผลงาน 
 8.1  การนำเสนอด้วยการบรรยาย (Oral Presentation) ให ้นำเสนอผลงานประกอบ 
Presentation ระยะเวลาไม่เกิน 15 นาที และตอบคำถาม 5 นาที  
 8.2  การนำเสนอด้วยโปสเตอร์ (Poster Presentation) ผู้นำเสนอผลงานจะต้องนำส่งไฟล์
โปสเตอร์ตามรูปแบบที่เจ้าภาพกำหนด นำเสนอผลงานต่อคณะกรรมการ ระยะเวลาไม่เกิน 7 นาที และ
ตอบคำถาม 3 นาที  
 8.3  รูปแบบของผลงานที่นำเสนอ ดูรายละเอียดได้ท่ี https://culture.cmru.ac.th/conference   
 
9.  สิ่งท่ีเจ้าภาพการประชุมจัดเตรียมให้ผู้เข้าร่วมประชุม  
 9.1  ผลงานวิชาการท่ีจะนำเสนอประเภทการบรรยายและโปสเตอร์ในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ 
 9.2  การบรรยายพิเศษ โดยวิทยากรผู้ทรงคุณวุฒิ 
 9.3  อาหารว่างและอาหารกลางวัน  
 9.4  การศึกษาดูงานให้แก่ผู้เข้าร่วมประชุมตามกำหนดการ  
 9.5  นิทรรศการแสดงผลงานด้านศิลปวัฒนธรรมของเครือข่าย ชุมชน สถานศึกษาและนักวิชาการ 

https://culture.cmru.ac.th/conference
https://so06.tci-thaijo.org/index.php/khuangpaya
https://culture.cmru.ac.th/conference
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10. ผลที่คาดว่าจะได้รับ  
 ผู้เข้าร่วมการประชุมได้รับความรู้ ความเข้าใจและได้แลกเปลี่ยนความรู้ที่เกี่ยวข้องกับคัมภีร์ใบลาน 
พับสา และเอกสารโบราณ นอกจากนี้ยังมีโอกาสแลกเปลี่ยนความรู้ สร้างความเข้าใจอันดี ก่อให้เกิดความ
ร่วมมือ การสร้างเครือข่ายเพื่อการพัฒนา ต่อยอด ตลอดจนสร้างองค์ความรู้ใหม่ที่เป็นประโยชน์ในวง
วิชาการซึ่งสามารถส่งเสริม สนับสนุนศิลปวัฒนธรรมให้เจริญงอกงาม เป็นซอฟท์พาวเวอร์ที่สามารถพัฒนา
และยกระดับเศรษฐกิจและสังคม ทั้งในระดับชุมชน ท้องถิ่น และระดับชาติได้ต่อไปในอนาคต  
 

----------------------------------------------- 
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ก าหนดการ 
 

                    

   

การประชุมวิชาการระดับชาติ ศิลปวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนาท้องถิ่น ครั้งที่ 1 

The 1st National Academic Conference on Arts and Culture for Local Development (1st CACLD2024) 
“คัมภีร์ใบลาน พับสา และเอกสารโบราณ: ทุนทางวัฒนธรรมสู่ Soft Power” 

Palm-leaf Manuscripts, Folding Book Manuscripts and Ancient Manuscripts: Cultural Capital to Soft Power 

วันท่ี 2 ธันวาคม 2567 ณ โรงแรมเมอร์เคียว จังหวัดเชียงใหม่ 
วันท่ี 3 ธันวาคม 2567 ณ วัดเชียงโฉม (เจดีย์ปล่อง) จังหวัดเชียงใหม่ 

จัดโดย สำนักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่  

*************************** 
 

วันจันทร์ที่ 2 ธันวาคม 2567  ณ  โรงแรมเมอร์เคียว ต.ช้างเผือก อ.เมือง จ.เชียงใหม่ 
 08.30 – 09.00 น. ลงทะเบียน ณ  ห้องประชุมเจนีวา   
 09.00 – 09.15 น.  พิธีเปิดการประชุมวิชาการ  
  ประธาน           รองศาสตราจารย์ ดร.ชาตรี  มณีโกศล  

                     รักษาราชการแทนอธิการบดีมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 
  ผู้กล่าวรายงาน   อาจารย์ ดร.ธรรศ  ศรีรัตนบัลล์   

                     ผู้อำนวยการสำนักศิลปะและวัฒนธรรม 
 09.15 – 09.30 น. การแสดงเปิด โดย สาขาวิชานาฏศิลป์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่  
 09.30 – 10.00 น.  พิธีมอบประกาศนียบัตร หน่วยงานร่วมการจัดการประชุมวิชาการ และกรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ  
  ชมวิดีทัศน์ “ศิลปวัฒนธรรมเพ่ือการพัฒนาท้องถิ่น” 
 10.00 – 11.00 น.  การปาฐกถาพิเศษ “ศิลป์จากอักษรโบราณ: สร้างงาน สร้างอาชีพ”  

โดย รองศาสตราจารย์ ดร.อภิลักษณ์ เกษมผลกูล  
       ประธานศูนย์สยามทรรศน์ศึกษา คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหิดล  

 11.00 – 12.00 น. การปาฐกถาพิเศษ “จากต านาน เร่ืองเล่า สู่การออกแบบผลิตภัณฑ์เชิงสร้างสรรค์”  
โดย  รองศาสตราจารย์ ดร.พลวัฒ  ประพัฒน์ทอง  
       หัวหน้าสถาบันศิลปวัฒนธรรมและอารยธรรมลุ่มน้ำโขง มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง 

 12.00 – 13.00 น. รับประทานอาหารกลางวัน  
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 13.00 – 16.00 น. การนำเสนอผลงาน กลุ่ม 1 การสำรวจและอนุรักษ์ ณ ห้องประชุมปารีส  
  การนำเสนอผลงาน กลุ่ม 2 การวิเคราะห์เน้ือหาจากใบลานและพับสา ณ ห้องประชุมเจนีวา  
  การนำเสนอผลงาน กลุ่ม 3 การประยุกต์ใช้และต่อยอดองค์ความรู้จากพับสาและเอกสารอ่ืน ๆ  

                                 ณ ห้องประชุมมิลาน 
การนำเสนอผลงาน กลุ่ม 4 พิธีกรรมและความเชื่อ  ณ ห้องประชุมลอนดอน 
 

หมายเหตุ :   อาหารว่างและเคร่ืองดื่ม บริการระหว่างกิจกรรม เวลา 10.30 น. และ 14.30 น. 

 
วันอังคารที่ 3 ธันวาคม 2567  
 09.00 – 12.00 น.  การศึกษา “นิทรรศน์หอไตรล้านนา” วัดในเขตเมืองจังหวัดเชียงใหม่  
 12.00 – 13.00 น. รับประทานอาหารกลางวัน ตามอัธยาศัย  
 13.00 – 17.00 น.  การศึกษา “นิทรรศการใบลาน” อาคารเทพรัตนราชสุดา มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 
 17.00 – 18.00 น.  -  นิทรรศการ “เวียงบัว เชียงโฉม เจดีย์ปล่อง: แหล่งเรียนรู้ชุมชนจากเอกสารโบราณ”   

-  การสาธิตภูมิปัญญาท้องถิ่น (Workshops)  
-  ตลาดนัดวัฒนธรรม 
ณ วัดเชียงโฉม ต.ช้างเผือก อ.เมือง จ.เชียงใหม่ 

 18.00 – 18.30 น. พิธีเปิด “เทศกาลศิลปวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนาท้องถิ่น ครั้งท่ี 1”  
 18.30 – 19.30 น.  การแสดง “ศาสตร์แสงศิลป์  ถิ่นเวียงบัว”  
 19.30 – 20.00 น.  สรุปผลโครงการและกล่าวปิด  

 

*************************************** 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

หมายเหตุ :  กำหนดการอาจมีการเปล่ียนแปลงตามความเหมาะสม  
      อาหารว่างและเคร่ืองดื่ม บริการระหว่างกิจกรรม เวลา 10.30 น. และ 14.30 น.  
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องค์ปาฐก (Keynote Speaker) 
 

  
 
 
ต าแหน่ง 

- ประธานศูนย์สยามทรรศน์ศึกษา คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหิดล 
- อาจารย์ประจำคณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหิดล 

 
ความเชี่ยวชาญ 

- ผู้เช่ียวชาญในด้านภาษา วรรณกรรม มานุษยวิทยา คติชนวิทยา องค์ความรู้และภูมิปัญญาท้องถ่ินไทย 
- นักวิชาการด้านการพัฒนาทุนทางวัฒนธรรมสู่นวัตกรรมและการสร้าง Soft Power 

 
รางวัล 

- ผู้ทำคุณประโยชน์ในการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม สาขาวรรณกรรมพื้นบ้าน
และภาษา ประจำปี พ.ศ. 2565 (กรมส่งเสริมวัฒนธรรม กระทรวงวัฒนธรรม) 

- อาจารย์ดีเด่นแห่งชาติ ประจำปี พ.ศ. 2566 “สาขามนุษยศาสตร์” 
 

---------------------------------------------- 

 

 

รองศาสตราจารย์ ดร.อภิลักษณ์ เกษมผลกูล     
ประธานศูนย์สยามทรรศน์ศึกษา  
คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหิดล 
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องค์ปาฐก (Keynote Speaker) 
 

 

 
ต าแหน่ง 

- ผู้อำนวยการสถาบันศิลปวัฒนธรรมและอารยธรรมลุ่มน้ำโขง 
- อาจารย์ประจำสำนักวิชาศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง 

 

งานวิจัยเกี่ยวกับเอกสารโบราณและทุนทางวัฒนธรรม 
- บทบาทและพิธีกรรมของการทำนายที่มีต่อการดำรงชีวิตของกลุ่มชาติพันธุ์ลัวะ ในหมู่บ้านห้วยน้ำขุ่น 

อำเภอแม่ฟ้าหลวง จังหวัดเชียงราย (2550) 
- รูปแบบและแนวทางการจัดการท่องเที่ยวบ้านศิลปินเชียงราย (2551) 
- ล้านนาตะวันออก: แนวคิดและศักยภาพเชิงประวัติศาสตร์และวิถีชีวิตเพ่ือการท่องเที่ยว 
- การทำนายชีวิตด้วยกระดูกไก่ของกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ในจังหวัดเชียงราย (2556) 
- ชุดโครงการวิจัยเพื่อสนับสนุนการพัฒนาอย่างยั่งยืนในพ้ืนที่ขยายผลโครงการหลวงแม่สลอง, 

โครงการย่อยที่ 2 การศึกษาองค์ความรู้ ภูมิปัญญาท้องถิ่น และวิถีชีวิตของชุมชนในพ้ืนที่ขยายผล
โครงการหลวงแม่สลอง (2558) 

 

ความเชี่ยวชาญ 
- การขับเคลื่อนทุนทางวัฒนธรรมในพื้นท่ีแอ่งอารยธรรมเชียงแสน 
- เชียงรายภัณฑ์ การเชื่อมโยงเชิงสร้างสรรค์จากสินค้าสู่ทุนวัฒนธรรม 2554  
- การศึกษาประวัติศาสตร์และศิลปวัฒนธรรมล้านนา, รัฐฉาน สหภาพเมียนมาร์ และประเทศลาว 
 

รองศาสตราจารย์ ดร.พลวัฒ ประพัฒน์ทอง 
หัวหน้าสถาบันศิลปวัฒนธรรมและอารยธรรมลุ่มน้ าโขง 
มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง 
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- ศิลปะเพ่ือสังคม 
- นิทรรศการสร้างสรรค์ 
- การออกแบบผลิตภัณฑ์จากทุนทางวัฒนธรรม 

 

สิทธิบัตร 
- สิทธิบัตรการออกแบบผลิตภัณฑ์ “ตุ๊กตา” จำนวน 5 สิทธิบัตร 
- สิทธิบัตรจากงานวิจัยชาติพันธุ์สัมพันธ์ในพ้ืนที่ของพุทธศาสนาของกลุ่มปลัง (ไตดอย-ลัวะ) 

 
รางวัล 

- พนักงานดีเด่น (มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง) ประจำปี พ.ศ. 2561 
 

---------------------------------------------------- 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

หน้า ฑ 
 

ค ากล่าวเปิดงาน 
พิธีเปิด การประชุมวิชาการระดับชาติ ศิลปวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนาท้องถิ่น ครั้งที่ 1 

โดย  รองศาสตราจารย์ ดร.ชาตรี  มณีโกศล 
รักษาราชการแทนอธิการบดีมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 

วันจันทร์ที่ 2 ธันวาคม 2567 
ณ  โรงแรมเมอร์เคียว จังหวัดเชียงใหม่ 

************************************************ 
 
เรียน  ท่านผู้ทรงคุณวุฒิ คณะผู้บริหารมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่   

คณะกรรมการขับเคลื่อนการฟ้ืนคืนจิตวิญญาณเมืองเชียงใหม่   
ท่านผู้นำเสนอผลงาน และท่านผู้มีเกียรติ ทุกท่าน  

 
กระผมรู้สึกเป็นเกียรติและยินดีเป็นอย่างยิ่ง ที่ได้มีโอกาสเป็นประธานพิธีเปิด การประชุมวิชาการ

ระดับชาติ ศิลปวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนาท้องถ ิ่น ครั้งที่ 1 ในหัวข้อ “คัมภีร์ใบลาน พับสา และเอกสาร
โบราณ: ทุนทางวัฒนธรรมสู่ Soft Power” ซึ่งเป็นกิจกรรมภายใต้โครงการยุทธศาสตร์มหาวิทยาลัย 
ราชภัฏเพ่ือการพัฒนาท้องถิ่น ที่บูรณาการกับการเรียนการสอน การวิจัย การบริการวิชาการ และการทำนุ
บำรุงศิลปวัฒนธรรม และเป็นส่วนหนึ่งในการร่วมขับเคลื่อน กิจกรรมในเทศกาลฟื้นคืนจิตวิญญาณเมือง
เชียงใหม่ ปี 2567 ในวันนี้ 
 คัมภีร ์ใบลาน พับสา และเอกสารโบราณ เป็นทุนทางวัฒนธรรมที ่สำคัญของชาวล้านนา  
เป็นขุมพลังแห่งภูมิปัญญาเป็น Soft Power ที่สามารถสร้างสรรค์สู่การพัฒนาประเทศ  
 กระผมขอขอบคุณสำนักศิลปะและวัฒนธรรม ภาคีเครือข่าย ทีมงานและผู้มีส่วนร่วมทุกภาคส่วน 
ที ่ได้ทุ ่มเทแรงกายแรงใจในการจัดกิจกรรมในครั ้งนี ้ และขอให้การจัดกิจกรรมประสบความสำเร็จ  
ตามวัตถุประสงค์ท่ีตั้งไว้  
      บัดนี้ ได้เวลาอันสมควรแล้ว กระผมขอเปิด การประชุมวิชาการระดับชาต ิ ศิลปวัฒนธรรมเพื่อ 
การพัฒนาท้องถิ่น ครั้งที่ 1 ณ บัดนี้   
 

--------------------------------------- 
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ค ากล่าวรายงาน 
พิธีเปิด การประชุมวิชาการระดับชาติ ศิลปวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนาท้องถิ่น ครั้งที่ 1 

โดย อาจารย์ ดร.ธรรศ  ศรีรัตนบัลล์ ผู้อ านวยการส านักศิลปะและวัฒนธรรม 
วันจันทร์ที่ 2 ธันวาคม 2567 

ณ  โรงแรมเมอร์เคียว จังหวัดเชียงใหม่ 
************************************************ 

 
เรียน  ท่านประธานในพิธี คณะผู้บริหารมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 

ท่านผู้ทรงคุณวุฒิ คณะกรรมการขับเคลื่อนการฟ้ืนคืนจิตวิญญาณเมืองเชียงใหม่   
ท่านผู้นำเสนอผลงาน และท่านผู้มีเกียรติ ทุกท่าน  

 
การประชุมวิชาการระดับชาติ ศิลปวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนาท้องถิ่น ครั้งที่ 1  ในหัวข้อ “คัมภีร์

ใบลาน พับสา และเอกสารโบราณ: ทุนทางวัฒนธรรมสู่ Soft Power” จัดขึ้นเพื่อเป็นเวทีการแลกเปลี่ยน
เรียนรู ้และนำเสนอผลงานวิชาการและงานวิจัยเกี ่ยวกับศิลปวัฒนธรรมและเอกสารโบราณ ให้แก่
นักวิชาการนักปฏิบัติการ นักวิจัย ผู ้สนใจทั ่วไปในด้านศิลปวัฒนธรรม สถาบันการศึกษา เครือข่าย
ศิลปวัฒนธรรม และเครือข่ายเอกสารโบราณทั่วประเทศ และยังเป็นหนึ่งกิจกรรมในเทศกาลฟื้นคืนจิต
วิญญาณเมืองเชียงใหม่ ปี 2567  

ในการประชุมวิชาการฯ ครั้งนี้ จัดขึ้นในวันที่ 2 ธันวาคม 2567 ณ โรงแรมเมอร์เคียว จังหวัด
เชียงใหม่ ได้เปิดรับสมัครผลงานวิชาการและงานวิจัยเกี ่ยวกับศิลปวัฒนธรรมและเอกสารโบราณ  
จากทั่วประเทศ โดยมีผู้สมัครนำเสนอผลงาน จำนวนทั้งสิ้น 29 บทความ ซึ่งได้จัดแบ่ งกลุ่มในการนำเสนอ
ผลงาน จำนวน 4 กลุ่มด้วยกัน ได้แก่ กลุ่ม 1 การสำรวจและอนุรักษ์ กลุ่ม 2 การวิเคราะห์เนื้อหาจาก 
ใบลานและพับสา กลุ่ม 3 การประยุกต์ใช้และต่อยอดองค์ความรู้จากพับสาและเอกสารอื่น ๆ และกลุ่ม 4 
พิธีกรรมและความเชื่อ นอกจากนี้ในการประชุมวิชาการฯ ครั้งนี้ยังได้รับความร่วมมือจากเครือข่ายทางด้าน
ศิลปวัฒนธรรมร่วมจัดกิจกรรม จำนวน 20 เครือข่าย ซึ่งในวันนี้ได้มีหน่วยงานเครือข่ายได้ร่วมจัดแสดง
นิทรรศการด้านศิลปวัฒนธรรม จำนวน 11 แห่งด้วยกัน  

นอกจากนี้ ในวันที่ 3 ธันวาคม 2567 ยังได้จัดงาน “เทศกาลศิลปวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนาท้องถิ่น 
ครั้งที่ 1” ขึ้น ณ วัดเชียงโฉม (เจดีย์ปล่อง) จังหวัดเชียงใหม่ ด้วยเป็นพื้นที่เป้าหมายในการพัฒนา “ย่าน
ช้างเผือก หัวเวียงเชียงใหม่” โดยภายในงานได้จัดการสาธิตภูมิปัญญาพื้นบ้านของชุมชนในย่านช้างเผือก 
จำนวนกว่า 10 ซุ้ม นิทรรศการผลงานสร้างสรรค์ และที่สำคัญมีการแสดง แสง สี เสียง ภายใต้ชื่อ “ศาสตร์
แสงศิลป์ ถิ่นเวียงบัว” ที่จะเล่าเรื่องราวเกี่ยวกับย่านช้างเผือก 
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ในโอกาสนี้ขอเรียนเชิญท่าน รองศาสตราจารย์ ดร.ชาตรี มณีโกศล รักษาราชการแทนอธิการบดี
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ กล่าวให้โอวาท และเปิดการประชุมวิชาการระดับชาติ ศิลปวัฒนธรรม
เพื่อการพัฒนาท้องถิ่น ครั้งที่ 1 เป็นลำดับต่อไปครับ ขอเรียนเชิญครับ 

 
--------------------------------------- 
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ค ากล่าวเปิด 
พิธีเปิด “เทศกาลศิลปวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนาท้องถิ่น ครั้งที่ 1” 

โดย  นายศิวะ ธมิกานนท์ รองผู้ว่าราชการจังหวัดเชียงใหม่  
วันอังคารที่ 3 ธันวาคม 2567 

ณ วัดเชียงโฉม ต าบลช้างเผือก อ าเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม่ 
************************************************ 

 
เรียน  อธิการบดีมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่  

คณะกรรมการขับเคลื่อนการฟ้ืนคืนจิตวิญญาณเมืองเชียงใหม่   
และท่านผู้มีเกียรติ ทุกท่าน  

 
กระผมรู ้ส ึกเป็นเกียรติและยินดีเป็นอย่างยิ ่ง ที ่ได้มีโอกาสเป็นประธานพิธีเป ิด เทศกาล

ศิลปวัฒนธรรมเพื ่อการพัฒนาท้องถิ ่น ครั ้งที ่ 1 ซึ ่งเป็นส่วนหนึ่งของการประชุมวิชาการระดับชาติ 
ศิลปวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนาท้องถิ่น “คัมภีร์ใบลาน พับสา และเอกสารโบราณ: ทุนทางวัฒนธรรมสู่  
Soft Power” และกิจกรรมในเทศกาลฟ้ืนคืนจิตวิญญาณเมืองเชียงใหม่ ปี 2567 ในวันนี้กระผมมองเห็นถึง
ความตั้งใจในการพัฒนาท้องถิ่นของมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ และภาคีเครือข่าย ในการบูรณาการ  
องค์ความรู้ด้านศิลปวัฒนธรรม ภูมิปัญญาท้องถิ่น โดยเฉพาะข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับคัมภีร์ใบลาน พับสา และ
เอกสารโบราณ นำมาประยุกต์ใช้ สร้างสรรค์ และเผยแพร่ในการส่งเสริมอาชีพ การสร้างมูลค่า  
ทางเศรษฐกิจ และการสร้างเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมของท้องถิ่นหรือชาติ ตลอดถึงการพัฒนาพื้นที่การ
เรียนรู้ด้านศิลปวัฒนธรรมในท้องถิ่นย่านช้างเผือก โดยมีวัดเชียงโฉมเป็นศูนย์กลางในการดำเนินการครั้งนี้ฃ 

กระผมขอขอบคุณทุกภาคส่วนและผู้มีส่วนร่วมในการจัดกิจกรรมในครั้งนี้ และขอให้การจัด
กิจกรรมประสบความสำเร็จตามวัตถุประสงค์ท่ีตั้งไว้ 

บัดนี้ ได้เวลาอันสมควรแล้ว กระผมขอเปิดงาน “เทศกาลศิลปวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนาท้องถิ่น  
ครั้งที่ 1” ณ วัดเชียงโฉม (เจดีย์ปล่อง) เชียงใหม่ ณ  บัดนี้ 
 

--------------------------------------- 
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ค ากล่าวรายงาน 
พิธีเปิด “เทศกาลศิลปวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนาท้องถิ่น ครั้งที่ 1” 

โดย  รองศาสตราจารย์ ดร.ชาตรี  มณีโกศล 
รักษาราชการแทนอธิการบดีมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 

วันอังคารที่ 3 ธันวาคม 2567 
ณ วัดเชียงโฉม ต.ช้างเผือก อ.เมือง จ.เชียงใหม่ 

************************************************ 
 
เรียน  ท่านประธานในพิธี คณะผู้บริหารมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 

คณะกรรมการขับเคลื่อนการฟ้ืนคืนจิตวิญญาณเมืองเชียงใหม่   
ผู้ร่วมงาน และท่านผู้มีเกียรติ ทุกท่าน  

 
เทศกาลศิลปวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนาท้องถิ่น ครั้งที่ 1 ถูกจัดขึ้นภายใต้โครงการ การประชุม

วิชาการระดับชาติ ศิลปวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนาท้องถิ่น “คัมภีร์ใบลาน พับสา และเอกสารโบราณ: ทุน
ทางวัฒนธรรมสู่ Soft Power” และกิจกรรมในเทศกาลฟื้นคืนจิตวิญญาณเมืองเชียงใหม่ ปี 2567 เพื่อ
นำเสนอความก้าวหน้าในการบูรณาการองค์ความรู้ หรือภูมิปัญญาที่เกี่ยวข้องจากคัมภีร์ใบลาน พับสา และ
เอกสารโบราณ มาบูรณาการ ประยุกต์ใช้ สร้างสรรค์ และเผยแพร่ เพื่อการส่งเสริมอาชีพ การสร้างมูลค่า
ทางเศรษฐกิจ และการสร้างเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมของท้องถิ่นหรือชาติ   

งานในครั้งนี้ จัดขึ้นในวันที่ 3 ธันวาคม 2567 ณ วัดเชียงโฉม (เจดีย์ปล่อง) จังหวัดเชียงใหม่  
ด้วยเป็นพื้นที่เป้าหมายในการพัฒนา “ย่านช้างเผือก หัวเวียงเชียงใหม่” ของมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 
ภายในงานประกอบด้วย การสาธิตภูมิปัญญาพื้นบ้านของชุมชนในย่านช้างเผือก จำนวนกว่า 10 ซุ้ม 
นิทรรศการผลงานสร้างสรรค์ และที ่สำคัญมีการแสดง แสง สี เสียง ภายใต้ชื ่อ “ศาสตร์แสงศิลป์  
ถิ่นเวียงบัว” ที่จะเล่าเรื่องราวเกี่ยวกับย่านช้างเผือกให้ได้รับชมกันตลอดทั้งคืนนี้  

ในโอกาสนี้ขอเรียนเชิญท่าน นายศิวะ ธมิกานนท์ รองผู้ว่าราชการจังหวัดเชียงใหม่ กล่าวให้
โอวาทและเปิด “เทศกาลศิลปวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนาท้องถิ่น ครั้งที่ 1” เป็นลำดับต่อไปครับ ขอเรียน
เชิญครับ 
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หน้า 1 

 
สาเหตุการจารึกพระไตรปิฎกลงในใบลาน ณ อาลุวิหาร ประเทศศรีลังกา 

 
พระมหาพจน์ สุวโจ, พระมหาถนอม อานนฺโท และไว ซึรัมย์ 

วิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

อีเมล: phocana14@gmail.com 

 
บทคัดย่อ 

บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อค้นหาสาเหตุแห่งการจารึกพระไตรปิฎกลงในใบลาน ณ อาลุวิหาร 
เมืองมาตะเล ประเทศศรีลังกา ว่าเกิดจากปัจจัยภายใน คือ คณะสงฆ์ หรือเกิดจากปัจจัยภายนอก คือ 
บ้านเมือง ซึ่งข้อมูลหลักส่วนใหญ่ผู้เขียนอ้างอิงจากคัมภีร์อรรถกถา คัมภีร์ทีปวงศ์ และหนังสือมหาวงษ์ 
เนื่องจากเป็นหลักฐานชั้นปฐมภูมิ ผลการศึกษาพบว่า สาเหตุการจารึกพระไตรปิฎกลงในใบลานมาจาก 3 
ประเด็น กล่าวคือ 1) เนื่องจากเกาะลังกาเผชิญกับภัยร้ายแรงยาวนาน ทำให้เกิดผลกระทบต่อความเป็นอยู่
ของคณะสงฆ์ในวงกว้าง จึงเป็นเหตุให้พระสงฆ์ไม่สามารถรักษาประเพณีการทรงจำพระไตรปิฎกหรือมุข
ปาฐะได้ 2) คณะสงฆ์เห็นแย้งเรื่องหลักธรรมคำสอน สืบเนื่องมาจากการเผชิญกับภัยร้ายแรงเป็นเวลา
ยาวนาน เป็นเหตุให้พระสงฆ์บางกลุ่มประพฤตินอกธรรมนอกวินัย จนเกิดการตีความหลักธรรมคำสอน
แตกต่างกันไป และ 3) การทำสงครามระหว่างชาวสิงหลและชาวทมิฬเป็นเวลายาวนาน กล่าวตามความ
จริงพระพุทธศาสนารุ่งเรืองแพร่หลายเพราะราชูปถัมภ์ของกษัตริย์สิงหล ครั้นกษัตริย์ต้องทำสงครามเป็น
เวลายาวนาน ดังนั้นคณะสงฆ์จึงจำเป็นต้องเลี้ยงชีพด้วยวิธีการอันผิดจากพระธรรมวินัย ประเด็นน่าสนใจ 
คือ สาเหตุเหล่านี้เกิดขึ้นในเวลาเดียวกัน และกระทบต่อความเป็นอยู่และแนวคิดของคณะสงฆ์ในวงกว้าง 
จนเป็นเหตุให้มีการสังคายนาพระไตรปิฎกลงในใบลาน ณ อาลุวิหาร 
 
ค าส าคัญ: การจารึก  พระไตรปิฎก  ใบลาน  ศรีลังกา 
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The Causes of Writing Down the Tripitaka in Palm Leaf at Aluvihara,  
Sri Lanka 

 
Phramaha Phocana Suvaco, Phramaha Tharnom Arnando and Wai Chueram 

Buriram Buddhist Collage, Mahachulalongkornrajavidyalaya University 
E-mail: phocana14@gmail.com 

 

Abstract 

This academic article aims to investigate the factors that led to the transcription of 
the Tripitaka onto palm leaves at Alu Vihara, Sri Lanka. Specifically, it examines whether 
this development was driven by internal factors, such as the Sangha, or external influences, 
such as political circumstances. The study primarily relies on commentaries, the Dipavamsa, 
and the Mahavamsa, which are regarded as primary sources. The findings indicate that the 
decision to commit the Tripitaka to writing stemmed from three key factors including 1) 
Prolonged natural disasters Sri Lanka experienced severe and prolonged natural disasters, 
which significantly impacted the livelihood of the Sangha. As a result, monks were unable 
to sustain the oral tradition of memorizing and preserving the Tripitaka, 2) Disputes within 
the Sangha Internal conflicts arose regarding Buddhist principles. Due to the long-lasting 
hardships caused by these disasters, some monks deviated from monastic disciplinary rules 
and misinterpreted the Buddha’s teachings, and 3) Prolonged warfare between the 
Sinhalese and Tamils affected the expansion of Buddhism throughout the island, which 
was historically dependent on royal patronage. However, as the ruling monarch was 
engaged in prolonged warfare, the Sangha faced increasing difficulties in maintaining 
monastic discipline. An important observation is that these factors did not occur in isolation 
but rather simultaneously influenced the lives and perspectives of the Sangha. Collectively, 
they contributed to the decision to transcribe the Tripitaka onto palm leaves at Alu Vihara. 

 
Keywords: Inscription, Tipitaka, Palm Leaf, Sri Lanka 
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1. บทน า 

พระไตรปิฎก หรือ พระธรรมคำสอนของพระสัมมาสัมพุทธเจ้า ได้รับการรักษาสืบต่อในลักษณะ
ของมุขปาฐะ หรือ การทรงจำด้วยการท่อง นับตั้งแต่ครั้งพุทธกาลเรื่อยมาจนถึงสมัยการสังคายนาครั้งที่ 3 
ครั้นพระพุทธศาสนาเผยแผ่เข้าสู่เกาะลังกาแล้ว ประเพณ ีดังกล่าวยังมีการรักษาสืบทอดและส่งต่อแก่
พระสงฆ์ชาวศรีลังกา คัมภีร์ชั้นอรรถกถาเรียกพระเถระผู้ทรงจำพระไตรปิฎกเหล่านั้นว่า อาจาริยปรัมปรา  
(วิ.อ. 1/81-83) แต่ครั้นกาลต่อมา ประเพณีมุขปาฐะได้เปลี่ยนไปสู่การจารึกลงในใบลาน ดังหลักฐาน 
ในคัมภีร์ทีปวงศ์ว่า “แต่ภายหลังได้เห็นความเสื่อมไปแห่งปัญญาของกุลบุตรทั้งหลาย จึงได้จดจารพระปาลี
อรรถกถาลงไว้ในใบลาน เพื่อความตั้งอยู่นานแห่งพระธรรม”(พระคัมภีร์ทีปวงศ์, 2557, น. 98) ประเด็น
ชวนตั้งคำถาม คือ ความเสื่อมไปแห่งปัญญาของกุลบุตรทั้งหลายคืออะไร และสาเหตุใดจึงได้จดจารพระ
ปาลีอรรถกถาลงในใบลาน 

บทความนี้ค้นหาสาเหตุแห่งการจารึกพระไตรปิฎกลงในใบลาน ณ อาลุวิหาร เมืองมาตะเล 
ประเทศศรีลังกา   ทั้งจากปัจจัยภายใน ซึ่งสันนิษฐานว่าอาจมีเหตุมาจาก การวิวาทขัดแย้งของคณะสงฆ์ 
พระสงฆ์ประพฤติผิดธรรมวินัยจนพระเถราจารย์เกรงว่าจะเกิดผลเสียหายจึงพร้อมใจกันจารึกพระไตรปิฎก
ลงในใบลาน หรือพระสงฆ์ผู้สามารถทรงจำพระไตรปิฎกขาดความสามารถหรือไร้ความเพียร ส่วนปัจจัยทาง
บ้านเมือง สันนิษฐานว่าอาจมีเหตุมาจาก ราชวงศ์สิงหลทำสงครามแย่งชิงราชสมบัติกันเอง หรือกษัตริย์
สิงหลทำสงครามกับกษัตริย์ต่างแดนโดยเฉพาะกับกษัตริย์ราชวงศ์ทมิฬแห่งอินเดียใต้ ซึ่งมักยกทัพเข้ามา
รุกรานเกาะลังกาขณะราชวงศ์สิงหลอ่อนแอ ข้อสันนิษฐานเหล่านี้หากเกิดการศึกษาจะทำให้เกิดข้อสรุป
ของสาเหตุทีแ่ท้จริงในการเปลี่ยนแปลงวิธีการทรงจำพระไตรปิฎกจากมุขปาฐะเป็นการจารึกลงในใบลาน 
 
2. เกาะลังกาเผชิญกับภัยร้ายแรงยาวนาน 

คัมภีร์มโนรถปูรณี หรือ คัมภีร์อรรถกถาอังคุตตรนิกาย ระบุว่า ภัยร้ายแรงยาวนานของศรีลังกา
เกิดขึ้นสมัยพระเจ้าวัฏฏคามณีอภัย (พ.ศ. 440) แลภัยครั้งนี้เรียกว่าทุพภิกขภัยหรือภัยอันเกิดจากภาวะ 
ข้าวยากหมากแพง ซึ่งกินระยะเวลายาวนานถึง 12 ปี (องฺ.เอกก.อ. 1/139/106) ทุพภิกขภัยครั้งนี้เกิดผล
กระทบต่อการเป็นอยู่ของชาวศรีลังกาอย่างกว้างขวาง ทั้งสังคมฆราวาสและวงการคณะสงฆ์ ดังนั้น การจะ
มีชีวิตรอดต้องดิ้นรนทุกวิถีทาง ยกตัวอย่างเช่น บางพวกต้องขุดหัวมันกินเป็นอาหาร บางพวกต้องขุดรากไม้
เป็นอาหาร บางพวกต้องขุดเหง้าไม้เป็นอาหาร และบางพวกต้องกินใบไม้เป็นอาหาร บางพวกต้องต้มผล
และเปลือกมะซาง บางพวกต้องต้มดอกโกมุท บางพวกต้องต้มเปลือกต้นมะกล่ำและต้นกล้วยป่า   
(องฺ.เอกก.อ. 1/139/106) บางพวกเลี้ยงชีวิตเอาตัวรอดด้วยการกินผลหมาเม่า (พระเวเทหเถระ, 2513, 
เล่ม 2, น. 51) บางพวกต้องกินเนื้อมนุษย์กันเองเพื่อประทังชีวิต (พระเวเทหเถระ, 2513, เล่ม 2, น. 37-
38) เมื่อทุพภิกขภัยเกิดขึ้นเป็นเวลานานจึงไม่มีข้าวกิน ผู้คนพากันหิวโหย เมื่ออาหารไม่เพียงพอก็เกิด
โรคภัยไข้เจ็บมแีต่หนังหุ้มกระดูก ร่างกายเสมือนปีศาจ บ้านเรือนคละคลุ้งไปด้วยกลิ่นเน่าเหม็น (พระเวเทห 
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เถระ, 2513, เล่ม 2, น. 50-51) มนุษยบ์างพวกห่อข้าวสารใส่ผ้าแล้วต้มน้ำร้อน จากนั้นพากันดื่มน้ำข้าวต้ม 
เสร็จแล้วตากข้าวสารให้แห้งแล้วใส่ภาชนะฝังดินเก็บไว้เพราะกลัวต่อโจรภัย (พระเวเทหเถระ, 2513, เล่ม 
3, น. 136-137) ประเด็นชวนวิเคราะห์ คือ หลักฐานดังกล่าวมาจากคัมภีร์รสวาหินี ซึ่งแต่งขึ้นภายหลัง
เหตุการณ์ล่วงแล้วเป็นพันปี แต่บรรยายภาพแห่งความโหดร้ายของทุพภิกขภัยครั้งนั้นอย่างละเอียด 
สันนิษฐานว่า พระเวเทหเถระผู้แต่งคัมภีร์น่าจะรับรู้ความโหดร้ายของฉาตกภัยครั้งนั้นผ่านวรรณกรรมของ
บูรพาจารย์หลายเล่ม จึงพรรณนาเนื้อหาอย่างละเอียดเสมือนเตือนให้คนรุ่นหลังทราบว่าบรรพชนเผชิญกับ
เหตุการณ์นั้นอย่างไร 

คัมภีร์สัมโมหวิโนทนี หรือ คัมภีร์อรรถกถาพระอภิธรรมปิฎก ได้ขยายความโหดร้ายของฉาตกภัย 
ครั้งนั้น ด้วยการนำเสนอภาพพระสงฆ์ซึ่งพากันเข้าไปทูลวิงวอนขอความช่วยเหลือจากพระอินทร์ หรือ ท้าว
สักกเทวราช คำตอบที่ได้รับคือ “พระคุณเจ้าผู้เจริญ โจรเกิดขึ้นแล้ว โยมไม่อาจจะห้ามได้ ขอสงฆ์จงไปสู่
ทางทะเลข้างหน้าเถิด โยมจักกระทำการอารักขาทะเลให้” (อภิ.วิ.อ. 810/726) คำสนทนาดังกล่าวสะท้อน
ให้เห็นว่าความร้ายแรงของฉาตกภัยครั้งนั้นเกินกว่าใครจะต้านทานได้ หลักฐานอีกแห่งหนึ่งได้พรรณนาว่า
ชาวลังกาได้พากันวิงวอนขอความช่วยเหลือจากเทวดาเช่นกัน ดังความว่า “ดูกรเทพ เดี๋ยวนี้ลังกานี้เกิดข้าว
ยากหมากแพงไปทั่วแล้ว บึงและหนองน้ำเป็นต้นแห้งแตกระแหง ปลาทั้งหลายถึงความพินาศ เนื้อและสุกร
ทั้งหลายต่างกระหายน้ำ ครั้นเห็นพยับแดดแต่ไกลพากันเข้าใจว่าเป็นน้ำต่างวิ่งไปหาอย่างหิวโหย ป่าไม้
ทั้งหลายที่มีใบสามารถนึ่งกินได้ ต้นหญ้าและสมุนไพรที่สามารถกินได้ ถูกไฟไหม้ถูกลมร้ายกำจัดกระจัด
กระจายเสียหายอย่างมาก และมนุษย์ทั้งหลายในทวีป (ลังกา) ถูกบีบคั้นด้วยอาหาร เลือดเนื้อสิ้นไปเหลือ
แต่หนังหุ ้มกระดูก ดูกรเทพ คนทั้งหลายหวังต่อชีวิตได้พาบุตรภริยาไปอยู ่ในที ่ซึ ่งสามารถมีชีวิตได้  
ดูกรมหาเทพ เพราะฉะนั้น พวกเราไม่สามารถมีชีวิตอยู่ในสีหลนี้ได ้ จึงจะไปยังชมพูทวีป (อินเดีย)”  
(พระเวเทหเถระ, 2513, เล่ม 2, น. 63) อีกประการหนึ่ง ผลกระทบจากฉาตกภัยครั้งนั้นรุนแรงยิ่งนัก  
จนเป็นเหตุทำให้พระสงฆ์จำนวนมากอดอยากจนถึงมรณภาพ (อภิ.วิ.อ. 810/726) 

คำถาม คือ เมื่อเผชิญกับฉาตกภัยเช่นนี้พระสงฆ์ดำรงชีวิตอย่างไร 
หลักฐานหลายแห่งพรรณนาถึงวิธีการเอาตัวรอดของพระสงฆ์ขณะเผชิญกับฉาตกภัย ยกตัวอย่าง

เช่น พระสงฆ์บางรูปหิวกระหายจนร่างกายผอมโซ จึงพูนทรายเป็นกองล้อมศีรษะเอาไว้ (องฺ.เอกก.อ. 
1/139/106) พระโสณเถระและพระอิสิทัตตเถระผู้ทรงจำพระไตรปิฎกและเป็นพระเถราจารย์ผู ้ใหญ่  
ครั้นสหธรรมิกและผองศิษย์พากันเดินทางไปชมพูทวีป ทั้งสองรูปได้เที่ยวจาริกไปตามคามนิคมหลายแห่ง 
แต่ละแห่งได้ประสบพบเห็นผู้คนซึ่งเป็นอยู่ด้วยความยากลำบาก บางพวกต้องกินใบไม้ บางพวกต้องกิน
ผลไม้ บางพวกต้องกินเปลือกไม้ บางพวกต้องกินดอกบัว (อภิ.วิ.อ. 810/726-229) ส่วนสามเณรวัตตพก
นิโครธและพระอุปัชฌาย์พยายามแสวงหาอาหารบิณฑบาตถึงหน ึ่งสัปดาห์แต่ไม่ได้อาหาร คราวหนึ่งเห็น 
ลูกตาลสุกจึงปีนต้นตาลแล้วพากันเฉาะผลตาลกิน ต่อมาได้พากันเดินทางไปอาศัยพวกมนุษย์กินใบไม้  
แต่สุดท้ายพระอุปัชฌาย์ถูกพวกมนุษย์กินคนจับกิน ส่วนสามเณรวัตตพกนิโครธสามารถหลบหนีไปได้  
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(อภิ.วิ.อ. 810/730-733) หลักฐานส่วนหนึ่งระบุว่า ทุพภิกขภัยครั้งนั้นกระทบต่อการดำรงชีวิตของชาว 
ศรีลังกาอย่างหนัก และสร้างความยากลำบากทุกหัวระแหง นอกจากนั้น ยังเกิดโจรผู้ร้ายชุกชุมสร้างความ
ยากลำบากซ้ำเข้าไปอีก ชาวศรีลังกาทุกตัวคนต้องอยู่ด้วยความหวาดระแวง คราวหนึ่งขุนนางชาวสิงหล
กลุ่มหนึ่งผู้รับใช้ใกล้ชิดพระเจ้าวัฏฏคามณีอภัย ครั้นเห็นว่าพระองค์ประพฤติถอยห่างจากราชธรรมจึง 
พากันปลีกตัวออกห่าง แต่ระหว่างทางถูกพวกโจรปล้นจนเหลือผ้าติดกายเพียงผืนเดียว (พระมหานามเถระ, 
2450, เล่ม 2, น. 676) 

ประเด็นน่าสนใจ คือ แม้เผชิญภาวการณ์เช่นนี้ พระสงฆ์บางรูปมองเห็นความสำคัญของพระธรรม
วินัย ซึ่งเป็นตัวแทนของพระบรมศาสดา จึงพยายามหาวิธีการรักษาตามอัตภาพ (อภิ.วิ.อ. 810/726) 
ยกตัวอย่างเช่น เมื่อทราบว่ามีพระเถระชำนาญคัมภีร์มหานิทเทส พระเถราจารย์ก็ยินดีเข้าไปศึกษาด้วย  
แม้จะทราบว่าท่านเป็นผู้ทุศีลก็ตาม (วิ.อ. 2/251) หรือแม้จะเป็นอยู่ด้วยความยากลำบากจนร่างกายผอมโซ 
ก็พากันสาธยายพระไตรปิฎกพร้อมทั ้งคัมภีร์อรรถกถา เพราะมีเจตนาแน่วแน่ว่า “พวกเราจักรักษา
พระไตรปิฎกเอาไว้” (องฺ.เอกก.อ. 1/139/106) ส่วนพระอภัยมหาเถระไม่ทอดทิ้งวิหาร ได้ตั้งจิตอธิษฐาน
อย่างแน่วแน่ว่าจะรักษาคุ้มครองปูชนียสถาน “อาตมาบริหารนับถือบูชา ซึ่งเจดีย์บรรจุพระบรมธาตุของ
พระผู้มีพระภาคและต้นโพธิ์ เหมือนพระพุทธเจ้ายังทรงพระชนม์อยู่อาศัยเป็นนิตย์ อาตมาไม่อาจจะละ  
สิ่งเหล่านี้ได้ อาตมาขออยู่ในที่นี้แหละ จะเฝ้าพิทักษ์รักษาสิ่งเหล่านี้ไว้จนสุดลมปราณ” (พระเวเทหเถระ, 
เล่ม 2, น. 37) เช่นเดียวกับพระภิกษุณีนาคเถรี คราวเผชิญกับฉาตกภัยและความโหดร้ายของพราหมณ์  
ติสสะ ผู้ยกทัพเข้ายึดเมืองหลวงอนุราะปุระ ชาวบ้านพากันหลบหนีไปสิ้น แต่พระเถรีได้ปลอบโยนภิกษุณี
สหธรรมิกว่า “พวกเธออย่าคิดถึงความที่ชาวบ้านเหล่านั้นหนีไปแล้วเลย จงทำความเพียรในอุทเทส  
ปริปุจฉา และโยนิโสมนสิการของเหล่านั้น” จากนั้นได้พร้อมใจกันอธิษฐานรักษาวิหารโดยไม่ทอดทิ้ง (องฺ.
เอกก.อ. 3/11/145-146)  

ถามว่า ผลกระทบจากทุพภิกขภัยเช่นนี้ปรากฏเห็นเฉพาะในศรีลังกาหรือไม่ 
ตอบว่า แม้สมัยพุทธกาลก็พบเห็นลักษณะคล้ายกัน ยกตัวอย่างเช่น ฉาตกภัยเกิดขึ้นที่เมืองเวรัญชา  

ดังความว่า “เวลานี้เมืองเวรัญชาเกิดข้าวยากหมากแพง ประชาชนมีความเป็นอยู่แร้นแค้น ใช้สลากปันส่วน
ซื้ออาหาร ล้มตายกันกระดูกขาวเกลื่อน ยากที่พระอริยะจะบิณฑบาตยังชีพได้” เหตุการณ์ดังกล่าว 
พระมหาโมคคัลลานะได้กราบทูลพระพุทธเจ้า เพื่อเสนอตัวพาพระภิกษุสงฆ์ไปบิณฑบาตที่อุตตรกุรุทวีป 
ส่วนพระสารีบุตรได้เสนอพระพุทธเจ้าบัญญัติสิกขาบทเพื่อควบคุมความประพฤติพระสงฆ์ผู้เป็นอยู่ด้วย
ความมักง่าย (วิ.มหา. 1/16-20/8-12) อีกตัวอย่างหนึ่ง คือ ฉาตกภัยเกิดขึ้นที่แคว้นวัชชี พวกภิกษุชาววัชชี
ปรึกษากันว่า “บัดนี้ วัชชีชนบทเกิดข้าวยากหมากแพง ประชาชนมีความเป็นอยู่แร้นแค้นใช้สลักปันส่วน  
ซื้ออาหาร ล้มตายกระดูกขาวเกลื่อน ยากที่พระอริยะจะบิณฑบาตยังชีพได้ ทำอย่างไรหนอ พวกเราจึงจะ
พร้อมเพรียงกัน ร่วมใจกัน ไม่ทะเลาะกัน อยู่จำพรรษาอย่างผาสุกและบิณฑบาตไม่ลำบาก” จากนั้นได้
เสนอแนวทางเพื่อเอาตัวรอดขณะเผชิญกับทุพภิกขภัย บางรูปเสนอให้ช่วยชาวบ้านทำงานเพื่อแลกกับ  
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สมณปัจจัย บางรูปเสนอให้ทำหน้าที่เป็นทูตนำข่าวสารแก่ชาวบ้าน สุดท้ายทุกรูปเห็นตรงกันว่า “วิธีที่พวก
เราพากันกล่าวอุตตริสมุสสธรรมของกันและกันให้พวกคฤหัสถ์ฟังเป็นวิธีดีกว่าวิธีอ่ืน” (วิ.มหา. 1/193/177-
178) ประเด็น คือ ทุพภิกขภัยสมัยพุทธกาลคราวนั้นเกิดขึ้นเป็นระยะเวลาสั้น แต่มีผลกระทบต่อความ
เป็นอยู่ของพระสงฆ์จนเป็นเหตุให้พระสงฆ์บางรูปหรือบางกลุ่มประพฤตินอกธรรมนอกวินัย ด้วยเหตุนั้น 
พระสารีบุตรเถระผู้เป็นพระอัครสาวกเบื้องขวาจึงกราบทูลพระผู้มีพระภาคให้บัญญัติสิกขาบท (วิ.อ. 
3/318/424) ประเด็นชวนวิเคราะห์เพิ่มเติม คือ พระสงฆ์ประพฤติเสียหายเพื่อเอาตัวรอดสมัยทุพภิกขภัย
ครานั้น สามารถตีความได้ว่าสามารถทำได้ เนื่องจากพระพุทธเจ้ายังไม่บัญญัติพระวินัยเพื่อควบคุมความ
ประพฤติของพระสงฆ์ สาเหตุนี้เองน่าจะเป็นเหตุให้พระสารีบุตรเถระผู้มองเห็นการณ์ไกล ได้กราบทูล
พระพุทธเจ้าทรงบัญญัติพระวินัยเพ่ือควบคุมปัญหาแต่เบื้องต้น 

ส่วนทุพภิกขภัยในศรีลังกาสมัยพระเจ้าวัฏฏคามณีอภัย พบเห็นร่องรอยการอ้างเหตุผลเพื่อ
ประพฤติตัวด้วยการอนุโลมให้เข้ากับสถานการณ์เช่นกัน ยกตัวอย่างเช่น พระสงฆ์บางพวกพากันเข้า 
จำพรรษาแต่ลำบากเพราะทุพภิกขภัย ได้ทำสัญญากันว่า “เราอยู่ด้วยกัน ณ ที่นี้ ต่างลำบากด้วยกัน เราจะ
แยกกันเป็น 2 ส่วน พวกที่มีญาติและคนปวารณาอยู่ในที่นั้น แล้วกลับมาเพื่อปวารณาถือเอาผ้าจำนำ
พรรษาที่ถึงแก่ตนเถิด” (วิ.อ. 1/318/424) ส่วนคัมภีร์สมันตปาสาทิการะบุว่าสมัยเผชิญกับฉาตกภัยครั้งนั้น 
มีเถระผู้ใหญ่บางรูปประพฤติผิดพระวินัย ด้วยการละเมิดพระวินัยประเภทครุกาบัติ  เป็นเหตุให้พระสงฆ์ 
พากันรังเกียจ (วิ.อ. 2/251) หลักฐานดังกล่าวชี้ให้เห็นว่าทุพภิกขภัยสามารถกระทบต่อความเป็นอยู่ของ
พระสงฆ์ จนเป็นเหตุให้พระสงฆ์บางรูปปรับเปลี่ยนพฤติกรรมเพื่อเอาตัวรอด เหตุเพราะพระสงฆ์มิได้
รวมกันเป็นกลุ่มใหญ่เหมือนแต่ก่อน เหตุเพราะขาดความอุปถัมภ์จากชาวบ้าน และเหตุเพราะขาดการตรวจ
ตราของสถาบันกษัตริย์ จึงเป็นเหตุให้พระสงฆ์สามารถเลือกท่ีจะดำเนินชีวิตตามความสะดวกแห่งตน 
 
3. คณะสงฆ์เห็นแย้งเรื่องหลักธรรมค าสอน 

คัมภีร์มโนรถปูรณีระบุว่าหลังจากเหตุการณ์ฉาตกภัยหมดสิ้นไปไม่นาน คณะสงฆ์ศรีลังกาสองกลุ่ม
เห็นแย้งกันเรื่องหลักธรรมคำสอน กลุ่มหนึ่งเป็นพระสงฆ์ผู้ถือผ้าบังสุกุลเป็นวัตรพากันยืนยันว่าการปฏิบัติ
เป็นรากเหง้าของพระศาสนา ส่วนอีกกลุ่มหนึ่งเป็นพระสงฆ์ฝ่ายธรรมกถึกพากันเห็นแย้งว่าการศึกษาหรือ
ปริยัติเป็นรากเหง้าของพระศาสนา และเพื่อความสมเหตุสมผลพระสงฆ์ทั้งสองกลุ่มจึงยกพระพุทธพจน์มา
ยืนยันแนวคิดของตนด้วย (องฺ.เอกก.อ. 1/139/106-107) ประเด็นคำถาม คือ พระสงฆ์ท้ังสองกลุ่มดังกล่าว
เห็นความแตกต่างอะไรจึงพากันเห็นแย้งคำสอนของพระสัมมาสัมพุทธเจ้า สันนิษฐานว่าตลอดระยะเวลา
อันยาวนานของฉาตกภัย พระสงฆ์ต่างดิ้นรนเอาตัวรอด กลุ่มหนึ่งชักชวนการเดินทางหนีภัยไปอยู่ดินแดน
ชมพูทวีป อีกกลุ่มหนึ่งตัดสินใจเผชิญฉาตกภัยในเกาะลังกา (อภิ.วิ.อ. 810/726-729) อาจเป็นไปได้ว่ากลุ่ม
พระสงฆ์ที่อยู่เกาะลังกาน่าจะสังกัดคณะสงฆ์ผู้ถือผ้าบังสุกุลเป็นวัตร ส่วนพระสงฆ์ผู้เดินทางไปชมพูทวีป
น่าจะสังกัดคณะสงฆ์ฝ่ายพระธรรมกถึก ความเป็นอยู่ที่แตกต่างกันด้วยระยะเวลาอันยาวนานประมาณหนึ่ง 
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ทศวรรษ น่าจะทำให้พระสงฆ์ทั้งสองกลุ่มมีวัตรปฏิบัติที่แตกต่างกันอย่างชัดเจน จนเป็นเหตุให้มีวิวาทะ  
เห็นแย้งเรื่องหลักธรรมคำสอน 

เพ่ือเห็นภาพชัดเจนเห็นควรวิเคราะห์ความเห็นของแต่ละกลุ่ม 
เริ่มต้นจากกลุ่มแรก คือ พระสงฆ์ผู้ถือผ้าบังสุกุลเป็นวัตร  
พระสงฆ์กลุ่มนี้ได้อ้างพระพุทธพจน์ในมหาปรินิพพานสูตรเพ่ือยืนยันแนวคิดกลุ่มตัวเอง ดังความว่า 

“สุภัททะ ในธรรมวินัยที่ไม่มีอริยมรรคมีองค์ 8 ย่อมไม่มีสมณะที่ 1 ย่อมไม่มีสมณะที่ 2 ย่อมไม่มีสมณะที่ 3 
ย่อมไม่มีสมณะที่ 4 ในธรรมวินัยที่มีอริยมรรคมีองค์ 8 ย่อมมีสมณะที่ 1 ย่อมมีสมณะที่ 2 ย่อมมีสมณะที่ 3 
ย่อมมีสมณะที่ 4 สุภัททะ ในธรรมวินัยนี้มีอริยมรรคมีองค์ 8 สมณะที่ 1 มีอยู่ในธรรมวินัยนี้เท่านั้น สมณะที่ 
2 มีอยู่ในธรรมวินัยนี้เท่านั้น สมณะที่ 3 มีอยู่ในธรรมวินัยนี้เท่านั้น สมณะที่ 4 ก็มีอยู่ในธรรมวินัยนี้เท่านั้น 
ลัทธิอื่นว่างจากสมณะทั้งหลายผู้รู้ทั่วถึง สุภัททะ ถ้าภิกษุเหล่านี้เป็นอยู่โดยชอบ โลกจะไม่พึงว่างจากพระ
อรหันต์ทั้งหลาย” (ที.ม. 10/214/162) คัมภีร์สุมังคลวิลาสินีได้ขยายความเกี่ยวกับสมณะ 4 ว่า สมณะที่ 1 
หมายถึง พระโสดาบัน สมณะที่ 2 หมายถึง พระสกทาคามี สมณะที่ 3 หมายถึง พระอนาคามี และสมณะที่ 
4 หมายถึง พระอรหันต์ และสมณะเหล่านี้ขยายเพิ่มเป็น 12 จำพวก กล่าวคือ (1) สมณะ 4 จำพวก ผู้เริ่ม
เจริญวิปัสสนาเพื่อประโยชน์แก่มรรค 4 (2) สมณะ 4 จำพวก ผู้ดำรงในมรรค และ (3) สมณะ 4 จำพวก ผู้
ดำรงในผล (ที.ม.อ. 2/214/287) ส่วนคำว่า “สมณะ” คัมภีร์สุมังคลวิลาสินีขยายความว่า “สมณะผู้ดำรง
อยู่ในโสดาปัตติมรรค เมื่อทำแม้ผู้อื่นให้ดำรงอยู่ในโสดาปัตติมรรคก็ชื่อว่าเป็นอยู่โดยชอบ ในสมณะผู้ดำรง
อยู ่ในมรรคที่เหลือก็นัยนี ้ สมณะผู้เจริญวิปัสสนาเพื ่อประโยชน์แก่โสดาปัตติมรรค รับกัมมัฏฐานที่
คล่องแคล่วด้วยตนแล้ว เมื่อทำแม้ผู้อื่นให้เริ่มเจริญวิปัสสนาเพ่ือประโยชน์แก่โสดาปัตติมรรค ก็ชื่อว่าเป็นอยู่
โดยชอบ ในสมณะผู้เริ่มเจริญวิปัสสนาเพื่อประโยชน์แก่มรรคที่เหลือก็นัยนี้ พระผู้มีพระภาคทรงหมายเอา
เรื่องนี้ จึงตรัสว่าเป็นอยู่โดยชอบ” (ที.ม.อ. 2/214/287) 

การอ้างว่าการปฏิบัติเป็นรากเหง้าของพระศาสนา พบเห็นหลักฐานในคัมภีร์มิลินทปัญหาเช่นกัน 
ดังความว่า “พระศาสนาของพระศาสดามีการปฏิบัติเป็นรากเหง้า มีการปฏิบัติเป็นเหตุ เมื่อการปฏิบัติยังไม่
อันตรธานก็ย่อมดำรงอยู่ได้” (พระตรีปิฎกจูฬาภัยเถระ, 2549, น. 209) และเพ่ือชี้ให้เห็นว่าคำพูดดังกล่าว
สมเหตุสมผล ผู ้เขียนคัมภีร์มิลินทปัญหาได้อ้างอันตรธานแห่งพระสัทธรรมมาสนับสนุน ดังความว่า 
“อันตรธานแห่งพระสัทธรรมมี 3 ประการ 3 ประการอะไรบ้าง คือ 1) อธิคมอันตรธาน ความเลือนหายแห่ง
อธิคม 2) ปฏิบัติอันตรธาน ความเลือนหายแห่งการปฏิบัติ และ 3) ลิงคอันตรธาน ความเลือนหายแห่ง
เครื่องหมายแสดงเพศภิกษุ เมื่ออธิคมอันตรธาน ภิกษุแม้ว่าเป็นผู้ปฏิบัติดีก็ไม่มีการตรัสรู้ธรรม เมื่อปฏิบัติ
อันตรธาน สิกขาบทบัญญัติก็ย่อมอันตรธาน เหลือแต่ลิงคะเท่านั้นคงอยู่ เมื่อลิงคะอันตรธาน ประเพณี 
(ความสืบต่อแห่งเพศบรรพชิต) ก็ขาดสายไป” (พระตรีปิฎกจูฬาภัยเถระ, 2549, น. 209) และย้ำอีกครั้งว่า
การที่จะทำให้พระศาสนาของพระสัมมาสัมพุทธเจ้าดำรงอยู่ได้ตลอดกาลนาน และโลกจะไม่ว่างจาก  
พระอรหันต์นั้น “ภิกษุผู้เป็นพุทธบุตรพึงเป็นผู้ประกอบพร้อมด้วยองค์แห่งภิกษุผู ้มีความเพียร 5 ประการ  
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กล่าวคือ 1) ไม่ประมาท 2) บากบั่นเป็นประจำ 3) พึงเกิดฉันทะ 4) ศึกษาในสิกขา 3 และ 5) พึงทำจาริต
ศีลให้เต็มเปี่ยมเสมอ” (พระตรีปิฎกจูฬาภัยเถระ, 2549, น. 209) ลังกากุมารได้แสดงความเห็นไว้ว่า หาก
พิจารณาอย่างละเอียดจะเห็นว่า คัมภีร์มิลินทปัญหาเน้นความสำคัญของเพศบรรพชิตเป็นกรณีพิเศษ อาจ
เป็นเพราะการมีอยู่ของเพศบรรพชิตสามารถส่งผลต่อการปฏิบัติธรรมและการบรรลุธรรม  หรือปฏิเวธ 
สันนิษฐานว่าสมัยพระตรีปิฎกจูฬภัยเถระเรียบเรียงคัมภีร์มิลินทปัญหานั้น พระสงฆ์ศรีลังกาผู้ศึกษา 
เล่าเรียนและปฏิบัติยังคงดำรงคงอยู่เป็นจำนวนมาก เนื้อหาในคัมภีร์จึงไม่กล่าวถึงการศึกษาเล่าเรียนหรือ
ปริยัติแต่อย่างใด แต่กล่าวถึงผลแห่งสมณเพศเป็นหลัก (ลังกากุมาร, 2562, น. 93-94) 

ประเด็นคือ การอ้างการปฏิบัติเพียงด้านเดียวแต่ขาดปริยัติย่อมไม่สมเหตุสมผล หลักฐานดังกล่าว
พระสารีบุตรเถระอธิบายไว้อย่างชัดเจนในคัมภีร์สารัตถทีปนีฎีกาพระวินัยว่า  พระศาสนาของพระสัมมา 
สัมพุทธเจ้ามีปริยัติเป็นมูลราก เมื่อปริยัติไม่มีปฏิเวธก็ไม่มีเป็นธรรมดา ปริยัติเป็นปัจจัยต่อการปฏิบัติ 
นอกจากนั้น ปริยัติเป็นประมาณแห่งการดำรงอยู่ของพระศาสนา แม้ปฏิบัติและปฏิเวธไม่มีก็ตาม (พระสารี
บุตรเถระ, 2542, เล่ม 4, น. 397-398) จะเห็นได้ว่าความสำคัญของปริยัตินั้น พระเถราจารย์พยายามผูก
โยงเข้ากับอันตรธานหรือความเสื่อมสูญของพระศาสนา โดยย้ำว่าอันตรธานทุกอย่างย่อมเกิดขึ้นก่อน แต่
หากปริยัติอันตรธานนั่นหมายความว่าพระศาสนาของพระสัมมาสัมพุทธเจ้าเสื่อมสิ้นทุกอย่าง 

ประเด็นชวนวิเคราะห์เพิ่มเติม คือ พระสงฆ์ผู้ถือผ้าบังสุกุลเป็นวัตรเป็นเพียงกลุ่มหนึ่งในพระสงฆ์
ผู้รักษาธุดงควัตร ดังหลักฐานปรากฏเห็นในคัมภีร์มิลินทปัญหาว่า “ภิกษุผู้รักษาธุดงควัตร 13 ข้อ ได้แก่  
1) ปังสุกูลิกังคะ ผู้ทรงผ้าบังสุกุลเป็นวัตร 2) เตจีวริกังคะ ผู้ทรงผ้าไตรจีวรเป็นวัตร 3) ปิณฑปาติกังคะ  
ผู้ถือเที่ยวบิณฑบาตเป็นวัตร 4) สปทานจาริกังคะ ผู้ถือเที่ยวบิณฑบาตไปตามลำดับเป็นวัตร 5) เอกาสนิกัง
คะ ผู้ถือนั่งฉันบนอาสนะเดียวเป็นวัตร 6) ปัตตปิณฑิกังคะ ผู้ถือฉันเฉพาะในบาตรเป็นวัตร 7) ขลุปัจฉาภัตติ
กังคะ ผู้ถือห้ามภัตที่ถวายภายหลังเป็นวัตร 8) อารัญญิกังคะ ผู้ถืออยู่ป่าเป็นวัตร 9) รุกขมูลิกังคะ ผู้ถืออยู่
โคนไม้เป็นวัตร 10) อัพโภกาลิกังคะ ผู้ถืออยู่ที่แจ้งเป็นวัตร 11) โสสานิกังคะ ผู้ถืออยู่ป่าช้าเป็นวัตร 12) 
ยถาสันถติกังคะ ผู้ถืออยู่ในเสนาสนะแล้วแต่เขาจัดให้เป็นวัตร และ 13) เนสัชชิกังคะ ผู้ถือการนั่งเป็นวัตร” 
(พระตรีปิฎกจูฬาภัยเถระ, 2549, น. 502) และอธิบายอานิสงส์การรักษาธุดงค์ว่า “1) มีเมตตาจิตนุ่มนวล
อ่อนโยนสนิท 2) ฆ่ากำจัดทำลายกิเลสได้ 3) มีทพัพะคือมานะอันกำจัดปลงลงเสียได้ 4) มีศรัทธาปักหลักตั้ง
มั่นไม่หวั่นไหวปราศจากความสงสัย 5) ได้สมาบัติที่สงบเป็นสุข ขจัดความโลภ ความอิ่มเอิบ บันเทิงเต็ม
เปี่ยม 6) อบอวลด้วยกลิ่นหอมหากลิ่นอื่นเสมอมิได้ คือ ศีลที่ประเสริฐยอดเยี่ยม 7) เป็นที่รัก เป็นที่ชอบใจ
ของเทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย 8) เป็นบุคคลที่พระอริยะผู้ประเสริฐ คือ พระขีณาสพปรารถนา 9) เป็นผู้ที่
เทวดาและมนุษย์ทั้งหลายกราบไหว้บูชา 10) เป็นผู้ที่บัณฑิตชนผู้รู้จริง ผู้รู้แจ้งทั้งหลายยกย่องชมเชยสดุดี
สรรเสริญ 11) เป็นผู้ที่ไม่ถูกโลกธรรมฉาบติดไม่ว่าในโลกนี้หรือในโลกอ่ืน 12) เป็นผู้มีปกติเล็งเห็นว่าเป็นภัย
แม้ในสิ่งที่เป็นโทษเพียงเล็กน้อยนิดหน่อย 13) บรรดาประโยชน์ คือ สมบัติอันไพบูลย์ประเสริฐน่าต้องการ
ทั้งหลายได้สำเร็จประโยชน์ คือ มรรคและผลอันประเสริฐ 14) เป็นผู้มีส่วนแห่งปัจจัยที่ไพบูลย์ประณีตที่เขา 
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อาราธนา 15) ไม่มีบ้าน ไม่มีที่อยู่ประจำ 16) มีปกติอยู่ด้วยความอิ่มเอิบใจอันอิงอาศัยฌานอันประเสริฐ 
17) สางวัตถุคือกิเลสอันเป็นดุจข่ายได้ 18) เป็นผู้ทำลายหักงอพับเชือดเฉือนเครื่องขวางกั้นคติได้ 19) มี
ธรรมอันไม่กำเริบ 20) มีกาอยู่ในที่อันจะพรากจากไปเสียได้ 21) ใช้สอยแต้ปัจจัยอันหาโทษมิได้ 22) หลุด
พ้นจากคติ 23) ข้ามพ้นความสงสัยทั ้งปวง 24) ได้ประโยชน์ที ่เกี ่ยวเนื ่องกับว ิมุตติ 25) ได้เห็นธรรม  
26) เข้าถึงธรรมอันเป็นที่ต้านทานภัยที่มั่นคงไม่หวั่นไหว 27) ตัดขาดอนุสัยได้ 28) ได้ถึงธรรมอันเป็นที่สิ้น
อาสวะทั้งปวง 29) เป็นผู้มากด้วยสมาบัติวิหารอันสงบและเป็นสุข และ 30) เป็นผู้ประกอบด้วยสมณคุณทั้ง
ปวง” (พระตรีปิฎกจูฬาภัยเถระ, 2549, น. 505-506) 

ส่วนหลักฐานเกี่ยวกับการรักษาธุดงควัตรของพระเถระชาวศรีลังกา พบเห็นมากมายหลายกลุ่ม  
ยกตัวอย่างเช่น พระภิกษุผู้ถือบิณฑบาตเป็นวัตรร ูปหนึ่ง ได้แสดงวิธีข่มกิเลสด้วยกสิณและอำนาจแห่งรูป
ฌานจนสามารถบรรลุอรหันต์ (ที.ม.อ. 2/130/166) พระอรหันต์ผู้ถือบิณฑบาตเป็นวัตรรูปหนึ่ง เป็นศิษย์
ของพระมหาสีวเถระผู้เป็นคณาจารย์ 18 คณะ ผู้มีศิษย์จำนวน 30,000 รูป ครั้นทราบด้วยญาณว่าอาจารย์
ของตนยังไม่บรรลุอรหันต์ จึงเดินทางมาสนทนาเพื ่อสงเคราะห์อาจารย์แห่งตน (ที.ม.อ. 2/361/500-501) 
พระเถระรูปหนึ่งแห่งปาจีนขัณฑราชีวิหาร ผู้ถือผ้าบังสุกุลเป็นวัตรได้พิจารณาผ้าเปื้อนอุจจาระบนกองขยะ
จนบรรลุอรหันต์ (ที.ปา.อ. 3/309/317-318) พระเถระผู้ถือบิณฑบาตเป็นวัตรรูปหนึ่ง ได้ถามปัญหาใน 
กาลามสูตรกับพระพุทธรักขิตเถระด้วยนัยอันละเอียดลึกซึ้ง จนพระเจ้าสัทธาติสสะศรัทธาถวายราชสมบัติ
เป็นสักการบูชากัณฑ์เทศน์ (ม.มู.อ. 2/389/264-267) พระภิกษุอรหันต์ผู้ถือผ้าบังสุกุลเป็นวัตรรูปหนึ่ง ถูก
ภิกษุเจ้าถิ่นกล่าวร้ายจึงแสดงฤทธิ์ปราบ (ม.มู.อ. 2/488/389-390) ภิกษุปุถุชนผู้ถือบิณฑบาตเป็นวัตรรูป
หนึ่งอวดอ้างว่าตนบรรลุธรรม พระทีฆภาณกอภัยเถระต้องการทดสอบจึงให้ภิกษุลูกศิษย์จับเท้าขณะท่าน
ลงสรงน้ำในแม่น้ำ (ม.อุ.อ. 4/104/90-91) และสมัยพระเจ้าทุฏฐคามณีมีพระสงฆ์แห่งมหานิชฌระวิหารพา
กันรักษาธุดงควัตรหลายอย่าง ได้แก่ ถืออยู่โคนไม้เป็นวัตร ถืออยู่ที่แจ้งเป็นวัตร ทรงผ้าบังสุกุลเป็นวัตร  
ถืออยู่ป่าช้าเป็นวัตร ถือเที่ยวบิณฑบาตเป็นวัตร และถือการนั่งเป็นวัตรคือเว้นการนอน (พระเวเทหเถระ, 
2513, เล่ม 2, น. 76-77) หลักฐานเบื้องต้นชี้ให้เห็นว่าพระสงฆ์ศรีลังกาผู้รักษาธุดงควัตรมีเป็นจำนวนมาก 
แต่ละรูปต่างประพฤติธุดงค์ตามความต้องการของตนเอง โดยยึดหลักการของธุดงควัตรอย่างเคร่งครัด 

สำหรับพระธรรมกถึกนั้นเรียกชื่ออีกอย่างหนึ่งว่า พหูสูต เป็นผู้ทรงจำพระไตรปิฎกและคัมภีร์ 
อรรถกถา ทำหน้าที่แสดงธรรมแก่พระสงฆ์และฆราวาส หลักฐานจากคัมภีร์อังคุตตรนิกายระบุว่าพระธรรม
กถึกควรมีคุณสมบัติ 5 ประการ คือ 1) อะนุปุพพิกะถัง แสดงธรรมหรือเนื้อหาตามลำดับความยากง่าย 
ลุ่มลึก มีเหตุผลสัมพันธ์ต่อเนื่องกันไปโดยลำดับ 2) ปริยายะทัสสาวี ชี้แจงยกเหตุผลมาแสดงให้เข้าใจ คือ
ชี้แจงให้เข้าใจชัดในแต่ละแง่แต่ละประเด็น โดยอธิบายขยายความ ยักเยื้องไปต่าง ๆ ตามแนวเหตุผล  
3) อะนุทะยะตัง ปะฏิจจะ แสดงธรรมด้วยอาศัยเมตตา คือ สอนเขาด้วยจิตเมตตามุ่งจะให้เป็นประโยชน์  
4) นะ อามิสันตะโร ไม่แสดงธรรมด้วยเห็นแก่อามิส คือ  สอนเขามิใช่เพราะมุ ่งที ่ตนจะได้ลาภหรือ
ผลประโยชน์ตอบแทน และ 5) อัตตานัญจะ ปะรัญจะ อะนะปะหัจจะ แสดงธรรมไม่กระทบตนและผู้อื่น  
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คือ สอนตามหลักตามเนื ้อหา มุ่งแสดงธรรมไม่ยกตนไม่เสียดสีข่มขี ่ผู ้อื ่น (องฺ.ปญฺจก. 22/159/263) 
หลักฐานจากคัมภีร์อังคุตตรนิกายอีกแห่งหนึ่งอ้างถึงคุณสมบัติของพระธรรมกถึก 10 ประการ กล่าวคือ 1) 
อัปปิจฉกถา ถ้อยคำที่ชักนำให้มีความปรารถนาน้อย 2) สันตุฏฐิกถา ถ้อยคำที่ชักนำให้สันโดษยินดีด้วย
ปัจจัยตามมีตามได้ 3) ปวิเวกถา ถ้อยคำที่ชักนำให้สงัดกายสงัดใจ 4) อสังสัคคกถา ถ้อยคำที่ชักนำไม่ให้
ระคนด้วยหมู่ 5) วิริยารัมภกถา ถ้อยคำที่ชักนำให้ปรารภความเพียร 6) สีลกถา ถ้อยคำที่ชักนำให้ตั้งอยู่ใน
ศีล 7) สมาธิกถา ถ้อยคำที่ชักนำให้ทำใจให้สงบ 8) ปัญญากถา ถ้อยคำที่ชักนำให้เกิดปัญญา 9) วิมุตติกถา 
ถ้อยคำที่ชักนำให้ทำใจให้พ้นจากกิเลส และ 10) วิมุตติญาณทัสสนกถา ถ้อยคำที่ชักนำให้เกิดความรู้
ความเห็นในการพ้นจากกิเลส (องฺ.ทสก. 24/69/152) หลักฐานเบื้องชี้ให้เห็นว่าหลักธรรมเหล่านี้เป็น
คุณสมบัติสำหรับพระธรรมกถึกซึ่งจำต้องรักษาและปฏิบัติอย่างเคร่งครัด นอกจากเป็นคุณธรรมประจำตัว
แล้วยังเป็นตัวอย่างให้แก่อนุชนคนรุ่นหลังด้วย พระเถระสมัยพุทธกาลผู้ทรงคุณสมบัติเช่นนี้คือพระปุณณ
มันตานีบุตร ในฐานะผู้ได้รับยกย่องจากพระพุทธเจ้าว่าเป็นเลิศในการแสดงธรรม (องฺ.เอกก. 20/196/26) 
ส่วนพระเถรีผู ้ได้ร ับยกย่องว่าเป็นเอตทัคคะในการแสดงธรรม คือ พระธัมมทินนาเถรี (องฺ.เอกก. 
20/239/30) 

พระธรรมกถึกพากันยืนยันว่าปริยัติเป็นรากเหง้าของพระศาสนา ได้อ้างพระพุทธพจน์มายืนยันว่า 
“พระสูตรและพระอภิธรรมตั้งมั่นอยู่เพียงใด พระวินัยยังรุ่งเรืองอยู่เพียงนั้น ก็ยังคงปรากฏแสงสว่างอยู่
เพียงนั้น เหมือนดวงอาทิตย์ขึ้นส่องสว่างอยู่ เมื่อพระสูตรและพระอภิธรรมไม่มี ทั้งพระวินัยก็เลอะเลือนเสีย
แล้ว ชาวโลกก็จักมีแต่ความมืดประดุจดวงอาทิตย์ตกไป เมื่อพระสูตรและพระอภิธรรมได้รับการรักษายัง  
มีอยู่ การปฏิบัติก็เป็นได้รับการรักษาไว้ด้วย ภิกษุผู้เป็นนักปราชญ์ดำรงมั่นในการปฏิบัติแล้ว ย่อมไม่คลาด
จากธรรมอันเป็นแดนเกษมจากโยคะ” (องฺ.เอกก.อ. 1/139/106) ประเด็นนี้พระพุทธโฆสาจารย์ได้อธิบาย
ความสำคัญของพระปริยัติด้วยการอุปมา ดังความว่า “จริงอยู่ ในระหว่างโคผู้ 100 ตัว หรือ 1,000 ตัว เมื่อ
ไม่มีแม่โคซึ่งจะรักษาเชื้อสาย วงศ์เชื้อสายก็ไม่สืบต่อไป ฉันใด เมื่อภิกษุผู้ปรารภวิปัสสนา 100 รูปบ้าง 
1,000 รูปบ้าง มีอยู่ เมื่อปริยัติไม่มีชื่อว่าการบรรลุอริยมรรคก็ไม่มี ฉันนั้นเหมือนกัน อนึ่ง เมื่อเขาจารึก
อักษรไว้ที่หลังแผ่นหิน เพ่ือจะให้รู้หม้อขุมทรัพย์ อักษรทั้งหลายยังคงอยู่เพียงใด หม้อขุมทรัพย์ทั้งหลาย ชื่อ
ว่ายังไม่เสื่อมหายไปเพียงนั้น ฉันใด เมื่อปริยัติยังทรงอยู่ ศาสนาชื่อว่ายังไม่อันตรธานไป ฉันนั้นเหมือนกัน” 
(องฺ.เอกก.อ. 1/139/107)  

กรณีพระปริยัติเป็นรากเหง้าของพระศาสนา ยังพบเห็นในคัมภีร์สารัตถสังคหะของพระนันทาจารย์ 
ดังความว่า “พระปริยัติธรรมนี้ ถ้ามิได้มีคือเสื่อมสูญแล้ว ถึงภิกษุที่มีวาสนาควรจะได้สำเร็จกิจอันใด ปรารภ
พระวิปัสสนานั้นมากน้อยหนึ่งก็ดี ซึ่งจะตรัสรู้มรรคแลผลหามิได้ มีอุปไมยดุจโคผู้เป็นร้อยเป็นต้น ถ้าหานาง
โคจะอยู่ด้วยหามิได้แล้ว มิได้สืบต่อไปแห่งวงศ์นั้น ถ้ามิดังนั้นพระปริยัติธรรมนี้ มีครุวนาดุจอักษรอันบุคคล
จารึกไว้เหนือหลังแผ่นศิลาอันราบ เพื่อประโยชน์จะให้รู้จักที่อันไว้ขุมทรัพย์อักษรนั้นถ้ายังมิได้เสื่อมศูนย์  
ยังตั้งอยู่ตราบใด ขุมทรัพย์นั้นก็ได้ชื ่อว่าตั้งอยู่เป็นอันดี มิได้เสื ่อมศูนย์ตราบนั้น อันนี้มีครุวนาฉันใด  
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พระปริยัติธรรมแปดหมื่นสี่พันพระธรรมขันธ์ ยังตั้งอยู่เป็นอันดี มิได้เสื่อมศูนย์ตราบใด พระพุทธศาสนาแห่ง
องค์สมเด็จพระมหากรุณาสัมมาสัมพุทธเจ้า ก็ตั้งอยู่เป็นอันดี มิได้เสื่อมศูนย์ตราบนั้น มีอุปไมยดุจดังอักษร
อันจารึกไว้ในแผ่นศิลายังมีอยู่เป็นสำคัญ แลขุมทรัพย์มิได้เสื่อมศูนย์นั้น เหตุฉะนี้  จึงเห็นแท้ว่าพระปริยัติ
ธรรมนี้เป็นรากเหง้าแห่งพระพุทธศาสนา” (พระนันทาจารย์, 2528, น. 92-93) 

หลักฐานเกี่ยวกับพระธรรมกถึกของศรีลังกา พบเห็นมากมายหลายรูป ยกตัวอย่างเช่น พระธรรม
ทินนเถระ (บางทีเรียกว่า มหาธรรมทินนะ) เป็นพระอรหันต์นับแต่อุปสมบทพรรษาแรก ต่อมาเป็นสมภาร
แห่งตลังคติสสบรรพต พระเถระรูปนี้โดดเด่นด้านการเทศนาด้วยการใช้อิทธิฤทธิ์ คราวหนึ่งได้แสดงเทศนา
เรื่องอปัณณกสูตรที่ติสสมหารามแห่งแคว้นโรหณะ ได้บันดาลอิทธาภิสังขารใช้ฤทธิ์เปิดอเวจีน รกให้ผู้ฟัง
ธรรมเห็น แล้วจบด้วยภาพแห่งการเสวยสุขของชาวสวรรค์นับแต่ชั้นแรกจนถึงพรหมโลก (พระพุทธโฆส
เถระ, 2562, น. 675, 1063) พระมลิยมหาเทวเถระ เป็นผู้เชี่ยวชาญในคัมภีร์พระไตรปิฎกและคัมภีร์  
อรรถกถา และเป็นพระอรหันต์ผู้แตกฉานในปฏิสัมภิทา เป็นที่รู้จักในฐานะพระธรรมกถึกนามอุโฆษ พระ
เถระสามารถเทศนาธรรมจนมีผู้บรรลุตามเป็นจำนวนมาก แม้จะเข้าวัยชราก็เดินทางไกลไปสงเคราะห์ชาว
ลังกา (ม.อุ.อ. 4/427/336-337) พระมหาสีวเถระแห่งติสสมหารามวิหาร เป็นผู้ทรงจำพระไตรปิฎกและ
อรรถกถา เป็นคณาจารย์ 18 คณะ มีศิษย์จำนวน 30,000 รูป ครั้งหนึ่งได้สนทนาธรรมกับพระอรหันต์ผู้เป็น
ศิษย์ เมื่อไตร่ตรองตามก็บรรลุอรหันต์ (ที.ม.อ. 2/361/500-501) พระจูฬาภัยเถระ หรือ ติปิฎกจูฬาภัย
เถระ เป็นผู้ทรงจำพระไตรปิฎกและคัมภีร์อรรถกถา ได้รับการกล่าวขานว่ามีความทรงจำเป็นเลิศ เรื่องเล่า
ว่าท่านปิดประตูเมืองอนุราธปุระแล้วถามชื่อคนเดินทางเข้าออก แล้วทวนชื่ออีกครั้งเมื่อพบหน้าได้อย่าง
แม่นยำ (ที.ม.อ. 2/138/189) พระจูฬสิวเถระ ผู ้ชำนาญสังยุตตนิกาย สมัยเกาะลังกาประสบกับ
ทุพภิกขภัยพราหมณติสสะ พระเถระมอบหมายให้พระอิสิทัตตเถระผู้เป็นสหธรรมิกทำหน้าที่ดูแลพระมหา
โสณเถระ ส่วนตัวท่านหนีภัยไปอยู่อินเดีย (อภิ.วิ.อ. 810/726) พระมหาโสณเถระ เป็นผู้ทรงจำพระไตรปิฎก  
สมัยประสบกับฉาตกภัยคราวนั ้น พระเถระและพระอิสิทัตตเถระเดินทางไปยังมัณฑลารามว ิหาร  
เพื่อพักอาศัยกับพระสงฆ์ 500 รูป แม้ท่านจะมีพรรษาน้อยแต่ได้รับการยกย่องจากพระสงฆ์ (อภิ.วิ.  
อ. 810/726) และพระมหาธัมมรักขิตเถระแห่งตุลาธารวิหารแคว้นโรหณะ พระติปฏกจูฬาภัยเถระมาเรียน
พระธรรมวินัยกับพระเถระ ครั้นจบแล้วพระมหาธัมมรักขิตเถระขอร้องให้พระติปิฎกจูฬาภัยสอนกรรมฐาน
แก่ท่าน ภายหลังท่านบรรลุอรหันต์และนิพพาน (พระพุทธโฆสเถระ, 2562, น. 157) หลักฐานเบื้องต้น
ชี้ให้เห็นว่าพระธรรมกถึกมิได้แยกตัวต่างหากจากพระสงฆ์ผู้รักษาธุดงค์แต่อย่างใด พระธรรมกถึกพร้อมที่
จะศึกษาเรียนรู้วิปัสสนากรรมฐานกับพระสงฆ์ผู้รักษาธุดงควัตร ขณะเดียวกันพระสงฆ์ผู้รักษาธุดงควัตรก็ใช้
พระไตรปิฎกและคัมภีร์อรรถกถาเป็นฐานในการปฏิบัติจนบรรลุพระอรหันต์  

การโต้แย้งระหว่างพระธรรมกถึกกับพระสงฆ์ผู้ถือผ้าบังสุกุลเป็นวัตรนั้น ผู้เขียนเห็นว่าน่าจะเป็น
การปรารภเหตุการณ์ซึ่งหน้า และเป็นเฉพาะกรณีของพระสงฆ์สองกลุ่มเท่านั้น หาได้รวมถึงพระสงฆ์ 
ทุกกลุ่มไม่ สันนิษฐานว่าการโต้แย้งน่าจะเป็นผลมาจากความไม่มั่นคงทางการเมืองผสมกับความร้ายแรง 
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ของทุพภิกขภัย วิกฤตดังกล่าวส่งผลต่อความเป็นอยู่ของพระสงฆ์และระบบการทรงจำพระธรรมวินัย
ค่อนข้างมาก พระเถราจารย์ผู ้มองเห็นการพระศาสนาในอนาคต จึงชักชวนกันเปลี่ยนแปลงวิธีทรงจำ
พระไตรปิฎก เพื่อให้สามารถตกทอดสืบต่ออนุชนคนรุ่นหลังโดยไม่ผิดพลาดคลาดเคลื่อน ความเห็นต่าง
ดังกล่าวน่าจะเป็นเรื่องราวใหญ่โต กระทบต่อสังคมพระสงฆ์และสังคมฆราวาสในวงกว้าง ประเด็นน่าสนใจ
คือ ความเห็นต่างดังกล่าวไม่มีกล่าวถึงในคัมภีร์ทีปวงศ์ และหนังสือมหาวงษ์ แม้จะเป็นที่รับรู้กันว่าคัมภีร์ทั้ง
สองเล่มเป็นผลงานของพระสงฆ์สำนักมหาวิหาร ซึ่งทำหน้าที่รักษาพระธรรมคำสอนของพระพุทธเจ้าอย่าง
เคร่งครัด สันนิษฐานว่าข้อพิพาทดังกล่าวน่าจะเกิดผลเสียหายต่อพระสงฆ์สำนักมหาวิหาร เรื่องราวดังกล่าว
จึงถูกละเลยเสีย สอดคล้องกับ Adikaram E. W. ซึ่งแสดงความเห็นว่าข้อพิพาทดังกล่าวจบลงด้วยชัยชนะ
เป็นของพระสงฆฝ์่ายพระสูตร ส่วนพระพระสงฆ์ฝ่ายพระวินัย (สำนักมหาวิหาร) เป็นผู้พ่ายแพ้ (Adikaram, 
2009, p. 73)  
 
4. สงครามระหว่างชาวสิงหลและชาวทมิฬเป็นเวลายาวนาน 

ชาวทมิฬ (Tamil) หรือ เรียกอีกชื่อหนึ่งว่า ดราวิเดียน (Dravidian) เป็นกลุ่มชนดั้งเดิมที่อาศัยอยู่
ในอินเดียชมพูทวีป สร้างบ้านแปลงเมืองกระจายกันอยู่บริเวณตอนเหนือของอินเดีย โดยเฉพาะบริเวณ
อารยธรรมฮารัปปา (Harappa) และโมเห็นโจดาโร (Mohenjo-daro) ต่อมาครั้นชาวอารยันยกทัพเข้ามา
บุกรุกยึดครองแล้ว ดราวิเดียนบางกลุ่มได้อพยพลงมาทางตอนใต้ของอินเดีย (ปัจจุบันเรียกว่า  ทมิฬนาฑู 
(Tamil Nadu)) สำหรับระยะเวลาการอพยพนั้นประมาณ 600-800 ปีก่อนพุทธศักราช เบื้องต้นชาวทมิฬ
แบ่งเป็น 2 กลุ่ม กล่าวคือ พวกนาคและพวกดราวิเดียน แล้วแบ่งเขตการปกครองตามกลุ่มของตนกระจาย
กันอยู่บริเวณรัฐทมิฬนาฑูปัจจุบัน ภาษาสำหรับสนทนาเป็นตระกูลสันสกฤต แม้ชาวทมิฬจะมีเอกลักษณะ
เฉพาะตัว แต่ก็ได้รับอิทธิพลจากชาวอารยันค่อนข้างมาก โดยเฉพาะคติความเชื่อเกี่ยวกับเทพเจ้า กล่าวคือ
พระศิวะและพระวิษณุ (M. Srinivasa Aiyangar, 1914, pp. 377-386) หลักฐานเบื้องต้นสอดคล้องกับ
เนื้อหาในพระคัมภีร์ทีปวงศ์ ซึ่งระบุว่าคราวเมื่อพระพุทธเจ้าเสด็จเกาะลังกาครั้งที่ 1 พระองค์ได้ปราบพยศ
พญานาคมโหทร และพญานาคจูโฬทรแห่งนาคทวีปบริเวณตอนเหนือของเกาะล ังกา และคราวเสด็จครั้งที่ 
3 พระองค์ได้แสดงธรรมโปรดพญานาคมณีอักขิกะแห่งแม่น้ำกัลยาณีบริเวณทิศตะวันตกเฉียงใต้ของเกาะ  
(พระคัมภีร์ทีปวงศ์, 2557, น. 11) หากตีความว่า “นาค” หมายถึง ชาวทมิฬ นั่นหมายความว่ามีชาวทมิฬ
อพยพมาสร้างหลักปักฐานบริเวณชายฝั่งทะเลของเกาะลังกา ด้านทิศเหนือและทิศตะวันตกเฉียงใต้ก่อน
พระเจ้าวิชัยและบริวารจะสถาปนาราชวงศ์สิงหล S. Gnan Prakasar เห็นว่า พวกนาคตามคัมภีร์ประเภท
ตำนานของศรีลังกาอ้างถึงนั ้น คือชาวทมิฬ เพราะชาวทมิฬตามหัวเมืองชายทะเลของศรีลังกาก็คือ  
ชาวดราวิเดียนที่อพยพไปจากอินเดียตอนใต้ คนกลุ่มนี้สนทนากันด้วยภาษาอีลัม ชื่อของสถานที่หลายแห่ง
ในศรีลังกาก่อนการมาของชาวสิงหลล้วนเป็นภาษาทมิฬ และที่สำคัญภาษาสิงหลมีรากเหง้ามาจากภาษา
ทมิฬ (Prakasar, 1937, pp. 155-170) เหตุผลดังกล่าวยืนยันได้จากหลักฐานในวรรณกรรมสังคัมภาษา 
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ทมิฬ (Rasanayagam, 2003, pp. 13-14) นอกจากนั้น จารึกโบราณหิปวุวะแห่งศรีลังกาก็อ้างถึงหัวหน้า
นาค ผู้รั้งตำแหน่งเจ้าหน้าที่เก็บภาษีของเจ้าชายอติ (Paranavitana, 1970, p. 75) ด้านวรรณกรรมพุทธ
ศาสนาภาษาทมิฬชื ่อว่าคัมภีร์มนิเมกไลย์ก็อ้างว่าพระพุทธเจ้าเสด็จมาโปรดพญานาคบนเกาะลังกา  
(Manimekalai, 1989, p. 48) เนื้อหาของคัมภีร์เล่มนี ้บอกเล่าเรื ่องราวเกี ่ยวกับชาวทมิฬก่อนนับถือ
พระพุทธศาสนา รวมทั ้งประเพณีวัฒนธรรมและสังคมความเป็นอยู ่ของชาวทมิฬหลังจากนับถือ
พระพุทธศาสนาเป็นที่เรียบร้อยแล้ว (Balusamy, 1989, p. 167) หลักฐานดังกล่าวยืนยันว่านาค หมายถึง
ชาวทมิฬผู้มาตั้งหลักปักฐานบนเกาะลังกา และดำรงคงอยู่กับชาวสิงหลเสมือนญาติผู้ใกล้ชิด และพร้อม
ช่วยเหลือเกื้อกูลกันและกันตลอดมา  

ตำนานเรียกบริเวณทางตอนเหนือเกาะลังกาว่า นาคทวีป บริเวณนี้เป็นส่วนหนึ่งของเขตราชรัฏฐะ 
ซึ่งอยู่ภายใต้การปกครองของกษัตริย์สิงหล (Ray, 1959, p. 12) หลักฐานฝ่ายทมิฬเรียกดินแดนนาคทวีป
ว่า อุตตรเทศัม แปลว่า บริเวณตอนเหนือมีผู้ปกครองเป็นเอกเทศ (Kunarasa, 2003, pp. 2-5) สอดคล้อง
กับหลักฐานในคัมภีร์สมันตปาสาทิกา ซึ่งระบุว่าคราวเมื่อพระสังฆมิตตาเถรีอัญเชิญหน่อพระศรีมหาโพธิ์มา
ปลูกกลางเมืองอนุราธปุระ พระเจ้าเทวานัมปิยติสสะได้เสด็จไปรับหน่อพระศรีมหาโพธิ์ที่ท่าเรือชมพูโกฬะ 
ซึ่งเป็นดินแดนของพราหมณ์ควักกพราหมณ์ (วิ.อ. 1/122) คัมภีร์ชั้นอรรถกถาระบุว่า บริเวณตอนเหนือ 
แม้จะมีชาวทมิฬตั้งรกรากเป็นจำนวนมาก แต่ไม ่เป็นปรปักษ์กับชาวพุทธสิงหล เห็นได้จากคราวเมื่อเกาะ
ลังกาเผชิญกับทุพภิกขภัยยาวนาน พระสงฆ์ชาวสิงหลพากันเดินทางไปยังท่าเรือชมพูโกฬะ เพ่ืออาศัยพ่อค้า
เดินทางต่อไปชมพูทวีป (อภิ.วิ.อ. 810/726) 

ส่วนคำว่า “ทมิฬ” และ “ดราวิดะ” พบเห็นในจารึกโบราณหลายแห่ง เช่น จารึกอักษรพราหมี
แห่งเปริยะปุลิยันกุฬมะระบุว่า ถ้ำของคฤหัสถ์นามว่าวิสาขะผู้เป็นพ่อค้าชาวทมิฬ (Paranavitana, 1970, 
p. 28) ถัดมาเป็นจารึกอักษรพราหมีแห่งเปริยะปุลิยันกุฬมะเช่นกันระบุว่า งานบันไดทางขึ้นเป็นของ
คฤหัสถ์นามว่าวิสาขะ ผู้เป็นพ่อค้าชาวทมิฬ (Paranavitana, 1970, p. 28) อีกแห่งหนึ่งคือจารึกอักษร
พราหมีแห่งกุฑุวิลระบุว่า ถ้ำของพ่อค้าผู้เป็นชาวเมืองทีฆวาปี และเป็นภริยาชาวทมิฬนามว่าติสสา ( 
Paranavitana, 1970, p. 28) จารึกภายในสำนักอภัยคิรีวิหารระบุว่า ระเบียงของคฤหัสถ์ชาวทมิฬให้สร้าง
ขึ้นโดยทมิฬนามว่าสุมณะแห่งอิลอุบรตะ ที่นั่งของสคะ ที่นั่งของนสตะ ที่นั่งของกะ..ติสสะ ที่นั่งของ...ของกุ
บิรสุชาตะ ที่นั่งของการวะผู้เป็นชาวเรือ (Paranavitana, 1970, p. 7) จารึกอักษรพราหมณีหลายแห่งทั้ง
ในบริเวณทมิฬนาฑู และทางตอนเหนือของศรีลังกา ล้วนอ้างถึงชุมชนพ่อค้าบริเวณทางตอนเหนือของเกาะ
ลังกา ซึ่งชนกลุ่มนี้ตั้งรกรากก่อนการมาของพระเจ้าวิชัยผู้สถาปนาราชวงศ์สิงหล (Maloney, 1970, p. 
611) หลักฐานดังกล่าวเบื้องต้นชี้ให้เห็นว่าชาวทมิฬที่อาศัยอยู่เกาะลังกาล้วนเป็นพ่อค้า ทำหน้ าที่ขนส่ง
สินค้าจากต่างแดนมาขายยังเกาะลังกา ขณะเดียวกันก็นำสินค้าจากศรีลังกาไปขายยังต่างแดนด้วย 
สันนิษฐานว่า สมัยโบราณชาวทมิฬเชี่ยวชาญด้านการค้ามากกว่าชาวสิงหล จึงได้รับความไว้วางใจจาก  
ชาวลังกาให้ทำหน้าที่แทน นอกจากนั้น ชาวทมิฬน่าจะอยู่รวมกันเป็นชุมชนขนาดใหญ่ เพราะมีการสร้าง 
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เทวาลัยเพื่อสักการะบูชาตามคติความเชื่อของตน สอดคล้องกับหลักฐานในศิลาจารึกโบราณแห่งหนึ่ง ซึ่ง
ระบุว่าพ่อค้าชาวทมิฬผู้นับถือไศวนิกายได้สร้างเทวาลัยสองแห่ง หนึ่งนั้นบริเวณท่าเรือมาโตฏะ และอีกหนึ่ง
นั้นบริเวณท่าเรือโคการณะ (Indrapala, 1969, p. 47) 

หลักฐานระบุว่าชาวทมิฬทำสงครามกับชาวสิงหลครั้งแรกสมัยพระเจ้าสูรติสสะ 
หนังสือมหาวงษ์พรรณนาไว้ว่า “พระองค์ (พระเจ้าสูรติสสะ-ผู้เขียน) เสวยราชย์ได้ ๑๐ พรรษา 

ครั้งนั้นทมิฬ ๒ คน เป็นบุตรแห่งสัศสะนาวิกทมิฬ คนหนึ่งชื่อปเสนทมิฬ คนหนึ่งชื่อคุณิกทมิฬ แลทมิฬ ๒ 
พี่น้องนี้มีกำลังโยธาทหารมากมาย ยกมาจับพระยาสุรดิศได้แล้วฆ่าเสีย กับทั้งหมู่อำมาตย์ราชบริษัท
ทั้งหลาย จึงทมิฬพ่ีน้องได้ครองสมบัติโดยราชธรรมประเพณีได้ ๒๒ พระวรรษ” (พระมหานามเถระ, 2450, 
เล่ม 1, น. 418) หลักฐานเกี่ยวกับพ่อค้าม้าพบเห็นในจารึกอักษรพราหมีหลายแห่ง ยกตัวอย่างเช่น จารึก
อักษรพราหมีแห่งกดิคาวะบันทึกเกี่ยวกับถ้ำอสวิตะคุตะ สามารถแปลได้ว่าผู้มีความรู้เกี่ยวกับม้านามว่า
คุตติกะ นอกจากนั้น ยังพบจารึกอีกหลายแห่งอ้างถึงอสะอเดกะ หมายถึง ผู้ดูแลม้า อีกแห่งหนึ่งว่าอสรุยะ
หมายถึงนักขี่ม้า (Senanayake, 2017, p. 38) จารึกคเนโคฑะวิหารอ้างถึงจะทะกุลุหมายถึงตระกูลจันทระ
ผู้ทำหน้าที่เก็บภาษี (Dias, 1991, p. 31) สันนิษฐานว่าจะทะกุลุสามารถตีความได้ว่าเป็นสมาชิกจาก
ราชวงศ์จันทรวังสะ ซึ่งเกี ่ยวข้องกับราชวงศ์ปัณฑยะแห่งอินเดียใต้  (Ray, 1959, pp. 613-635) ส่วน
หลักฐานจากหนังสือมหาวงษ์ระบุว่าพระราชธิดาของกษัตริย์ทมิฬปัณฑยะแห่งเมืองมถุรา เดินทางมาเกาะ
ลังกาพร้อมบริวาร เพื่ออภิเษกสมรสกับพระเจ้าวิชัย (พระมหานามเถระ, 2450, เล่ม 1, น. 238-239) 
สันนิษฐานว่าพ่อค้าม้าสองพี่น้องเบื้องต้นน่าจะเป็นเชื้อพระวงศ์ปัณฑยะ ซึ่ งทำการค้าขายกับพ่อค้าวาณิช
ต่างถ่ิน และน่าจะได้รับการสนับสนุนจากเชื้อพระวงศ์ปัณฑยะสายพระมเหสีของพระเจ้าวิชัย  

สงครามระหว่างชาวทมิฬกับชาวสิงหลครั้งถัดมาปรากฏเห็นในหนังสือมหาวงษ์ ความว่า “ต่อมาจึง
มีพระยาทมิฬองค์หนึ่งชื่อว่า เอฬารทมิฬ มีชาติอันซื่อตรงยกพลพยุหเสนาออกจากเมืองเหฬรัษฐนคร  
เพ่ือประโยชน์จะชิงราชสมบัติในกรุงอนุราธบุรี กระทำยุทธหัตถีสงครามด้วยพระเจ้าอเสลราช ๆ แพ้พระยา
เอฬารราชจับได้ก็ตัดสีสะเสียกับทั้งอำมาตย์อันเป็นภายในสนิทนั้นตายแล้ว ก็ได้เสวยศิริ ราชสมบัติในกรุง
อนุราธบุรีสิ้น 44 วรรษา” (พระมหานามเถระ, 2450, เล่ม 1, น. 419) หลักฐานจากคัมภีร์รสวาหินีมิได้
กล่าวถึงพระเจ้าเอฬาระแต่อย่างใด แต่ประณามพวกทหารชาวทมิฬว่าเป็นผู ้ทำลายพระศาสนาของ 
พระศาสดา ดังความว่า “พวกทหารทมิฬทำลายเจดีย์ทั ้งหลายและแม้หอประชุมอันเป็นที่รื ่นรมย์ใจ  
ทิ้งซากศพมนุษย์ปะปนกันเหล่านั้นไว้โดยรอบ ๆ เมือง ขึ้นไปทำลายสิ่งที่เทวดาและมนุษย์ทั้งหลายบูชา 
ประทุษร้ายต้นโพธิ ์และกิ ่งก้านของต้นโพธิ ์นั ้นด้วยสิ่งสกปรกเป็นต้น ทมิฬทั ้งหลายเหล่านั ้นทำลาย
พระพุทธรูปทั้งหลายอยู่ในหอพระ ทำอนาจารเหมือนสัตว์เดียรัจฉาน เห็นภิกษุทั้งหลายในที่นั้นแล้วแย่งชิง
เอาจีวร ทำลายแม้ร่มและบาตร ขว้างปาวัตถุทั้งหลาย มีก้อนกรวด ก้อนหิน เป็นต้น ดังนี้ ทำลายเมือง  
อนุราธปุระจนมีสภาพเหมือนป่าช้าผีดิบ (พระเวเทหเถระ, 2513, เล่ม 2, น. 208-209) อีกแห่งหนึ่งความ
ว่า “บัดนี้ทมิฬทั้งหลาย หยาบช้าโง่เง่าทำลายศาสนานั้นเสียแล้วทำลายพระพุทธรูป เจดีย์ทั้งหลายในที่  
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นั้น ๆ ตัดโค่นต้นโพธิและเผาหนังสือคัมภีร์ทั้งหลาย กระทำทุกข์กายแก่ภิกษุณีทั้งหลาย เบียดเบียนทำลาย
บาตรและร่มเป็นต้น โดยมิได้เอื้อเฟื้อ” (พระเวเทหเถระ, 2513, เล่ม 3, น. 15-16) หลักฐานเบื้องต้น
สอดคล้องกับความเห็นของ Tilak Hettiarachchy ว่าพระสงฆ์ศรีลังกาไม่ประณามใครแม้จะเป็นคนนอก
ศาสนา ยกเว้นผู้ทำลายพระพุทธศาสนา (Hettarachchy, 1972, p. 124) ประเด็นนี้ผู้เขียนเห็นว่าผู้นิพนธ์
คัมภีร์รสวาหินีน่าจะประณามพวกทมิฬส่วนใหญ่ เหตุเพราะคัมภีร์ เล่มนี้แต่งขึ้นภายหลังเหตุการณ์หลาย
ศตวรรษ ความน่าเชื่อถือจึงน้อยกว่าคัมภีร์ยุคแรก โดยเฉพาะคัมภีร์ทีปวงศ์และหนังสือมหาวงษ์มิได้
ประณามชาวทมิฬเลย แต่สรรเสริญว่าเป็นผู้ทรงธรรมถวายความอุปถัมภ์พระพุทธศาสนาไม่ต่างจาก  
บูรพกษัตริย์สิงหลชาวพุทธ 

 ถัดมาอีกสามทวรรษกษัตริย์ทมิฬยกทัพเข้ายึดครองอาณาจักรอนุราธปุระอีกครั้ง ดังความว่า 
“ครั้งนั้น ยังมีพระยาทมิฬทั้งหลาย ๗ คน ก็ยกมากับด้วยติยโจรนั้นพากันลงสู่ท่าอันใหญ่ ฝ่ายพราหมณ์ 
ติยโจรและพระยาทมิฬทั้ง ๗ คน ก็ส่งหนังสือสารไปถึงสมเด็จพระเจ้าวัฏฏคามินี เพื่อประโยชน์แก่เสวต
ฉัตร” (พระมหานาเถระ, 2450, เล่ม 2, น. 672) คัมภีร์สมันตปาสาทิการะบุว่าติยะ หรือ ติสสพราหมณ์
ปกครองอาณาจักรอนุราธปุระ 12 ปี สมัยนั้นพระเจ้าวัฏฏคามณีอภัยได้เสด็จหนีราชภัยไปหลบซ่อนยัง
ดินแดนมลยประเทศ (อภิ.วิ.อ. 810/726) ส่วนหนังสือมหาวงษ์ระบุว่ากษัตริย์ทมิฬปกครองอาณาจักร 
อนุราธปุระ 5 พระองค์ ดังความว่า “และทมิฬผู้หนึ่งชื่อจุลหัตถทมิฬได้เสวยราชสมบัติสิ ้น 3 ปี จึงตั้ง 
วาหิยมิฬผู้เพื่อนนั้นเป็นเสนาบดี ฝ่ายวาหิยเสนาบดีคิดประทุษร้ายจับจุลหัตถทมิฬฆ่าเสีย  ก็ได้เสวยราช
สมบัติสืบไปได้อีก 2 ปี จึงตั้งบุนมารทมิฬเป็นเสนาบดี แลบุนมารเสนาบดีคิดประทุษร้ายจับวาหิยทมิฬ 
ฆ่าเสีย ได้เป็นพระยาเสวยราชสมบัติได้ 7 ปี จึงตั้งปิลิยมารทมิฬเป็นเสนาบดี ฝ่ายปิลิยมารเสนาบดี ก็คิด
ประทุษร้ายจับบุนมารทมิฬฆ่าเสียเสวยราชสมบัติได้ 7 เดือน ตั้งทาวิยทมิฬเป็นเสนาบดี ทาวิยเสนาบดี
ประทุษร้ายจับซึ่งปิลิยมารทมิฬฆ่าเสีย ได้เป็นพระยาเสวยราชสมบัติสืบไปในอนุราธบุรีได้ 2 ปี แต่พระยา
ทมิฬฆ่ากันเองได้เสวยราชสมบัติสืบ ๆ กันมาเป็นพระยา 5 พระองค์ คิดเป็นปีได้ 14 ปี 7 เดือน”(พระมหา
นาเถระ, 2450, เล่ม 2, น. 674-675) ผู้เขียนเห็นว่าขณะพระเจ้าวัฏฏคามณีอภัยหลบหนีราชภัยไปอาศัย
ดินแดนมลัยประเทศนั้น ผู้ทำหน้าที่ปกครองอาณาจักรอนุราธปุระ คือ ติสสะพราหมณ์ มิใช่กษัตริย์ทมิฬ 
ดังหนังสือมหาวงษ์อ้างถึงแต่อย่างใด เนื่องจากหลักฐานในคัมภีร์อรรถกถาไม่กล่าวถึงกษัตริย์ทมิฬเลย ล้วน
กล่าวถึงเฉพาะติสสะพราหมณ์เท่านั้น และประเด็นสำคัญคือคัมภีร์ชั้นอรรถกถาแต่งก่อนหนังสือมหาวงษ์
หลายศตวรรษ จึงมีความน่าเชื ่อถือและสมเหตุสมผลมากกว่า  ประเด็นนี ้ U. D. Jayasekera แสดง
ความเห็นว่าหากวิเคราะห์เนื้อหาจากคัมภีร์อรรถกถาจะเห็นว่าตลอด 12 ปี 7 เดือน พราหมณ์ติสสะและ
กษัตริย์ทมิฬเหล่านั้นต่างร่วมกันปกครองอาณาจักรอนุราธปุระ พราหมณ์ติสสะอาจจะเห็นว่าการใช้กำลัง
เข้าต่อสู้กับพวกทมิฬ ย่อมเป็นการเสียเปรียบจึงยยอมปกครองเพียงหัวเมืองขนาดเล็ก ส่วนกษัตริย์ทมิฬ
พิจารณาเห็นว่าการมอบอำนาจการปกครองบางส่วนให้พราหมณ์ติสสะผู้เป็นย่อมถิ่น ย่อมมีประโยชน์ต่อ
การบริหารปกครองชาวสิงหล (Jayasekera, 1969, p. 63) 
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ประเด็นเพิ่มเติม คือ การประณามทมิฬผู้บุกรุกเกาะลังกา พบเห็นหลักฐานในหนังสือมหาวงษ์

หลายแห่ง ยกตัวอย่างเช่น สมัยพระเจ้าทุฏฐคามณีอภัยเป็นพระราชกุมาร ได้ตอบโต้กับพระนางวิหาร
มหาเทวีผู้เป็นพระราชมารดาว่า “ข้าแต่สมเด็จพระมารดาเจ้า เมื่อแลหมู่ทมิฬอันเปนเสี้ยนพระสาสนาของ
เรา มาตั้งอยู่ในฝั่งแห่งแม่น้ำฟากโน้นเปนอันมากฉนี้ ลูกไม่รู ้จะยืนเหยียดหัตถบาทอกไสยาศน์เปนศุข
อย่างไรได”้ (พระมหานามเถระ, 2450, เล่ม 2, น. 447) อีกแห่งพบเห็นในบทสนทนาระหว่างพระติสสเถระ
แห่งหัมบุคคลกวิหารกับพวกอำมาตย์ผู้ตีจากพระเจ้าวัฏฏคามณีอภัย ด้วยการเปรียบเทียบว่ากษัตริย์สิงหล
หรือกษัตริย์ทมิฬเป็นผู้อุปถัมภ์บำรุงพระพุทธศาสนา “บุคคลดังฤาคือพระมหากษัตริย์หรือทมิฬ ท่านเห็น
ยกย่องพระพุทธศาสนาได้” (พระมหานามเถระ, 2450, เล่ม 2, น. 676) ประเด็นนี้ Peter Schalk เห็นว่า
เหตุที่ผู้บันทึกเหตุการณ์ในหนังสือมหาวงษ์ประณามกษัตริย์ทมิฬในลักษณะของคนป่าเถื่อน เพราะเห็นว่า
ทมิฬเหล่านี้ได้ชิงบาตรของพระพุทธเจ้าไปยังอินเดียใต้  (Peter Schalk, 2013, p. 150) ผู้เขียนเห็นว่า 
ผู้บันทึกเหตุการณ์น่าจะมองกษัตริย์ทมิฬในลักษณะศัตรู กรณีทำลายพระพุทธศาสนาจนทรุดโทรมเสียหาย
เท่านั้น โดยไม่เข้าไปก้าวก่ายเรื่องราวภายในเหตุการณ์บ้านเมือง สอดคล้องกับหลักฐานว่าสมัยกษัตริย์ทมิฬ
พระนามว่าพระเจ้าคุตตะ พระเจ้าเสนะ และพระเจ้าเอฬาระ ซึ่งบุกยึดครองเมืองอนุราธปุระหลายทศวรรษ 
ล้วนได้รับการยกย่องว่าทรงคุณธรรมมีวัตรปฏิบัติเหมือนบูรพกษัตริย์ชาวสิงหล เหตุเพราะกษัตริย์ทมิฬ
เหล่านี้หาได้ทำลายพุทธศาสนาเสมือนหัวใจของชาวสิงหลไม่ (พระมหานามเถระ, 2450, เล่ม 2, น. 418) 

 
5. สรุป 

บทความนี้ได้ค้นพบหลักฐานใหม่ว่าสาเหตุการจารึกพระไตรปิฎกลงในใบลาน ณ อาลุวิหาร เมือง
มาตะเล ประเทศศรีลังกา น่าจะเกิดจากสาเหตุ 3 ประการ กล่าวคือ 1) เพราะเกาะลังกาต้องเผชิญกับ
ฉาตกภัยร้ายแรงเป็นเวลายาวนาน ความรุนแรงดังกล่าวเกิดผลกระทบในวงกว้างและเป็นเวลายาวนาน
ประมาณหนึ่งทศวรรษ เป็นเหตุให้พระสงฆ์ผู ้รักษาสืบทอดพระพุทธพจน์ด้วยระบบมุขปาฐะวิธีผ่อน
ความสามารถลง อีกทั้งมีพระสงฆ์บางรูปประพฤติผิดนอกธรรมนอกพระวินัย เกิดผลเสียหายแก่คณะสงฆ์
อย่างรุนแรง 2) เพราะคณะสงฆ์เห็นแย้งหลักธรรมคำสอน เหตุเพราะเกิดภาวะบีบคั้นจากฉาตกภัยเป็นเวลา
ยาวนาน จึงทำให้พระสงฆ์บางกลุ่มตีความหลักธรรมคำสอน เพ่ือต้องการให้สอดคล้องกับความเป็นอยู่ และ
เพ่ือความดำรงอยู่ได้ของพระศาสนา และ 3) เพราะการทำสงครามระหว่างชาวสิงหลและชาวทมิฬเป็นเวลา
ยาวนาน กษัตริย์ชาวสิงหลในฐานะผู้อุปถัมภ์พระพุทธศาสนา ครั้นวุ่นวายอยู่กับการทำสงครามกับกษัตริย์
ทมิฬคนนอกเป็นเวลายาวนาน อีกทั้งบางครั้งเกาะลังกาก็ถูกยึดครองโดยกษัตริย์ทมิฬ เมื่อไร้ผู้ปกป้องและ
อุปถัมภ์พระศาสนา ย่อมเป็นเหตุให้ศาสนสถานและเป็นบุณยสถานของชาวพุทธถูกทำลาย ส่วนพระสงฆ์ก็
พากันหนีเข้าป่าเพื่อเอาตัวรอด  

ผู้เขียนเห็นว่าสำหรับสาเหตุ 3 ประการเบื้องต้นนั้น การเผชิญกับฉาตกภัยเป็นเวลายาวนานเกิน
ทศวรรษ น่าจะเป็นเหตุผลหลักทำให้เกิดผลกระทบต่อพระพุทธศาสนาอย่างรุนแรง โดยเฉพาะประเพณี 
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การรักษาพระพุทธพจน์ด้วยมุขปาฐะวิธี ซึ่งมีการรักษาสืบทอดต่อกันมานับตั้งแต่สมัยพุทธกาล ส่วนการทำ
สงครามระหว่างกษัตริย์สิงหลกับชาวทมิฬน่าจะเป็นปัจจัยหนุนเสริม ทำให้การพระศาสนาที่ทรุดโทรมเสื่อม
ถอยมาแล้วกลายเป็นวิกฤติอย่างรุนแรงซ้ำเข้าไปอีกจนยากจะฟื้นฟูกลับมาใหม่  สุดท้ายพระสงฆ์พากัน
ความเห็นต่างเกี่ยวกับหลักธรรมคำสอนของพระพุทธเจ้า ด้วยสาเหตุเหล่านี้มาหลอมรวมกันน่าจะเป็นเหตุ
ให้พระเถราจารย์พิจารณาว่าหากปล่อยทิ้งไว้ไม่รีบแก้ไข อาจจะกลายเป็นปัญหาลุกลามใหญ่โต สร้างความ
เสียหายต่อพระศาสนาอย่างนับมิได้ จึงชักชวนกันจารึกพระไตรปิฎกและคัมภีร์อรรถกถาลงในใบลาน เพื่อ
ความมั่นคงยาวนานของพระศาสนา ดังบูรพาจารย์เคยกระทำมาแล้วนับแต่ปฐมสังคายนาบนแผ่นดินชมพู
ทวีปจนถึงศรีลังกา 
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หอปั๊บราชสมภาร: พันธกิจด้านเอกสารโบราณกับการพัฒนาท้องถิ่น 

 
ภูเดช แสนสา 

     ผู้บริหารหอป๊ับราชสมภาร  ศูนย์การเรียนรู้เวียงเชียงเหล็ก 
อีเมล: Phoobate1116@gmail.com 

 
บทคัดย่อ 

 หอปั๊บราชสมภารตั้งอยู่ในเวียงเชียงเหล็ก ศูนย์การเรียนรู้ประวัติศาสตร์และภูมิปัญญาล้านนาและ
กลุ่มชาติพันธุ์ไท บ้านนาตุ้ม ตำบลบ่อเหล็กลอง อำเภอลอง จังหวัดแพร่ ก่อตั้งอย่างเป็นทางการเมื่อ พ.ศ.
2561 เพื่อเป็นหอสมุดค้นคว้าเอกสารโบราณและหนังสือเกี่ยวกับล้านนาและชาติพันธุ์ไท ภายในหอปั๊บ 
ราชสมภารจัดเก็บเอกสารโบราณของกลุ่มชาติพันธุ์ไทประมาณ 500 ฉบับ มีหมวดหมู่เนื ้อหาเกี่ยวกับ
ตำนาน กฎหมาย วรรณกรรม โหราศาสตร์ พิธีกรรม ตำรายา คาถาและยันต์ พันธกิจสำคัญอีกประการของ
หอปั๊บราชสมภาร คือ การถ่ายภาพทำสำเนาดิจิทัลเอกสารโบราณประเภทคัมภีร์ใบลาน พับสา พับหัว  
และจารึกต่าง ๆ ในภาคเหนือของไทย ทำการอนุรักษ์ ทำทะเบียนบัญชี ถ่ายภาพดิจิทัล และจัดเก็บรักษา
มาตั้งแต่ พ.ศ. 2536 เริ่มทำการสำรวจ คัดลอกจารึกท้ายคัมภีร์ใบลาน และถ่ายภาพดิจิทัลเอกสารโบราณ
ของวัดต่าง ๆ ตั้งแต่ พ.ศ. 2547 ขณะนี้ทำทะเบียนบัญชี คัดลอกจารึกท้ายคัมภีร์ใบลาน และถ่ายภาพทำ
สำเนาดิจิทัลทั ้งหมด 32 แห่ง ทั ้งในจังหวัดแพร่ ลำปาง เชียงใหม่ ลำพูน พะเยา แม่ฮ่องสอน และ
นครราชสีมา รวมภาพสำเนาดิจิทัลเอกสารโบราณประมาณ 5,000 ฉบับ นำเอาตัวเอกสารโบราณและองค์
ความรู้จากเอกสารโบราณมาใช้เป็นทุนทางวัฒนธรรม เพื่อขับเคลื่อนชุมชนท้องถิ่นในหลากหลายด้าน  
ทั้งพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่น การเรียนรู้ชุมชนท้องถิ่น การท่องเที่ยวชุมชน วิสาหกิจชุมชน และประเพณีพิธีกรรม
ท้องถิ่น   
 
ค าส าคัญ:  หอปั๊บราชสมภาร, เอกสารโบราณ, พิพิธภัณฑ์ท้องถิ่น 
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Hall Pab Ratchasomphan: The Mission of Ancient Manuscripts and  

Local Development 
 

Phoodeit Saensa 
   Executive of Hall Pab Ratchasophan, Wiang Chiang Lek Learning Center  

E-mail: Phoobate1116@gmail.com 
 

Abstract 

 Hall Pab Ratchasomphan is located in Wiang Chiang Lek, within the Historical, Lanna 
Wisdom, and Tai Ethnic Group Study Center in Baan Na Tum, Bo Lek Long Subdistrict, Long 
District, Phrae Province. It was officially established in 2018 as a library for researching 
ancient documents and books related to Lanna and Tai ethnicity. Inside Hall Pab 
Ratchasomphan, there are approximately 500 ancient documents categorized into legends, 
law, literature, astrology, rituals, medical texts, spells, and amulets. Another important 
mission of Hall Pab Ratchasomphan is to photograph and create digital copies of ancient 
documents, including various types of palm leaf manuscripts such as those folded in the 
palm leaf, folded at the head, and other inscriptions found in northern Thailand. The 
conservation efforts began in 1993, focusing on registering accounts, taking digital 
photographs, and storing ancient documents. The process of copying inscriptions from the 
colophons of palm leaf scriptures and digitally photographing ancient documents from 
various temples started in 2004. Currently, the center is registering accounts, copying 
colophon inscriptions, and digitally preserving ancient documents from 32 locations. 
Operated by the private sector, Hall Pab Ratchasomphan plays a vital role in storing and 
maintaining both ancient documents and the knowledge contained within them. This 
serves as cultural capital to support various community-driven initiatives, including local 
museums, community learning, cultural tourism, community enterprises, and local ritual 
traditions. 
  
Keyword: Hall Pab Ratchasomphan, Ancient documents, Local museum  
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1. เวียงเชียงเหล็ก  เวียงโบราณในชุมชนนาตุ้มสู่แหล่งเรียนรู้ท้องถิ่นเวียงเชียงเหล็ก 

“เวียงเชียงเหล็ก” ตั ้งอยู ่ในบ้านนาตุ ้ม หมู ่ที ่ 2 เป็นเวียงโบราณรูปวงกลมขนาดความกว้าง
ประมาณ 400 เมตร สร้างอยู่บนเนินเขาสามารถมองเห็นได้รายรอบ มีคันดิน 2 ชั้น คูน้ำ 1 ชั้นกว้าง
ประมาณ 10 เมตร ลึกประมาณ 5 เมตร เป็นเวียงแฝดกับเวียงลองรุ่นแรก หรือ เวียงเชียงจืนที่บ้านไฮสร้อย
ห่างกันในทางทิศตะวันออกประมาณ 1.5 กิโลเมตร เนื่องด้วยหอพิพิธภัณฑ์และแหล่งเรียนรู้ตั้งอยู่ใกล้กับ
เวียงเชียงเหล็ก (ห่างจากเวียงเชียงเหล็กทางทิศตะวันออกประมาณ 100 เมตร) จึงตั้งชื่อแหล่งเรียนรู้
ท้องถิ่นตามชื่อเวียงโบราณในชุมชนว่า “เวียงเชียงเหล็ก” มีเนื้อที่ประมาณ 1 ไร่ ตั้งอยู่บ้านเลขที่ 44/5  
ซอย 3 เจ้าพ่อขุนน้ำ บ้านนาตุ ้ม หมู ่ที ่ 2 เป็นแหล่งเรียนรู ้ทางด้านประวัติศาสตร์ โบราณคดี  ภาษา  
วรรณกรรม ประเพณี พิธีกรรม ตลอดจนศิลปวัฒนธรรมของล้านนาและกลุ่มชาติพันธุ์ไท โดยจัดแบ่งพื้นที่
เวียงเชียงเหล็กออกเป็น 9 ส่วน ได้แก่ 

 

   
 

ภาพที่ 1 – 2 หอปั๊บราชสมภารและหอต่าง ๆ  ภายในศูนย์การเรียนรู้เวียงเชียงเหล็ก 

 
2. หอปั๊บราชสมภารและหอต่าง ๆ  ภายในศูนย์การเรียนรู้เวียงเชียงเหล็ก 
 1)  หอปั๊บราชสมภาร  เป็นหอสมุดเก็บหนังสือเกี่ยวกับล้านนา ชาติพันธุ์ไท  อุษาคเนย์  และ
จัดเก็บเอกสารโบราณล้านนาทั้งคัมภีร์ใบลาน ลานก้อม พับสา พับหัว สมุดโหรา และจารึก จำนวนกว่า  
500  รายการ  ให้ทำการศึกษาค้นคว้า และมีไฟล์ดิจิทัลคัมภีร์ใบลาน ลานก้อม พับสา พับหัว และสมุด
โหราที่ทางหอปั๊บราชสมภารได้ดำเนินการออกไปสำรวจตามวัดต่าง ๆ ทำสำเนาไว้ให้ผู้สนใจได้ทำการศึกษา
ค้นคว้าอีกกว่า 5,000 เรื่อง อีกท้ังเปิดสอนอักษรธรรมล้านนา อักษรไทลื้อ อักษรไทขืน อักษรไทนิเทศ และ
อักษรฝักขาม ให้นักเรียนนักศึกษาและผู้สนใจทุกวันโดยไม่เสียค่าใช้จ่าย ตั้งชื่อตามนามบรรพบุรุษ “แสน
ราชสมภาร” (ต้นตระกูล “สมภาร”) ที่ทำหน้าที่เป็นอาลักษณ์จารคัมภีร์ต่าง ๆ ของเมืองลอง 
 2)  หอศาสตราแสนเมืองฮอม เป็นหอพิพิธภัณฑ์อาวุธโบราณ โบราณวัตถุที่เกี่ยวเนื่องกับการ 
ศึกสงครามในอดีตและเครื่องรางของขลังล้านนา ตั้งชื ่อตามนามบรรพบุรุษ “เจ้าใหม่แสนเมืองฮอม”  
(ต้นตระกูล “แสนสา” และ “แสนมูล”) ผู้เป็นต้นตระกูลที่ถูกเทครัวมาจากเมืองเชียงแสนและมีทายาททำ 
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หน้าที่เป็นแม่ทัพเมืองลอง มีโบราณวัตถุจัดแสดงทั้งหมดกว่า 10,000 ชิ้น มีแนวคิดที่ต้องการเปิดให้เป็น
พิพิธภัณฑ์ที ่มีชีวิต คนภายในช ุมชนและจากที่ต่าง ๆ สามารถทำกิจกรรมได้ เป็นตัวกลางเชื ่อมคน
หลากหลายวัยภายในชุมชน และระหว่างคนในชุมชนกับคนจากภายนอกให้มาทำกิจกรรมร่วมกัน อาวุธ
โบราณบางส่วนผู้เข้าชมสามารถสัมผัสจับต้องได้ มีกิจกรรมการตีเหล็กทำอาวุธและเครื่องมือเครื่องใช้โดย
ผู้คนในชุมชนเป็นผู้ทำและฝึกสอน มีสาธิตและฝึกสอนศิลปะการต่อสู้ป้องกันตัว ฟ้อนหอกฟ้อนดาบฟ้อน
เชิง และปรับประยุกต์การฟ้อนเชิงเพ่ือการบำบัดและเพื่อสุขภาพ ให้นักเรียนนักศึกษาและผู้สนใจในทุกวัน 
โดยไม่เสียค่าใช้จ่าย  
 3)  หอผ้าสาปันดี เป็นแหล่งเรียนรู้การทอผ้าตีนจกเมืองลอง และผ้าทอต่าง ๆ ของเมืองลอง มีจัด
แสดงผ้าทอของเมืองลอง และมีกี ่สาธิตพร้อมให้ผู ้สนใจฝึกปฏิบัติทอผ้าได้ ตั ้งชื ่อตามนามบรรพบุรุษ  
“เจ้านางสาปันดี” ชายาของเจ้าใหม่แสนเมืองฮอม ที่มีฝีมือทอผ้ามาจากเมืองเชียงแสนและได้ถ่ายทอด 
การทอผ้าให้ทายาทสืบมาจนถึงปัจจุบันเป็นรุ่นที่ 7   
 4) หอแห่แสนช่างม่วน เป็นหอจัดเก็บเครื่องดนตรีล้านนา และฝึกสอนดนตรีล้านนาให้นักเรียน
นักศึกษาและผู้สนใจ ตั้งชื่อตามนามบรรพบุรุษ “แสนช่างม่วน” (แสน ตาป้อ) ที่ทำหน้าที่ขับซอบรรเลง
ดนตรีในงานพิธีเลี้ยงผีเมืองลอง   
  5)  เฮือนเชียงเหล็ก เป็นที่พักสำหรับภัณฑารักษ์ ผู้นำชม และผู้มาเยี่ยมชมหอพิพิธภัณฑ์ที่ต้องการ
พักทำกิจกรรมอย่างต่อเนื่อง ขณะนี้ยังอยู่ในช่วงกำลังปรับปรุงเพื่อรองรับผู้มาพักให้มีความสะดวกสบาย
และปลอดภัย   
 6)  ส่วนพื้นที่ทำกิจกรรมทางวัฒนธรรม ศิลปะการต่อสู้ป้องกันตัวแบบล้านนา ฟ้อนดาบฟ้อนเชิงมี  
3 จุด คือ “ข่วงหอ” บริเวณลานกิจกรรมหน้าหอศาสตราแสนเมืองฮอม “ข่วงเวียง” บริเวณลานกิจกรรม
ด้านข้างหอศาสตราแสนเมืองฮอมทางทิศใต้เป็นข่วงขนาดใหญ่ และ“ข่วงป้อม” บริเวณลานกิจกรรมด้าน
ทิศตะวันตกเฉียงใต้หอศาสตราแสนเมืองฮอม อยู่ใต้ร่มไม้ไผ่รวกและต้นไม้สักขนาดใหญ่ 
 7)  ส่วนพื้นที่เรียนรู้การตีอาวุธและเครื่องมือเครื่องใช้จากเหล็ก บริเวณเตาตีเหล็กโบราณที่อยู่
ด้านข้างทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือของหอศาสตราแสนเมืองฮอม มีหอผีพิสสนูหลวงตั้งอยู่  
 8)  ส่วนพื้นที่จัดจำหน่ายของฝากของที่ระลึกแบบพื้นเมือง จากเวียงเชียงเหล็กและของภายใน
ชมุชน อาหาร ขนม และเครื่องดื่ม  
 9)  ห้องน้ำและพ้ืนที่สูบบุหรี่ อยู่ด้านหลังเฮือนเชียงเหล็ก 

 
3. หอปั๊บราชสมภาร  หอสมุดและหอเอกสารโบราณล้านนาและกลุ่มชาติพันธุ์ไท 

ก่อตั้งอย่างเป็นทางการเมื่อ พ.ศ. 2561 เพ่ือเป็นหอสมุดค้นคว้าเอกสารโบราณและหนังสือเกี่ยวกับ
ล้านนา และชาติพันธุ์ไท นำนามบรรพบุรุษ “แสนราชสมภาร” (ต้นตระกูล “สมภาร”) อดีตผู้ทำหน้าที่
เกี ่ยวกับเอกสารทางราชการบ้านเมืองของเมืองลอง (ขึ้นนครลำปาง) มาตั้งชื ่อของหอปั๊บราชสมภาร   
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ภายในหอปั๊บราชสมภารได้จัดเก็บเอกสารโบราณของกลุ่มชาติพันธุ์ไททุกรูปแบบประมาณ 500 ฉบับ ทั้ง
ของล้านนา รัฐฉาน รัฐอัสสัม สิบสองพันนา ล้านช้าง และสยาม ประเภทพับสา พับหัว คัมภีร์ใบลาน สมุด
ไทย สมุดฝรั่ง ผืนผ้า แผ่นไม้ และแผ่นหิน บันทึกด้วยอักษรธรรมล้านนา อักษรไทใหญ่ อักษรไทขืน อักษร
ไทลื้อ อักษรไทเหนือ อักษรไทคำยัง อักษรธรรมล้านช้าง อักษรธรรมอีสาน อักษรไทน้อย อักษรขอม และ
อักษรไทย มีหมวดหมู่เนื้อหาเกี่ยวกับตำนาน กฎหมาย วรรณกรรม โหราศาสตร์ พิธีกรรม ตำรายา คาถา
และยันต์ นอกจากนี้ยังจัดเก็บเอกสารสำเนาจากหอจดหมายเหตุแห่งชาติเกี่ยวกับล้านนาประมาณ 5,000  
แผ่น และหนังสือเก่ียวกับล้านนา รัฐฉาน สิบสองพันนา ล้านช้าง พม่า และสยาม  อีกร่วม 5,000  เล่ม    

 
 

ภาพที่ 3 – 4  ตัวอย่างเอกสารโบราณของหอปั๊บราชสมภาร 
 

 งานการศึกษาทางด้านประวัติศาสตร์ ภาษาและวรรณกรรม รวมถึงแขนงอ่ืน ๆ จะก้าวหน้าต่อยอด
ในเชิงลึกและกว้างได้ ต้องอาศัยข้อมูลหลักฐานใหม่ ๆ เพิ่มเติมอยู่อย่างสม่ำเสมอ ด้วยดินแดนล้านนามี  
คลังองค์ความรู้อย่างมหาศาลจัดเก็บรักษาไว้ตามวัดต่าง ๆ ในรูปแบบคัมภีร์ใบลานและพับสา ดังนั้นเมื่อเรา
ต้องการต่อยอดองค์ความรู้จึงต้องทำการสำรวจสืบค้นตามวัดต่าง ๆ และเมื่อเราทำการสืบค้นและได้ข้อมูล
เผยแพร่แล้ว สิ่งสำคัญที่ต้องทำควบคู่กันไปก็คือ การอนุรักษ์หลักฐานพร้อมกับจัดทำทะเบียนบัญชีเพื่อ
ป้องกันการสูญหายและสะดวกต่อการค้นหาของผู ้สนใจ ขณะเดียวกันเพื ่อความรักหวงแหนในมรดก 
ภูมิปัญญาของบรรพชน ก็ถ่ายทอดกระบวนการอนุรักษ์เอกสารโบราณให้คนภายในชุมชนที่ดูแลรักษา 
เพ่ือให้เกิดความยั่งยืนสืบต่อไป 
 
4. หอปั๊บราชสมภาร  :  พันธกิจด้านเอกสารโบราณกับการพัฒนาท้องถิ่น 
 พันธกิจสำคัญอีกประการของหอปั๊บราชสมภาร คือ การจัดเก็บถ่ายภาพทำสำเนาดิจิทัลเอกสาร
โบราณประเภทคัมภีร์ใบลาน พับสา พับหัว และจารึกต่าง ๆ ในภาคเหนือของไทย (ภาคตะวันออก  
เฉียงเหนือบางแห่ง) ทำการอนุรักษ์ ทำทะเบียนบัญชี ถ่ายภาพดิจิทัล และจัดเก็บรักษามาตั้งแต่ พ.ศ. 2536  
เริ่มอนุรักษ์เอกสารโบราณแห่งแรกของวัดนาตุ้ม ตำบลบ่อเหล็กลอง อำเภอลอง จังหวัดแพร่ และเริ่มทำ  
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การสำรวจ คัดลอกจารึกท้ายคัมภีร์ใบลาน และถ่ายภาพดิจิทัลเอกสารโบราณของวัดต่าง ๆ มาตั้งแต่ พ.ศ.
2547 เริ่มวัดแรกที่วัดผาแดงหลวง ตำบลผาแดงหลวง อำเภอแจ้ห่ม จังหวัดลำปาง ใช้วิธีการดำเนินการมี  
ผู้ร่วมทำงานทั้งที่เป็นเด็กเยาวชนในเครือข่าย ร่วมกับพระภิกษุสามเณรคนภายในชุมชนหรือหน่วยงานใน
ท้องถิ่นของแต่ละแห่ง ขณะนี้ได้ทำทะเบียนบัญชี คัดลอกจารึกท้ายคัมภีร์ใบลาน และถ่ายภาพทำสำเนา
ดิจิทัลทั้งหมด 32 แห่ง   
 จังหวัดแพร่ 16 แห่ง คือ วัดน้ำโค้ง 1,007 ฉบับ วัดพระธาตุจอมแจ้ง 510 ฉบับ วัดร่องซ้อ 651  
ฉบับ วัดร่องบอน 403 ฉบับ วัดนาตุ้ม 342 ฉบับ วัดพระธาตุไฮสร้อย 219 ฉบับ วัดไผ่ล้อม 93 ฉบับ วัดทุ่ง
โห้งเหนือ 562 ฉบับ วัดทุ่งโฮ้งใต้ 165 ผูก วัดแม่ลานเหนือ 54 ฉบับ วัดเหมืองค่า วัดเหมืองหม้อ วัดกาซ้อง  
วัดสำเภา วัดนาแหลมเหนือ (สำรวจบางส่วน) และวัดนาแหลมใต้ (กำลังดำเนินการสำรวจ) จังหวัดลำปาง  
9 แห่ง คือ วัดหมื ่นกาศ 380 ฉบับ วัดนาปราบ 359 ฉบับ วัดปงกา 351 ฉบับ วัดนายาง 295 ฉบับ  
วัดผาแดงหลวง 286 ฉบับ วัดสมัยหลวง 212 ฉบับ วัดบ้านจัว 178 ฉบับ วัดหลวงสบปราบ 72 ฉบับ วัด
เชียงราย  วัดศรีเกิด (สำรวจบางส่วน) จังหวัดเชียงใหม่ 3 แห่ง คือ วัดป่าตึง 271 ฉบับ วัดร้อยพร้อม 60 
ฉบับ วัดบวกค้าง 500 ฉบับ (กำลังดำเนินการสำรวจ) จังหวัดลำพูน 1 แห่ง คือ วัดสะปุ๋งหลวง 1,524 ฉบับ 
จังหวัดพะเยา 1 แห่ง คือ วัดผาฮาว 45 ฉบับ จังหวัดแม่ฮ่องสอน 1 แห่ง คือ วัดกิตติวงศ์ (สำรวจบางส่วน)  
และจังหวัดนครราชสีมา 1 แห่ง คือ พิพิธภัณฑ์โรงเรียนสีคิ้วสวัสดิ์ผดุงวิทยา   

  
ภาพที่ 5 – 6   การสำรวจและอนุรักษ์เอกสารโบราณของหอปั๊บราชสมภารตามวัดต่าง ๆ  ในภาคเหนือ 

 
 เมื่อสำรวจเก็บข้อมูลและถ่ายภาพดิจิทัลเอกสารโบราณจากชุมชนต่าง ๆ  นำข้อมูลมาเขียนหนังสือ
จำนวน 42 เล่ม บทความจำนวน 67 เรื่อง และปริวรรตเอกสารโบราณ 296 ฉบับ ให้ชุมชน ท้องถิ่น วัด  
โรงเรียนสถานศึกษา และหน่วยงานต่าง ๆ นำข้อมูลมาทำการท่องเที่ยวทั้งในระดับชุมชนท้องถิ่น อำเภอ  
จังหวัด ภูมิภาค และระดับประเทศ โดยภายในชุมชนนาตุ้ม ที่ตั้งของหอปั๊บราชสมภารได้ก่อตั้งกลุ่มการ
ท่องเที่ยวโดยชุมชนบ้านนาตุ้มขึ้นมาตั้งแต่  พ.ศ. 2561 ใช้ข้อมูลจากเอกสารโบราณของวัดและชุมชน นำ
ข้อมูลและตัวเอกสารโบราณมาจัดทำพิพิธภัณฑ์ของชุมชนท้องถิ่นและพิพิธภัณฑ์วัด เช่น พิพิธภัณฑ์วัดพระ
ธาตุจอมแจ้ง ตำบลช่อแฮ อำเภอเมืองแพร่ จังหวัดแพร่ เป็นต้น นำข้อมูลจัดนิทรรศการถาวรจัดแสดงไว้ 



 

หน้า 25 
 

 
ภายในหอพิธิภัณฑ์ของเวียงเชียงเหล็ก และจัดทำนิทรรศการเดินทางออกไปเผยแพร่ทั่วประเทศ ทำ
ผลิตภัณฑ์ชุมชนในรูปแบบวิสาหกิจชุมชน เช่น จำลองอาวุธโบราณ จำลองดาบประจำชะตาปีเกิด จำลอง
เสื้อยันต์ และจำลองผ้ายันต์จากตำราของหอปั๊บราชสมภาร และทำเสื้อยันต์นำไปใส่ในงานต่าง ๆ ทั้งของ
หอปั๊บราชสมภารและชุมชนท้องถิ่น ปริวรรตคำสวดเบิกให้พระสงฆ์สามเณรสวดในงานพิธีของวัดและ
ชุมชน ปริวรรตยาสมุนไพรให้หน่วยงานทางการแพทย์เป็นข้อมูลวิจัย เนื้อหาคำเวนทานพิธีกรรมนำไปใช้ใน
วัดและชุมชน อีกทั้งหอปั๊บราชสมภารยังดำเนินการเปิดสอนอักษรธรรมล้านนา อักษรไทลื้อ อักษรไทขืน  
อักษรไทนิเทศ และอักษรฝักขาม ให้นักเรียนนักศึกษาและผู้สนใจทุกวันโดยไม่เสียค่าใช้จ่าย ส่วนภาพถ่าย
ดิจิทัลเอกสารโบราณในขณะนี้อยู่ในกระบวนการจัดทำระบบข้อมูล เพื่อให้บริการสำหรับผู้สนใจค้นคว้า
ข้อมูลได้ต่อไปในอนาคต  

 
ภาพที่ 7 หลังจากเลิกโรงเรียนนักเรียนภายในชุมชนมาเรียนอักษรธรรมล้านนาที่หอปั๊บราชสมภาร 

 
    การสืบค้นข้อมูลหลักฐานจากเอกสารโบราณที่จัดเก็บไว้ภายในชุมชนท้องถิ่นต่าง ๆ เพื่อนำมา
ปริวรรตเผยแพร่หรือนำเนื้อความมาเรียบเรียงเรื่องราวต่าง ๆ พร้อมกับทำการอนุรักษ์และทำทะเบียน เพื่อ
สืบต่ออายุของหลักฐานให้ยาวนานและสามารถสืบค้นได้ง่าย ขณะเดียวกันก็ถ่ายทอดกระบวนการอนุรักษ์
ให้คนภายในชุมชนท้องถิ่นผู้เป็นเจ้าของเอกสารโบราณ เพื่อให้เกิดจิตสำนักในการอนุรักษ์หวงแหนอันจะ
นำมาสู่การดูแลรักษาสมบัติของชุมชนท้องถิ่นได้อย่างยั่งยืน มีกระบวนการดำเนินงานโดยติดต่อประสาน
งานเบื้องต้นกับวัดที่ต้องการสำรวจและอนุรักษ์ จัดเตรียมอุปกรณ์ที่ใช้ในการสำรวจและอนุรักษ์ เช่น สมุด
บันทึก ปากกา ผ้า กรรไกร เชือก กระดาษแข็ง แอลกอฮอล์ สำลี และกล้องถ่ายรูป เป็นต้น จัดการทำความ
สะอาดคัมภีร์ใบลานและเอกสารโบราณอื่น ๆ ที่จัดเก็บไว้ในหีบพระธรรมหรือตู้พระธรรม (ตู้พระไตรปิฎก) 
โดยให้คนภายในชุมชนมีส่วนร่วมในการทำความสะอาด อ่านชื่อคัมภีร์ใบลานและเนื้อความท้ายคัมภีร์ใบ
ลาน บันทึกไว้ในสมุดบันทึก และเขียนชื่อคัมภีร์ใบลานลงบนแผ่นป้ายชื่อเรียงไปตามลำดับหมายเลข
ทะเบ ียน ค ัด เล ือกค ัมภ ีร ์ ใบลานและพ ับสาท ี ่ สำค ัญถ ่ายบ ันท ึกภาพ เพ ื ่ อสะดวกในการใช ้ 
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ในรูปแบบไฟล์ดิจิทัล  จัดห่อคัมภีร์ใบลานที่ติดป้ายรายชื่อทะเบียนด้วยผ้าที่เตรียมไว้ โดยสาธิตและให้คน
ภายในชุมชนร่วมปฏิบัติ  จัดเก็บคัมภีร์ใบลานและเอกสารโบราณไว้ในหีบพระธรรมหรือตู้พระธรรมตามเดิม 
และประกอบพิธีขอขมาพระธรรม และจัดพิมพ์ทะเบียนรายชื่อคัมภีร์ใบลานและเนื้อความท้ายคัมภีร์ใบลาน
จัดทำเป็นรูปเล่ม มอบให้ทางวัดและห้องสมุดต่าง ๆ 
 การคัดเลือกเอกสารโบราณที่สำคัญมาทำการปริวรรต สอบทาน และวิพากษ์หลักฐานเผยแพร่สู่ 
วงวิชาการและผู้สนใจ ตั้งแต่ พ.ศ. 2546-ปัจจุบัน ได้ปริวรรตเอกสารโบราณแล้วจำนวนจำนวน 185 เรื่อง  
286 ฉบับ เช่น ตำนานเชียงใหม่ ตำนานมูลศาสนา ตำนานศรีล้อมเมืองนคอร ตำนานเมืองลอง ตำนาน 
ห้อว้องหลวง ตำนานพระธาตุพนม ตำนานพระมหาธาตุสุเทวเจ้า  ตำนานพื้นเมืองเชียงราย เชียงแสน  
เชียงใหม่ ฉบับพญาภักดีราชกิจ เมืองเชียงราย ตำนานพระเจ้าองค์หลวง ฉบับพ่อหนานวงศา พ้ืนเนื่องนาว
เจ้านายมูลกระกูลเมืองน่าน ตำนานเมืองพะเยา ตำนานเมืองเชียงของ ตำนานพระธาตุขามอ่อน ตำนาน
พื้นเมืองยอง พื้นเมืองลวง ตำนานพื้นเมืองเชียงตุง ตำนานพื้นเมืองสิบสองพันนา เมืองเชียงรุ่ง  ตำนาน
พื้นเมืองเชียงราย ตำนานพื้นเมืองน่าน ตำนานพื้นเมืองล้านนาเชียงใหม่ ลำพูน เชียงแสน ตำนานพระธาตุ
ช่อแฮ ตำนานเจ้าเจ็ดพระองค์กับหอคำมงคลหลังใหญ่ และตำนานเมืองเชียงใหม่  เป็นต้น   

   
ภาพที่ 8-9  หนังสือคร่าว  กฎหมาย  จารีต  ตำนาน  หลักฐานทางประวัติศาสตร์ล้านนา 

และหนังสือบางส่วนที่เรียบเรียงจากข้อมูลในเอกสารโบราณ 
 

 การใช้หลักฐานชั้นต้นในการเขียน โดยเฉพาะการปริวรรตเนื้อหาจากตำนาน คร่าว กฎหมาย และ
ตำราต่าง ๆ มาใช้เรียบเรียงเป็นหนังสือ บางเล่มได้นำเนื้อความพิมพ์คัดลอกและปริวรรตมาลงประกอบไว้
ทั้งหมด เพื่อให้ผู ้สนใจได้อ ่านเนื้อความจากเอกสารชั้นต้น เผยแพร่หนังสือ วารสาร และสูจิบัตรแล้ว  
จำนวน 40 เร ื ่อง รวมทั ้งหมดจำนวน 27,200 เล ่ม เช ่น ประวัต ิว ัดพระธาตุไฮสร้อย 1,000 เล ่ม  
ประวัติศาสตร์เมืองลอง 1,000 เล่ม ประวัติศาสตร์เมืองเถิน 1,000 เล่ม เจ้าหลวงลำพูน 1,000 เล่ม และ
คร่าว กฎหมาย จารีต ตำนาน: หลักฐานทางประวัติศาสตร์ล้านนา 100 เล่ม เป็นต้น เขียนบทความ
ทางด้านประวัติศาสตร์ ศิลปะและวัฒนธรรม ภาษาและวรรณกรรม ประเพณีและพิธีกรรม  จำนวน 65  
บทความ จัดพิมพ์บทความในหนังสือ วารสาร และเอกสารทางวิชาการต่าง ๆ ที่จัดทำโดยหน่วยงานภาครัฐ 
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และเอกชน จัดพิมพ์ในส่วนภาครัฐ เช่น ข่วงผญา สำนักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่  
วารสารร่มพยอม สำนักส่งเสริมศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ วารสารไทยศึกษา สถาบันไทยศึกษา  
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย และวารสารเวียงเจ็ดลิน ศูนย์วัฒนธรรมศึกษา มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคล
ล้านนา เป็นต้น จัดพิมพ์ในส่วนภาคเอกชน เช่น วารสารเมืองโบราณ สำนักพิมพ์เมืองโบราณ  กรุงเทพมหานคร 
และวารสารล้อล้านนา สำนักพิมพ์ล้อล้านนา อำเภอเมืองเชียงราย จังหวัดเชียงราย เป็นต้น 
 โดยมีหน่วยงานทั้งภาครัฐและเอกชนสนับสนุนการจัดพิมพ์  ส่วนใหญ่จัดพิมพ์เผยแพร่เพื่อมอบให้
หน่วยงานสถานศึกษาและผู้สนใจ และมีบางส่วนที่จัดจำหน่าย เมื่อรูปเล่มหมดแล้วได้จัดทำไฟล์เผยแพร่ใน
รูปแบบ PDF และ หนังสืออิเล็กทรอนิกส์ (E-book) ขึ้นให้ดาวน์โหลดในเว็บไซต์ต่าง ๆ  หน่วยงานภาครัฐ  
เช่น มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ สำนักหอสมุดมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่  
สำนักหอสมุดมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ ศูนย์เอกสารโบราณ สำนักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏ
เชียงใหม่ เป็นต้น หน่วยงานเอกชน เช่น มูลนิธิเจ้าจักรคำขจรศักดิ์ กองบุญหมื่นฟ้า ข่ายลูกหลานเมืองแพร่  
เป็นต้น และเว็บไซต์ต่าง ๆ เช่น เว็บไซต์ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร (องค์การมหาชน) เว็บไซต์สำนักศิลปะ
และวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ เป็นต้น 

 
5. หอปั๊บราชสมภาร:  พันธกิจด้านเอกสารโบราณกับการพัฒนาท้องถิ่นด้านพิพิธภัณฑ์ 
 หอปั๊บราชสมภารนอกจากเป็นหอสมุดยังใช้เป็นพิพิธภัณฑ์ ด้วยจัดแสดงเอกสารโบราณต่าง ๆ  
จำนวนกว่า 500 รายการ มีป้ายคำบรรยายประกอบโบราณวัตถุแต่ละชิ้น กรอบลอยให้ความรู้ทางด้าน
ประวัติศาสตร์ ประเพณีพิธีกรรม ศิลปวัฒนธรรม และรูปภาพโบราณที่เก่ียวเนื่อง จัดทำแผ่นพับองค์ความรู้
ที่เก่ียวเนื่องกับหอพิพิธภัณฑ์มอบให้ผู้สนใจที่มาศึกษาเรียนรู้ นำภาพนิ่งและองค์ความรู้สังเขปเผยแพร่ทาง
เพจหอศาสตราแสนเมืองฮอม จัดทำคลิปองค์ความรู้เผยแพร่ทางช่องยูทูปเวียงเชียงเหล็ก เขียนบทความ
องค์ความรู้จากพิพิธภัณฑ์จัดพิมพ์เผยแพร่ ในหนังสือและวารสารของหน่วยงานต่าง ๆ เช่น ข่วงผญา  
สำนักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ เป็นต้น จัดทำป้ายความรู้และบทความองค์
ความรู้ต่าง ๆ เผยแพร่ทางเว็บไซต์เครือข่ายของหอพิพิธภัณฑ์ เช่น เว็บไซต์ฐานข้อมูลพิพิธภัณฑ์ในประเทศ
ไทย ของศูนย์มานุษยวิทยาสิร ินธร (องค์การมหาชน) กรุงเทพมหานคร เป็นต้น นำโบราณวัตถุและสื่อ
ความรู้ ออกไปจัดนิทรรศการตามสถานที่ต่าง ๆ ทั้งในส่วนของภาครัฐและเอกชน 
  กระบวนการดำเนินการของหอปั๊บราชสมภาร เริ่มจากจัดเก็บรวบรวมเอกสารโบราณ พร้อมกับ
ออกสำรวจจัดเก็บไฟล์ดิจิทัลเอกสารโบราณจากวัดต่าง ๆ  ในภาคเหนือ เมื่อมีเอกสารโบราณเป็นสื่อจัดแสดง
ให้องค์ความรู้มากพอสมควร ได้เริ่มทดลองจัดแสดงไว้มุมหนึ่งของบ้านที่อยู่ให้อาศัยที่บ้านนาตุ้ม ตำบลบ่อ
เหล็กลอง อำเภอลอง จังหวัดแพร่ เริ่มให้ผู้สนใจมาศึกษาเยี่ยมชม ตั้งแต่ พ.ศ. 2552 ต่อมาได้จัดสร้างอาคาร
จัดแสดงเป็นการเฉพาะสำหรับให้เป็นหอพิพิธภัณฑ์และแหล่งเรียนรู้ของท้องถิ่น เปิดให้เข้าชมศึกษาเรียนรู้
อย่างเป็นทางการ โดยมีนายจรินทร์ เก่งสงวนสิทธิ์ นายอำเภอลอง เป็นประธานเปิดพิพิธภัณฑ์แหล่งเรียนรู้   
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ตั้งแต่วันที่ 23 พฤษภาคม พ.ศ. 2561 นำวัตถุสื่อองค์ความรู้จัดแสดงภายในอาคารหอพิพิธภัณฑ์ พร้อม
จัดทำป้ายบรรยายให้ความรู้แบบสังเขป 
 

   
ภาพที่ 10-11  การจัดแสดงเอกสารโบราณและผู้เข้าศึกษาเอกสารโบราณของหอปั๊บราชสมภาร 

 
 การสกัดองค์ความรู้ที่ได้จากพิพิธภัณฑ์และแหล่งเรียนรู้เผยแพร่ผ่านสื่อต่าง ๆ เช่น แผ่นพับ คลิป
วีดิทัศน์ ไวนิล และกรอบลอย รวมถึงเขียนบทความเผยแพร่ในหนังสือวารสารและสื ่อออนไลน์ นำ 
องค์ความรู้จากพิพิธภัณฑ์และแหล่งเรียนรู้ มาจัดทำกิจกรรมให้เป็นรูปธรรมเข้าถึงผู้ที่สนใจได้ง่าย เช่น  
นำองค์ความรู้จากเอกสารโบราณมาถ่ายทอดให้นักเรียนนักศึกษาฝึกเขียนอักษรธรรม เป็นต้น นำองค์
ความรู้จากพิพิธภัณฑ์และแหล่งเรียนรู้ ร่วมทำให้เกิดกิจกรรมการเรียนรู้ผ่านการจัดนิทรรศการและ  
จัดกิจกรรมต่าง ๆ กับเครือข่ายทั้งภาครัฐและเอกชน เช่น เครือข่ายพิพิธภัณฑ์ล้านนา ศูนย์มานุษยวิทยา  
สิรินธร (องค์การมหาชน) กรุงเทพมหานคร พิพิธภัณฑ์เกษตรเฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว
ภูมิพลอดุลยเดช จังหวัดปทุมธานี อนุสรณ์สถานแห่งชาติ จังหวัดปทุมธานี การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย 
(ททท.) สำนักงานกองทุนสนับสนุนการสร้างเสริมสุขภาพ (สสส.) และคณะวิทยาการเรียนรู ้และ
ศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ เป็นต้น มีการกระตุ้นให้คนเกิดความสนใจจะศึกษาเรื่องราวของ
ตนเองและชุมชนท้องถิ่นตนเองมากขึ้น ผ่านการได้ชมโบราณวัตถุที่นำไปจัดแสดงภายในหอปั๊บราชสมภาร  
โดยเฉพาะสถานศึกษาในพื้นที่ได้ให้หอปั๊บราชสมภาร เวียงเชียงเหล็ก เป็นแหล่งเรียนรู้ประจำของโรงเรียน
บ้านนาตุ้ม และจัดกิจกรรมให้นักเรียนมาศึกษาเรียนรู้ที่หอปั๊บราชสมภาร เวียงเชียงเหล็กตลอดทั้งปี 
 
6. หอปั๊บราชสมภาร:  พันธกิจด้านเอกสารโบราณกับการพัฒนาท้องถิ่นด้านการเรียนรู้ชุมชนท้องถิ่น  
 ศูนย์ส่งเสริมการเรียนรู้ตำบลบ่อเหล็กลอง อำเภอลอง จังหวัดแพร่ ใช้หอปั๊บราชสมภารเป็นบ้าน
หนังสือตำบลบ่อเหล็กลอง สำหรับเป็นแหล่งศึกษาค้าคว้าของนักเรียนศูนย์ส่งเสริมการเรียนรู้ในพ้ืนที่ตำบล
บ่อเหล็กลอง เอกสารโบราณภายในหอปั๊บราชสมภารนอกจากเป็นโบราณวัตถุให้เรียนรู้ท้องถิ่น  เนื้อหา 
 



 

หน้า 29 
 

 
ภายในเอกสารโบราณได้นำมาใช้เรียบเรียงหนังสือและบทความต่าง ๆ หนังสือหลายเล่มนำมาใช้ เป็น 
เอกสารในการเรียนการสอนทางประวัติศาสตร์ท้องถิ่น เช่น หนังสือประวัติศาสตร์เมืองลอง ใช้เป็นเอกสาร
ประกอบการเรียนการสอนในรายวิชาประวัติศาสตร์ท้องถิ่นของโรงเรียนลองวิทยา อำเภอลอง จังหวัดแพร่  
มาตั้งแต่ พ.ศ. 2554 หนังสือประวัติศาสตร์เมืองเถินใช้เป็นเอกสารอ่านประกอบการเรียนการสอนเรื่องราว
ท้องถิ่นของโรงเรียนเถินวิทยา อำเภอเถิน จังหวัดลำปาง หรือใช้หนังสือท่ีเกี่ยวกับการปริวรรตในการเรียนรู้
อักษรธรรมล้านนาและภาษาล้านนา เนื่องจากมีการพิมพ์คัดลอกและปริวรรตตำนานและเรื่องราวต่า งๆ 
ประกอบไว้ในหนังสือแต่ละเล่ม สามารถใช้เนื้อหาจากการปริวรรตหลากหลายเรื่องที่รวมเล่มเป็นหนังสือไป
ใช้อ้างอิง ที่ส่วนใหญ่ตำนานเรื่องราวเหล่านี้ไม่เคยมีการเผยแพร่มาก่อน  หรือหากมีการเผยแพร่บ้างก็นาน
มาแล้วอยู่เฉพาะในวงจำกัด จึงสามารถนำข้อมูลเหล่านี้มาเขียนเป็นประวัติวงศ์ตระกูล ประวัติศาสตร์ของ
ชุมชนและท้องถิ่นต่าง ๆ ได้ 
 เอกสารอ้างอิงในการศึกษาประวัติศาสตร์ชุมชนท้องถิ่น เช่น ประวัติศาสตร์เมืองพาน อำเภอพาน  
จังหวัดเชียงราย ประวัติศาสตร์เมืองเชียงแสน อำเภอเชียงแสน จังหวัดเชียงรายประวัติศาสตร์เมืองน่าน  
ประวัติศาสตร์เมืองแพร่ ประวัติศาสตร์เมืองลำปาง ประวัติศาสตร์เมืองมาน อำเภอสูงเม่น จังหวัดแพร่  
และประวัติศาสตร์เมืองยองในจังหวัดลำพูน เป็นต้น นำมาใช้เป็นพื้นฐานการศึกษาค้นคว้า และกระตุ้นให้
แต่ละท้องถิ่นได้ศึกษาค้นคว้าเพิ่มเติมต่อยอดในเรื่องราวของชุมชนท้องถิ่นตนเองอย่างไม่มีสิ้นสุด ทางด้าน
ตำรายาสมุนไพรได้นำเนื้อหาปริวรรตตำรายาสมุนไพรในลานก้อม จารด้วยอักษรธรรมล้านนา ของพ่อ  
หลักยอด สมภาร ทายาทได้จัดพิมพ์เป็นหนังสือ “ศรีมูลาลัย” ที่ระลึกงานทำบุญทอดผ้าป่าอุทิศกุศลให้พ่อ
สิบตรีศรีมูล มารยาทประเสริฐ ณ วัดนาตุ้ม ตำบลบ่อเหล็กลอง อำเภอลอง จังหวัดแพร่ วันจันทร์ที่  13  
เมษายน พ.ศ. 2558 ปริวรรตตำรายาสมุนไพรในลานก้อม จารด้วยอักษรธรรมล้านนา ของพ่อโต  
วงศ์แก้วเขียว ทายาทได้จัดพิมพ์เป็นหนังสือ “ในความทรงจำคุณพ่อโต วงศ์แก้วเขียว 2463 – 2560” ที่
ระลึกในงานส่งสการคุณพ่อโต วงศ์แก้วเขียว วันอาทิตย์ที่ 11 มิถุนายน พ.ศ. 2560 ณ ฌาปนสถานบ้าน
เมาะหลวง อำเภอแม่เมาะ จังหวัดลำปาง 
 นอกจากนี้ได้นำข้อความที่ปรากฏในท้ายคัมภีร์ใบลานมาเป็นหลักฐานเรียบเรียงเป็นหนังสือและ
บทความเรื่องต่าง ๆ ทางวัดสามารถใช้ข้อมูลจากจารึกท้ายคัมภีร์ใบลานไปใช้เป็นหลักฐานเขียนประวัติวัด
และประวัติชุมชนหมู่บ้าน ได้ข้อมูลใหม่ หนักแน่น ร่วมสมัย อย่างเช่น รายนามเจ้าอาวาส ลำดับเจ้าอาวาส  
บุคคลสำคัญในท้องถิ่น ตลอดจนเหตุการณ์ต่าง ๆ ที่เคยเกิดขึ้นในท้องถิ่น ทางวัดได้มีทะเบียนจำนวนคัมภีร์
ใบลานของวัดไว้ชัดเจน ป้องกันการสูญหาย ทำให้สามารถตรวจสอบได้ วัดและชุมชนเกิดความภาคภูมิใจ
ในสมบัติของชุมชน เนื่องจากได้เห็นความสำคัญของคัมภีร์ใบลาน ผ่านเนื้อหาและจารึกท้ายคัมภีร์ใบลานที่
ปริวรรต บางผูก (ฉบับ) เป็นของบรรพบุรุษได้ถวายทานไว้เมื่อครั้งอดีตที่ผ่านมา 
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ภาพที่ 12 – 13 การมาศึกษาเยี่ยมชมของหน่วยงานและสถานศึกษาต่าง ๆ 

 หอปั๊บราชสมภาร เวียงเชียงเหล็ก ทำการจัดนิทรรศการทางด้านประวัติศาสตร์และศิลปวัฒนธรรม
ล้านนาและชาติพันธุ์ไทจำนวน 25 ครั้ง ตามหน่วยงานราชการทั่วประเทศ เช่น อนุสรณ์สถานแห่งชาติ  
กระทรวงกลาโหม จังหวัดปทุมธานี พิพิธภัณฑ์เฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว จังหวัด
ปทุมธานี ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร (องค์การมหาชน) กรุงเทพมหานคร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย  
จังหวัดเชียงราย และโรงเรียนยุพราชวิทยาลัย จังหวัดเชียงใหม่ เป็นต้นพื้นที่หรือหน่วยงานเอกชน เ ช่น  
ศูนย์แสดงสินค้าและการประชุมอิมแพ็ค เมืองทองธานี จังหวัดนนทบุรี และกาดสามวัย อำเภอเมืองแพร่  
จังหวัดแพร่ เป็นต้น และเผยแพร่ผลงานผ่านสื่อออนไลน์ เช่น ช่องยูทูปเวียงเชียงเหล็ก และเพจหอศาสตรา
แสนเมืองฮอม เป็นต้น มีกระบวนการดำเนินงานโดยวางแผนจัดรูปแบบนิทรรศการ คัดเลือกโบราณวัตถุ
ประกอบการจัดนิทรรศการ การนำเสนอเนื้อหาสังเขปเข้าใจง่าย ติดตั้งนิทรรศการในพ้ืนที่จัดแสดงจริง จัด
วางโบราณวัตถุ ติดป้ายองค์ความรู้ประกอบการจัดแสดงโบราณวัตถุ  จัดเตรียมแผ่นพับองค์ความรู้ เพื่อ
มอบให้กับผู้เข้าชมนิทรรศการ มีวิทยากรบรรยายประจำจุดนิทรรศการ ระหว่างที่จัดแสดงนิทรรศการ ก็
เก็บภาพนิ่ง ภาพเคลื่อนไหว เรื่องราวบรรยากาศ จัดทำเป็นคลิปสรุปเผยแพร่ทางช่องยูทูปเวียงเชียงเหล็ก
และเพจหอศาสตราแสนเมืองฮอม 

   
ภาพที่ 14 – 15  จัดนิทรรศการเอกสารโบราณและป้ายความรู้แนะนำเอกสารโบราณ 
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 หอปั๊บราชสมภาร เวียงเชียงเหล็ก มีผู ้เข้าเยี่ยมชมและศึกษาเรียนรู้ทำกิจกรรมจากนักเรียน
นักศึกษาและผู้สนใจ ทั้งภายในประเทศและต่างประเทศ ตั้งแต่ก่อตั้งหอพิพิธภัณฑ์และแหล่งเรียนรู้ในปี 
พ.ศ. 2561 จนถึงปัจจุบันกว่า 100,000 คน รวมถึงมีคณะราชบัณฑิตยสภา นำโดยศาสตราจารย์ ดร.
ประคอง นิมมานเหมินท์ และคณะอาจารย์นักวิชาการจากทั่วประเทศมาเยี่ยมชมเมื่อวันที่ 7 มิถุนายน  
พ.ศ. 2561 เป็นแหล่งเรียนรู้ให้เด็กเยาวชนและผู้สนใจได้รู้ถึงประวัติพัฒนาการของอักษรธรรมล้านนาและ
ภาษาล้านนาที่เป็นภาษาใช้กันในท้องถิ่นภาคเหนือ ตลอดจนสามารถพูด อ่าน และเขียนได้  ที่สามารถต่อ
ยอดไปถึงสามารถอ่านจารึกต่าง ๆ ที่เขียนแบบโบราณได้ เพ่ือนำข้อมูลมาใช้เป็นประโยชน์ต่อชุมชนท้องถิ่น  
สังคม และประเทศชาติต่อไป 
 
7. หอปั๊บราชสมภาร:  พันธกิจด้านเอกสารโบราณกับการพัฒนาท้องถิ่นด้านการท่องเที่ยวชุมชน  
 หอปั๊บราชสมภาร เวียงเชียงเหล็ก ได้พัฒนาต่อยอดจากจุดการศึกษาเรียนรู้ที่หอพิพิธภัณฑ์ เป็น
การท่องเที่ยวโดยชุมชนบ้านนาตุ้ม โดยใช้องค์ความรู้จากเอกสารโบราณภายในชุมชนและภายนอกชุมชนที่
มีเรื่องราวเกี่ยวเนื่องกัน มาวางเชื่อมเส้นทางการท่องเที่ยวแหล่งโลหกรรมเหล็กโบราณที่มีภายในชุมชน ทั้ง
ดอยบ่อเหล็ก เตาถลุงเหล็ก เตาตีเหล็ก ที่นาของบ่อเหล็ก ตระกูลข้าทาสบ่อเหล็ก และศาลเจ้าพ่อบ่อเหล็ก  
สร้างรายได้ให้เกิดขึ้นภายในชุมชน โดยมีเวียงเชียงเหล็กเป็นที่ทำการการท่องเที่ยวโดยชุมชนบ้านนาตุ้ม   
รับจัดเลี้ยงรับรองแบบขันโตกภายในเวียงเชียงเหล็ก มีจัดแบ่งกลุ่มแม่บ้านจัดทำอาหารแบบท้องถิ่น กลุ่ม
พ่อบ้านขับรถนำชมหมู่บ้าน และมีการแสดงศิลปวัฒนธรรมของเยาวชนที่ฝึกอบรมจากเวียงเชียงเหล็กจัด
แสดงต้อนรับ เช่น ฟ้อนดาบ ฟ้อนเชิง ตีกลองสิ้งหม้อง กลองสะบัดชัย และบรรเลงดนตรี  ล้านนาสะล้อซึง  
เป็นต้น 
  เมื่อชุมชนนาตุ้มได้ก่อตัวขึ้นเป็นการท่องเที่ยวโดยชุมชน หน่วยงานภาครัฐได้แนวคิดในการนำมา
พัฒนาต่อยอดให้ท้องถิ่น เช่น การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย (ททท.) ได้จัดโครงการฝึกอบรมให้คนภายใน
ชุมชนบ้านนาตุ้มทั้ง 4 หมู่บ้าน ได้จัดทำของที่ระลึกที่ผลิตจากต้นแบบโบราณวัตถุท ้องถิ่นที่จัดแสดงใน 
หอปั๊บราชสมภารและโบราณวัตถุที่เคยนำไปจัดนิทรรศการ เป็นต้น มีรายการโทรทัศน์และรายการช่องยู
ทูปให้ความสนใจมาถ่ายทำรายการ เช่น รายการจักรเพชร 7 ย่านน้ำ ช่อง GMM 25 และรายการเรื่องนี้มี
ตำนาน ช่อง Thai PBS เป็นต้น รวมถึงเมื่อได้ชมจัดนิทรรศการหรือคลิปที่เผยแพร่ช่องทางออนไลน์  มี
ผู ้สนใจเดินทางติดตามมาเยี่ยมชมศึกษาที่เวียงเชียงเหล็ก บ้านนาตุ้ม ตำบลบ่อเหล็กลอง อำเภอลอง  
จังหวัดแพร่ ทั้งแบบครอบครัวและรวมกลุ่มเป็นคณะท่องเที่ยว  กระตุ้นให้คนเกิดความสนใจจะศึกษา
เรื่องราวของตนเองและชุมชนท้องถิ่นตนเองมากขึ้น ผ่านการได้ชมนิทรรศการและโบราณวัตถุที่นำไปจัด
แสดง 
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  นอกจากนี้ใช้เนื้อหาทางประวัติศาสตร์ท้องถิ่นที่ได้จากเอกสารโบราณ ยังนำไปปรับใช้ในงานด้าน
การท่องเที่ยวของชุมชนต่าง ๆ เช่น ชุมชนท่องเที่ยวนวัตวิถีบ้านดอนทราย อำเภอลอง จังหวัดแพร่ ชุมชน
ท่องเที่ยวนวัตวิถีบ้านพระหลวง อำเภอสูงเม่น จังหวัดแพร่ ชุมชนการท่องเที่ยวหมู่บ้านไทยองบ้านหนอง
เงือก อำเภอป่าซาง จังหวัดลำพูน และชุมชนท่องเที่ยวชุมชนนวัตวิถีบ้านท่ามะโอ อำเภอเมืองลำปาง  
จังหวัดลำปาง ชุมชนท่องเที่ยวบ้านผาบ่อง อำเภอเมืองแม่ฮ่องสอน จังหวัดแม่ฮ่องสอน ชุมชนท่องเ ที่ยว
เมืองโบราณเชียงแสน อำเภอเชียงแสน จังหวัดเชียงราย ชุมชนท่องเที่ยวชาติพันธุ์สามไต  อำเภอบ้านธิ  
จังหวัดลำพูน และชุมชนไทยวนเมืองเชียงแสนที่เคลื่อนย้ายไปตั้งถิ่นฐานตามจังหวัดต่าง ๆ ทั่วประเทศไทย  
เป็นต้น 
 
8. หอปั๊บราชสมภาร:  พันธกิจด้านเอกสารโบราณกับการพัฒนาท้องถิ่นด้านวิสาหกิจชุมชน   
 องค์ความรู้ที่ได้จากเอกสารโบราณที่จัดเก็บรักษาไว้ภายในหอปั๊บราชสมภารและเอกสารโบราณ
จากแหล่งต่าง ๆ  นำมาใช้เป็นองค์ความรู ้ในการพัฒนาต่อยอดจากโบราณวัตถุที ่จ ัดแสดงภายใน 
หอพิพิธภัณฑ์ ได้จัดตั้งเป็นกลุ่มวิสาหกิจชุมชนเครื่องประดับตับเหล็กลอง ต่อมาเปลี่ยนชื่อเป็นวิสาหกิจ
ชุมชนศาสตราวุธเมืองลอง ภายใต้การสนับสนุนโดยการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย (ททท.) การท่องเที่ยว
แห่งประเทศไทยสำนักงานจังหวัดแพร่ กรมพัฒนาชุมชน สำนักงานเกษตรอำเภอลอง จังหวัดแพร่  อุทยาน
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ และคณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ โดยมี
เวียงเชียงเหล็กเป็นที่ทำการกลุ่มวิสาหกิจชุมชนเครื่องประดับตับเหล็กลองและศาสตราวุธเมืองลอง   
 เอกสารโบราณทั้งภายในชุมชนและจากต่างถิ่นบันทึกกล่าวถึงเหล็กเมืองลองไว้จำนวนมาก ทั้ง
คร่าว ตำนาน ตำราโหราศาสตร์ คาถา และตำรายาสมุนไพร จึงได้รวบรวมองค์ความรู้ที่บันทึกไว้ในเอกสาร
โบราณเกี่ยวกับเหล็กเมืองลองในมิติต่าง ๆ มาใช้เป็นฐานข้อมูลแนวคิดพัฒนาต่อยอดเป็นผลิตภัณฑ์ของ
วิสาหกิจชุมชน รวมถึงนำองค์ความรู้ที่ได้จากบันทึกมาประกอบเป็นประวัติของตัวผลิตภัณฑ์เพื่อการดึงดูด
ความสนใจของผู้บริโภค ทั้งในความสำคัญของแร่เหล็กที่มีประวัติศาสตร์อันยาวนาน สรรพคุณทางยา และ
มิติความเชื่อทางไสยศาสตร์ จนกลายเป็นผลิตภัณฑ์เครื่องประดับตับเหล็กลองและศาสตราวุธเมืองลอง
รูปแบบต่าง ๆ โดยเฉพาะดาบประจำปีเกิดที่ปรากฏอยู่ในตำราพรหมชาติฉบับล้านนา ฉบับไทลื้อ และฉบับ
ไทขืน ปัจจุบันมีผู้สนใจอาวุธเมืองลองที่สร้างจำลองขึ้น ได้จัดจำหน่ายทั้งที่เวียงเชียงเหล็ก จำหน่ายในงาน
มหกรรมหรืองานจัดแสดงนิทรรศการต่าง ๆ และผ่านเพจศาสตราวุธเมืองลอง      
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ภาพที่ 16 ศาสตราวุธจำลองที่สร้างตามตำราเอกสารโบราณของกลุ่มวิสาหกิจชุมชน 

 
9. หอปั๊บราชสมภาร: พันธกิจด้านเอกสารโบราณกับการพัฒนาท้องถิ่นด้านประเพณีพิธีกรรมในท้องถิ่น   
 เอกสารโบราณจำนวนมากที่จัดเก็บไว้ภายในหอปั๊บราชสมภารและตามวัดต่าง ๆ  ได้นำมาใช้
ประโยชน์ให้ประเพณีพิธีกรรมของท้องถิ่น โดยเฉพาะเอกสารหายากที่ค้นพบจากการสำรวจคัมภีร์ใบลาน
ตามวัด และปริวรรตตำราเพื่ออำนวยความสะดวกให้กับพระสงฆ์สามเณรที่ยังไม่สามารถอ่านเขียนอักษร
ธรรมล้านนาได้ เช่น ปริวรรตสูตรเบิก (สวดเบิก) จากพับสา ฉบับอักษรธรรมล้านนาของวัดนาตุ้ม ให้
พระสงฆ์สามเณรที่ไม่สามารถอ่านอักษรธรรมล้านนา ได้ใช้สวดในงานพิธีต่าง ๆ ของหมู่บ้านและภายใน
ท้องถิ่นมาตั้งแต่ พ.ศ. 2543 - ปัจจุบัน และนำเนื้อหาปริวรรตคำเวนทานไปใช้ในพิธีต่าง ๆ โดยเฉพาะคำ
เวนทานฉบับหลวงของเมืองลำปาง ได้ค้นพบในบันทึกของอดีตเจ้าอาวาสวัดหมื่นกาศ ตำบลหัวเวียง  
อำเภอเมือง จังหวัดลำปาง ที่เป็นราชครูของเจ้าหลวงบุญวาทย์วงศ์มานิต (เจ้าหนานบุญทวงศ์ ณ ลำปาง)  
เจ้าผู้ครองนครลำปางองค์สุดท้าย ได้จัดพิมพ์ในหนังสือประวัติวัดหมื่นกาศ จนปัจจุบันได้มีการนำไปใช้เวน
ทานในการทำบุญของวัดต่าง ๆ ในจังหวัดลำปาง และคำเวนทานของเมืองลองสำนวนต่าง ๆ ที่ได ้จาก 
พับสา ได้ปริวรรตตีพิมพ์ในหนังสือประวัติวัดในอำเภอลอง จังหวัดแพร่จำนวนหลายเล่ม พ่ออาจารย์วัดได้
นำไปใช้เวนทานเมื่อมีพิธีกรรมทำบุญของวัดต่าง ๆ มาจนถึงปัจจุบัน 
 
10. หอปั๊บราชสมภาร  เอกสารโบราณ  ทิศทางในการพัฒนาท้องถิ่นก้าวต่อไป  
  หอปั๊บราชสมภารปัจจุบันใช้เรือนไม้โบราณเป็นที่ทำการ ส่วนเอกสารโบราณจัดเก็บและจัดแสดง
ไว้ภายในหอศาสตราแสนเมืองฮอม จึงมีแนวทางพัฒนาในอนาคตโดยสร้างอาคารหอปั๊บราชสมภารให้
มั่นคงแข็งแรงเหมาะแก่การจัดเก็บรักษาเอกสารโบราณและจัดแสดงได้เป็นระบบระเบียบ มีห้องสำหรับ
ประชุมหรือใช้ในการเรียนอักษรธรรมล้านนาและอักษรโบราณ ทำทะเบียนเอกสารโบราณทุกเล่ม แยก
ประเภทของเอกสารโบราณให้เป็นหมวดหมู่ ทำสำเนาเอกสารโบราณสำหรับบริการให้ผู้มาศึกษาค้นคว้าได้ 
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อ่านในเบื้องต้น ทำบัญชีเอกสารโบราณขึ้นระบบออนไลน์ ตลอดจนปริวรรตเอกสารโบราณออกเผยแพร่   
ส่วนภาพถ่ายดิจิทัลสำเนาเอกสารโบราณของวัดต่าง ๆ ที่ทางหอปั๊บราชสมภารได้ดำเนินการจัดเก็บไว้ มี
แนวทางจะจัดทำแบ่งหมวดหมู่เนื้อหา เลือกเรื่องสำคัญทำเป็นเอกสารสำหรับบริการให้ผู้มาค้นคว้า ทำ
บัญชีเอกสารโบราณขึ้นระบบออนไลน์ และทำการคัดเลือกเอกสารสำคัญปริวรรตเผยแพร่ต่อไป     
 การทำงานด้านเอกสารโบราณของหอปั๊บราชสมภาร เวียงเชียงเหล็ก จึงเป็นการทำงานโดย
ภาคเอกชนที่เริ่มต้นด้วยใจรักและมีความสนใจในประวัติศาสตร์ท้องถิ่น ได้ทำการรวบรวมเอกสารโบราณ
และรวบรวมทำสำเนาเอกสารโบราณ เพื่อนำมาใช้ในการเขียนงานประวัติศาสตร์ จนนำมาสู่การจ ัดทำเป็น
หอพิพิธภัณฑ์ เพ่ือให้เป็นศูนย์กลางการเรียนรู้ของคนภายในท้องถิ่น ตลอดจนพัฒนาต่อยอดอีกหลากหลาย
มิติ ทั้งในด้านการท่องเที่ยวโดยชุมชนและกลุ่มวิสาหกิจชุมชน ที่ยังคงดำเนินการอยู่ในปัจจุบันและ  
ก้าวต่อไปในอนาคต   
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บทคัดย่อ 

บทความวิชาการฉบับนี้ เป็นส่วนหนึ่งของงานวิจัยเรื่อง การอนุรักษ์และสงวนรักษาคัมภีร์ใบลาน  
วัดโพธิ์ทองล่าง จังหวัดนนทบุรี ที่ได้ทำการศึกษาเมื่อปี 2563 พระครูสังฆรักษ์สมพงษ์ สารคนฺโธ ท่านเจ้า
อาวาสฯ ได้มอบคัมภีร์ใบลาน ตัวอักษรขอม เนื้อหาเกี่ยวกับพระพุทธศาสนาที่เก็บรักษาภายในวัด ซึ่งมี
สภาพบิดงอ บางส่วนแตกหัก มีรอยกัดของแมลง มีฝุ ่น ให้กับมหาวิทยาลัยเพื่อประโยชน์ในการศึกษา      
การทำงานนี้เป็นการนำพันธกิจของมหาวิทยาลัยทั้งด้านการเรียนการสอน บริการวิชาการและทำนุบำรุง
ศิลปวัฒนธรรม มาบูรณาการกับโครงการวิจัย เพ่ือแสดงให้เห็นว่าคัมภีร์ใบลานหรือเอกสารโบราณเป็นสิ่งที่
ทุกคนสามารถร่วมเป็นส่วนหนึ่งของการอนุรักษ์และสงวนรักษาได้ การจัดการคัมภีร์ใบลานและเอกสาร
โบราณ สามารถนำมาจัดเป็นกิจกรรมของสถานศึกษา โดยมีการบริหารจัดการเครือข่าย ทั้งนักวิชาการด้าน
การอนุรักษ์และสงวนรักษา นักภาษาโบราณ นักศึกษาและบุคลากรภายในมหาวิทยาลัย คนในชุมชน และ
ผู้ที่สนใจ ในรูปแบบของการอบรมเชิงปฏิบัติการภายในรายวิชา เช่น  รายวิชาพิพิธภัณฑ์ศึกษาเพื่อการ
ท่องเที่ยว เน้นเนื้อหาที่เกี่ยวข้องกับการอนุรักษ์และสงวนรักษา รายวิชาภาษาขแมร์ในชีวิตประจำวัน เน้น
เรื ่องการปริวรรตถอดความเรื ่องราวของเอกสาร การจัดกิจกรรมดังกล่าวสามารถดำเนินการภายใน
สถานศึกษา หรือ ภายในวัด/ชุมชนที่มีการเก็บรักษาคัมภีร์ใบลาน   
 
ค าส าคัญ: คัมภีร์ใบลาน  กระบวนการมีส่วนร่วม  การอนุรักษ์และสงวนรักษา 
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Abstract 

This academic article is part of the research on the conservation and preservation 
of palm-leaf manuscripts at Wat Pho Thong Lang in Nonthaburi Province, conducted in 
2020. The palm-leaf manuscripts, which contain Buddhist texts, were bent, some were 
broken, had insect bite marks, and were covered in dust. The abbot, Phra Khru Sangkharak 
Somphong Sarakhantho, donated the manuscripts to the university for educational 
purposes. At that time, the project aimed to integrate the university’s missions in teaching, 
academic services, and the preservation of arts and culture with research efforts to 
demonstrate that the conservation and preservation of palm-leaf manuscripts is a task in 
which everyone can participate. The management of palm-leaf manuscripts and ancient 
documents can be organized as an educational activity within institutions through network 
collaboration involving conservation and preservation scholars, ancient language experts, 
students and university personnel, community members, and other interested individuals. 
These activities can take the form of workshops within courses such as Museum for Tourism, 
which emphasizes conservation and preservation, and Khmer in Daily Life, which focuses 
on transcribing stories from documents. Such initiatives can be implemented within 
educational institutions or in temples and communities that house palm-leaf manuscripts. 
 
Keyword: Palm leaf Manuscripts, Participation, Conservation and Preservation 
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1. บทน า 
 คัมภีร์ใบลาน เป็นเอกสารโบราณที่บันทึกข้อมูลองค์ความรู้ มรดกทางวัฒนธรรมที่มีความสำคัญใน
แต่ละท้องถิ่น ทั้งในเรื ่องพุทธศาสนาและตำราต่าง ๆ ดังเช่น เวชศาสตร์ โหราศาสตร์ กฎหมาย ฯลฯ       
เมื่อระยะเวลาผ่านไป เอกสารโบราณเหล่านี้ล้วนเสื่อมสภาพตามกาลเวลาด้วยปัจจัยจากธรรมชาติ เช่น ฝน 
ลม ความชื้น แสงแดด และหากมีการจัดเก็บรักษาไม่ถูกต้องตามหลักวิชาการ อาจได้รับความเสียหายจาก
สัตว์ เช่น หนูกัด แมลง มอด หรือปลวกกิน จะทำให้เอกสารลบเลือนและเสื่อมสภาพ 
 การบันทึกเรื่องราวต่าง ๆ ลงบนคัมภีร์ใบลานถือเป็นมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมอย่างหนึ่งของ
ไทย ทั้งในเรื่องกระบวนการ กรรมวิธี คติความเช ื่อเกี่ยวกับต้นลาน และรวมถึงเนื้อหาองค์ความรู้ที ่ถูก
บันทึกไว้ เป็นการสะท้อนให้เห็นถึงความเป็นแหล่งรวมสรรพวิทยาการ วิชาความรู้ที่ได้รับการสั่งสมและ
ถ่ายทอดภายในชุมชน 
 พื้นที่ชุมชนเก่าแก่ของไทยหลาย ๆ ชุมชนมักมีการบันทึกเรื่องราวองค์ความรู้ต่าง ๆ ไว้ในเอกสาร
โบราณที่เรียกว่า คัมภีร์ใบลาน สถานที่เก็บรักษาเอกสารโบราณไว้เป็นจำนวนมากถือเป็นคลังสมบัติของ
ชุมชนด้านภูมิปัญญา แต่ด้วยความรู ้เท่าไม่ถึงการณ์ในการจัดเก็บเอกสารเหล่านี ้ อาจทำให้เกิด  
การเสื่อมสภาพนำมาซึ่งความเสียหายที่จะเกิดขึ้นกับตัวเอกสาร 
 

2. พัฒนาการกิจกรรมการอนุรักษ์และสงวนรักษาคัมภีร์ใบลาน  
 วันที่ 16–18 สิงหาคม 2560 เข้าร่วมโครงการอบรมเชิงปฏิบัติการ “การจัดการเอกสารโบราณใน
รูปแบบดิจิทัล” จัดโดยศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร (องค์กรมหาชน) ร่วมกับกลุ่มหนังสือ ตัวเขียนและจารึก 
สำนักหอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร โดยมีผู้เข้าร่วมอบรมฯ คือ ผู้ที่มีความเก่ียวข้องกับเอกสารโบราณ เช่น 
บุคลากรจากพิพิธภัณฑ์ท้องถิ ่นและชุมชนต่าง ๆ รวมถึงนักศึกษาด้านภาษาและเอกสารโบราณ 
มหาวิทยาลัยศิลปากร กิจกรรมนี้ถือเป็นจุดเริ่มต้นของการเรียนรู้และยังเป็นการสร้างเครือข่ายนักวิชาการ
และผู้ที่มีความรู้ด้านการจัดการเอกสารโบราณ   
 

     
ภาพที่ 1 การเข้าร่วมอบรมเชิงปฏิบัติการ “การจัดการเอกสารโบราณในรูปแบบดิจิทัล” 

 



 

หน้า 38 

 
 การอบรมครั้งนี้ ได้เรียนรู้ถึงประเภทของเอกสารโบราณ การจัดการเอกสารแต่ละประเภท รวมถึง
การจัดเก็บข้อมูลในรูปแบบดิจิทัล จากความรู้ที่ได้รับจากการอบรมนี้ ทำให้เกิดการต่อยอดในการสร้าง
เครือข่าย ดังเช่นการจัดอบรมให้ความรู ้เร ื ่องการอนุร ักษ์คัมภีร ์ใบลาน ณ วัดบางกระดี ่ จังหวัด
กรุงเทพมหานคร  
           วันที ่ 16 ตุลาคม 2561 การจัดอบรมให้ความรู ้กับผู ้ที ่สนใจด้านการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน  
ณ วัดบางกระดี่ เขตบางขุนเทียน จังหวัดกรุงเทพมหานคร ซึ่งเป็นความประสงค์ของเจ้าอาวาสวัดบางกระดี่
ในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลานมอญภายในวัด และความต้องการของกรมศิลปากรในการสร้างเครือข่ายด้าน
การอนุรักษ์คัมภีร์ใบลานโดยคนในชุมชน จึงได้รับความอนุเคราะห์บุคลากรจากกรมศิลปากร ช่วยในการ
เป็นพี่เลี้ยงในการจัดกิจกรรมดังกล่าว การจัดกิจกรรมในครั้งนั้นเป็นลักษณะของงานจิตอาสา ร่วมกิริยาบุญ
ในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน มีผู้เข้าร่วมกิจกรรมกว่า 30 คน ซึ่งเป็นเครือข่ายคนไทยเชื้อสายมอญจากชุมชน
ต่าง ๆ เช่น มอญบางกระดี่ มอญพระประแดง มอญสมุทรสาคร มอญบางขันหมากลพบุรี งบประมาณที่ใช้
ในการทำกิจกรรมครั้งนี้ประมาณ 8,000 บาท เป็นค่าใช้จ่ายในการจัดซื้ออุปกรณ์ในการทำความสะอาด
ประกอบด้วย แปรงขนกระต่าย ยางลบ ไม้ปลายแหลม สำลี เอทิลแอลกอฮอล์  ส่วนอุปกรณ์สำหรับอนุรักษ์ 
ประกอบด้วย พู่กัน กระดาษสา กาวที่ใช้กับอินทรียวัตถุ คือ คาร์บอกซี เมธิล เซลลูโลส หรือท่ีรู้จักกันในชื่อ 
ซีเอ็มซี (CMC – carboxy methyl cellulose) เป็นผงแล้วนำมาผสมกับน้ำเปล่า ส่วนอุปกรณ์อื่น ๆ เช่น 
ถุงมือยาง หน้ากากอนามัย สายสนอง เชือกขาวในการมัดใบลาน ขั้นตอนการเตรียมอุปกรณ์นี้ดำเนินการ
พร้อม ๆ กับการคัดเลือกใบลานเพื่อทำการอนุรักษ์  
 

    
ภาพที่ 2 อุปกรณ์ในการทำความสะอาดและอนุรักษ์ใบลาน 

 

 หลังจบสิ้นกิจกรรมผู้เข้าร่วมอบรมยังได้ร่วมถวายเงินทำบุญให้กับวัดบางกระดี่ ประมาณ 3,000 
บาท แต่ทางท่านเจ้าอาวาสวัดบางกระดี่ได้มอบเงินดังกล่าวให้กับชมรมเยาวชนมอญกรุงเทพ เพ่ือใช้เป็นทุน
ในการจัดกิจกรรมครั้งต่อไป ปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นทำให้ผู้วิจัยเห็นถึงแนวทางการทำงานด้านการอนุรักษ์ใน
ลักษณะของงานจิตอาสา 
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ภาพที่ 3 การจัดอบรมการอนุรักษ์เอกสารมอญโบราณ เมื่อวันที่ 16 ตุลาคม 2561 

                 

 จากการจัดอบรมเชิงปฏิบัติการในครั้งนั้น ผู้เข้าอบรมในแต่ละชุมชนได้ นำความรู้กลับไปทำ
กิจกรรมอนุรักษ์คัมภีร์ใบลานภายในชุมชนของตนเอง จนปี  2563 เครือข่ายจากพระประแดงได้แจ้งว่า
คัมภีร์ใบลาน ภายในวัดแค อำเภอพระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ ซึ่งได้ถูกขนย้ายมาจากหลังคา 
พระอุโบสถหลังเก่า1 นำมาจัดเก็บไว้ภายในพระวิหารเป็นเวลาหลายสิบปี อยู่ในสภาพชำรุดอย่างมาก  
เนื่องด้วยการจัดเก็บที่ไม่ดี มีทั้งความชื้น เชื้อรา และเป็นที่อยู่ของสัตว์ต่าง ๆ โดยไดท้ำการสำรวจและหารือ
กับทางเจ้าอาวาสเร ่งดำเนินการเคลื ่อนย้ายและทำการอนุร ักษ์  และเมื ่อวันที ่ 26 ตุลาคม 2563  
ได้ดำเนินการนำนักศึกษาลงพื้นที่ช่วยทำความสะอาดและทำการอนุรักษ์เอกสารโบราณ ซึ่งได้รับความ
ร่วมมือจากคนในชุมชนและปราชญ์ท้องถิ่น ช่วยในการปริวรรตถอดความเอกสาร  
 

 
ภาพที ่4 คัมภีร์ใบลานก่อนทำความสะอาดและอนุรักษ์ วัดแค อำเภอพระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ 

                                           
1 ทางวัดได้ทำการร้ืออุโบสถหลังเก่าเพื่อสร้างอุโบสถหลังใหม่ ในพ้ืนท่ีเดิม เมื่อราว 10 ปีท่ีผ่านมา  
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ราวต้นปี 2562 ได้ลงพื ้นที ่คลองบางเขนซึ ่งอยู ่ในพื ้นที ่รับผิดชอบของมหาวิทยาลัยราชภัฏ 

จันทรเกษม มีโอกาสได้นมัสการและพูดคุยกับพระครูสังฆรักษ์สมพงษ์ สารคนโธ เจ้าอาวาสวัดโพธิ์ทองล่าง 
จังหวัดนนทบุรี จากการสำรวจเบื้องต้น พบว่าคัมภีร์ใบลานภายในวัดแห่งนี้ใช้ตัวอักษรขอมเป็นส่วนใหญ่ 
แต่ที่น่าเป็นห่วง คือ เอกสารส่วนหนึ่งอยู่ในสภาพชำรุด เอกสารโบราณจัดเก็บภายในห้องเก็บของภายใน
อาคารหมู่กุฏิของวัด ซึ่งมีความอับชื้น เอกสารบางส่วนจัดเก็บไว้ภายในกระสอบหรือถุงพลาสติกที ่วาง
ซ้อนทับกัน ท่านเจ้าอาวาสได้ให้ข้อมูลว่า “...เอกสารเหล่านี้จัดเก็บโดยมิได้มีใครภายในวัดได้แตะต้อง เป็น
เพราะไม่มีใครสามารถอ่านตัวหนังสือเหล่านี้ได้ และไม่มีความรู้เรื่องการจัดเก็บที่ถูกต้อง จึงปล่อยให้
เอกสารอยู่ภายในห้องนี้มาเป็นเวลาหลายสิบปี จะมีพระเวียนเข้ามาท าความสะอาดห้องบ้างเป็นครั้งคราว 
แต่มิได้เคลื่อนย้ายเอกสารแต่อย่างใด...” (พระครูสังฆรักษ์สมพงษ์ สารคนโธ, 2562, 15 พฤษภาคม, 
สัมภาษณ์)   

      
           (ซ้าย: คัมภีร์ใบลานที่ทำการอนุรักษ์)    (ขวา: คัมภีร์ใบลานที่จัดเก็บในกล่องไม้)  

ภาพที่ 5 การจัดเก็บเอกสารโบราณภายในวัดโพธิ์ทองล่าง จังหวัดนนทบุรี 
 

3. คัมภีร์ใบลานกับพันธกิจสถาบันการศึกษา  
 สถาบันการศึกษา เป็นหน่วยงานที่มีพันธกิจ 4 ด้าน คือ ด้านการจัดการเรียนการสอน การวิจัย 
การบริการวิชาการ และการทำนุบำรุงศิลปวัฒนธรรม 
 พันธกิจด้านที่ 1 การจัดการเรียนการสอน  
  คัมภีร์ใบลาน ถือเป็นสื่อการจัดการเรียนการสอนอีกรูปแบบหนึ่ง ที่ไม่สามารถพบเจอได้ใน
ชีวิตประจำวัน  จุดเริ่มต้นของการใช้คัมภีร์ใบลานเป็นสื่อการเรียนการสอนตั้งแต่ประมาณปี  2561 หลัง
การจัดอบรมเชิงปฏิบัติารอนุรักษ์เอกสารโบราณ ณ วัดบางกระดี่ เขตบางขุนเทียน จังหวัดกรุงเทพมหานคร 
โดยพระครูโสภณธนสาร (สมบัตร อุชุจาโร) ท่านได้มอบคัมภีร์ใบลานจำนวนหนึ่ง เพื่อให้นักศึกษารายวิชา
พิพิธภัณฑ์ศึกษาเพ่ือการท่องเที่ยว ประจำปีการศึกษา 2/2561 ได้ฝึกปฏิบัติการอนุรักษ์และซ่อมแซมคัมภีร์
ใบลาน ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของเนื้อหาประเด็นเรื ่องการอนุรักษ์ตัววัตถุจัดแสดง และเมื่อราวต้นปี 2562       
หลังการสำรวจและหารือเพื่อดำเนินการเคลื่อนย้ายและทำการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน กับพระครูสังฆรักษ์ 
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สมพงษ์ สารคนฺโธ เจ้าอาวาสวัดโพธิ์ทองล่าง จังหวัดนนทบุรี ท่านได้ให้ความอนุเคราะห์ยกเอกสารดังกล่าว 
โดยนำมาใช้เป็นสื่อการจัดการเรียนการสอนให้กับนักศึกษารายวิชาพิพิธภัณฑ์ศึกษาเพื่อการท่องเที่ยว 
ประจำปีการศึกษา 2/2562 

 

ภาพที่ 6 การมีส่วนร่วมของนักศึกษา ในการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน 

  รายวิชาพิพิธภัณฑ์ศึกษาเพื่อการท่องเที่ยว นอกจากมีการจัดกิจกรรมภายในมหาวิทยาลัย 
ยังมีการจัดกิจกรรมภายนอกมหาวิทยาลัย ดังเช่นปีการศึกษา 1/2563 ได้รับแจ้งว่าคัมภีร์ใบลานภายใน     
วัดแค อำเภอพระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ ซึ่งได้ถูกขนย้ายมาจากหลังคาพระอุโบสถหลังเก่า จึงได้ให้
นักศึกษารายวิชาดังกล่าว ลงพื้นที่ไปช่วยทำความสะอาดและทำการอนุรักษ์คัมภีร์โบราณ โดยได้รับความ
ร่วมมือจากคนในชุมชนและปราชญ์ท้องถิ่น ช่วยในการปริวรรตถอดความเอกสารซึ่งเป็นตัวอักษรมอญ  
 

 
ภาพที่ 7  นักศึกษาช่วยดำเนินการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลานมอญ ณ วัดแค อำเภอพระประแดง 
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  นอกจากรายวิชาพิพิธภัณฑ์ศึกษาเพื่อการท่องเที่ยว ยังมีรายวิชาอื่น ที่มีการนำเอาข้อมูลที่
อยู่ในคัมภีร์ใบลานเป็นสื่อการเรียนการสอน นั่นคือรายวิชาขแมร์ในชีวิตประจำวัน ซึ่งเป็นรายวิชาศึกษา
ทั่วไป เนื้อหาของรายวิชานี้เป็นการสอนภาษาขแมร์เบื้องต้นทั้งทักษะฟัง พูด อ่านและเขียน ภาษาขแมร์
สมัยปัจจุบัน นักศึกษาที่ได้เรียนรายวิชานี้จะมีความรู้เบื้องต้น เรื่องตัวอักษรขอมและการเทียบรูปและเสียง
กับพยัญชนะไทย  

 
ภาพที่ 8 แบบสรุปการเทียบอักษรและสระขอมกับไทย จัดทำโดยอาจารย์สุธาทิพย์ รัฐปัตย์ 

 

 ในการจัดกิจกรรมครั้งนี้ ได้ปูพื้นฐานตัวอักษรขอมให้กับนักศึกษาและให้นักศึกษาแต่ละคน
ได้ทำการทดลองปริวรรตถอดรูปอักษรขอมในคัมภีร์ใบลานคนละ 1 หัวเรื่อง การปริวรรตถอดความ เป็น
กิจกรรมต้องอาศัยนักวิชาการที่มีความรู้เฉพาะด้านตัวอักษรขอม จึงได้ปรึกษากับอาจารย์ผู้สอนรายวิชานี้ 
พอจะมีความรู้เบื้องต้นในเรื่องตัวอักษรขแมร์และการเทียบรูปและเสียงกับพยัญชนะไทย ซึ่งเป็นความ 
ท้าทายสำหรับนักศึกษาในการถอดรูปตัวอักษรขอมโบราณ เป็นรูปพยัญชนะไทย แล้วทำการเทียบเสียงเป็น
บาลีไทย  

   
ภาพที่ 9 บรรยากาศการปริวรรตคัมภีร์ใบลาน 
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 เมื่อนักศึกษาได้ทำการปริวรรตเอกสาร อาจารย์ผู ้สอนได้ทำการตรวจสอบในเบื้องต้น 

จากนั้นส่งให้ผู้เชี่ยวชาญตรวจสอบชื่อเรื่องท่ีการปริวรรตกับข้อมูลเอกสารทางพุทธศาสนา 
 

         
ภาพที่ 10 ตัวอย่างผลงานการปริวรรตคัมภีร์ใบลานของนักศึกษา 

 
 การปริวรรตคัมภีร์ใบลานในครั้งนี้ นักศึกษาหลายคนมีความตื่นเต้นกับการได้เห็นและได้
สัมผัสคัมภีร์ใบลานครั้งแรก และมีความกังวลว่าตนจะไม่สามารถทำการปริวรรตถอดเสียงข้อความใน
เอกสารได้ แต่ในที่สุดนักศึกษาโดยส่วนใหญ่ก็สามารถทำกิจกรรมนี้ได้ กิจกรรมนี้เป็นการบรูณาการรายวิชา
ภาษาขแมร์ในชีวิตประจำวัน ซึ่งเป็นวิชาหนึ่งในกลุ่มภาษา ของหมวดวิชาศึกษาท่ัวไปที่เปิดสำหรับนักศึกษา
มหาวิทยาลัยราชภัฏจันทรเกษม การที่นักศึกษาได้ทำการปริวรรตคัมภีร์ใบลาน เป็นการฝึกปฏิบัติจาก
เอกสารที่มีอยู่จริง ทำให้นักศึกษาได้เห็นถึงแนวทางการนำเอาความรู้ด้านภาษาเขมรไปประโยชน์เพื่อ
สาธารณะ 
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ภาพที่ 11 นักศึกษาที่เข้าร่วมกิจกรรมแสดงความคิดเห็นและความรู้สึกที่มีต่อกิจกรรมนี้ 

 
 พันธกิจด้านที่ 2 การวิจัย  
  วิจัยเรื่องการอนุรักษ์และสงวนรักษาคัมภีร์ใบลาน วัดโพธิ์ทองล่าง จังหวัดนนทบุรี มีผล
การศึกษา ตามวัตถุประสงค์ 3 ข้อ ดังนี้  
  1. ข้อมูลชื่อเรื่องท่ีปรากฏอยู่หน้าปกคัมภีร์ใบลานจำนวน 35 รายการ แบ่งออกเป็น   
    1.1 เนื้อหาเกี่ยวกับพระพุทธศาสนา เรื ่องพระไตรปิฎก หัวข้อพระวินัยปิฎก  
มี 4 ผูก คือ 1) พระบาตร สุตังนิฏฐิตัง 2) พระสมาทานปริวาส นิฏฐิตัง 3) พระปริวาษกรรม จุลสุตโตนะ   
4) จำวัดพระ สรรพมนต์  
    1.2 เนื้อหาเกี่ยวกับพระพุทธศาสนา เรื่องพระไตรปิฎก หัวข้อพระสุตตันตปิฎก  
มี 15 ผูก คือ 1) พระไตรปิฏก/พระมหาเวสสันดรชาดก 2) พระปวารณาฎกกสมา 3) พระธรรมจักร
กัปปวัตรสุตตัง นิฏฐิตัง 4) พระธรรมจักร 5) พระธัมมจักรกัปปวัฒตนสูตร 6) พระธรรมจักรปัปปวัตนสุตตัง  
7) ธัมมจักกัปปวัตนสุดตัง นิฏฐิตัง 8) มหาเวสสันดรชาดก 9) พระมหาสมัยสุตตัง นิฏฐิตัง 10) พระมหาสมัย
สุตตัง นิฏฐิตัง 11) พระอัสสาชานียสุตตัง นิฏฐิตัง 12) อาณาตรีวสูต/พระอะชานียสุตตังนิฏฐิตัง 13) พระ 
ศิริมานนราศูตรและพระอสีติมหาสาวก 14) สมโพชฌงคนิฏฐิตัง สมาปานะ 15) พระสัตตโพชฌงค์ นิฏฐิตัง 
    1.3 เนื้อหาเกี่ยวกับพระพุทธศาสนา เรื่องพระไตรปิฎก หัวข้อพระอภิธรรมปิฎก 
มี 7 ผูก คือ 1) พระอภิธรรม 2) พระพุทธบัญ/พระบุคฺคลปญตฺติ ปริเฉทฎก 4 3) พระบุคฺปญตฺติ ปริเฉจ  
4) พระกถาวัตถุกรนา มาติกา นิฏฐิตาดก5 5) พระมาติกา นิฏฐิตัง 6) พระสัตตะปริตรตัง นิฏฐิตัง  
7) พระสัตตะปริตรนิฏฐิตัง 
    1.4 เนื้อหาเกี่ยวกับพระพุทธศาสนา เรื่องอรรถกถา มี 1 ผูก คือ พระอสิติสุตตัง 
นิฏฐิตัง 
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    1.5 เนื้อหาเกี่ยวกับวรรณคดีพระพุทธศาสนา มี 8 ผูก คือ 1) ไตรโลก วินิจฉยก
ถา ฏก6 2) พระโลก วินิจฉัยกถา ฎก 3) ไตรภูมิ 4) พระอภิธานอักขระดก 5) พระอภิธาน อักขระ  
6) พระมหาพุทธคุณ 7) ปฐมสมโพธิสัตต ปริเฉท ฎก 11  8) พระปฐมวานะกายา/พระปฐมกาล นิฏฐิตัง 
 

       
ภาพที่ 12 เอกสารโบราณที่ได้รับจากท่านเจ้าอาวาสวัดโพธิ์ทองล่าง เพื่อทำการวิจัย 

 
  2. การสร้างเครือข่ายการอนุรักษ์และสงวนรักษาคัมภีร์ใบลาน แบ่งออกเป็น 1) นักวิชาการ
ด้านเอกสารโบราณ เป็นผู้ให้ความรู้และข้อมูลด้านการอนุรักษ์ นั่นคือบุคลากรของกลุ่มหนังสือตัวเขียนและ
จารึก สำนักหอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร ให้ความอนุเคราะห์เป็นที่ปรึกษาในโครงการวิจัย 2) ชาวชุมชน
คลองบางเขน เข้ามามีส่วนร่วมในการทำกิจกรรมในส่วนของการทำความสะอาดและการอนุรักษ์คัมภีร์  
ใบลาน 

         
ภาพที่ 13 เอกสารโบราณที่ได้รับจากท่านเจ้าอาวาสวัดโพธิ์ทองล่าง เพื่อทำการวิจัย 
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  3. การเติมเต็มข้อมูลทางประวัติศาสตร์ให้กับวัดโพธิ ์ทองล่างและชุมชนคลองบางเขน  
ความสำคัญของวัดแห่งนี้ยังสะท้อนมาจากปริมาณของคัมภีร์ใบลานที่ถูกจัดเก็บไว้ภายในวัดเป็นจำนวนมาก 
ประกอบกับเนื้อหาที่จารไว้เป็นเรื่องที่เกี่ยวข้องกับพระพุทธ เช่น ชาดกต่าง ๆ ปฐมสมโพธิกถา พระธรรม
ตามที่ปรากฏในพระไตรปิฎก เช่น สมโพชฌงค์ ไตรภูมิ พระสงฆ์ เป็นเรื่องราวที่เกี่ยวกับวินัยของสงฆ์ หรือ
เรื่องราวเกี่ยวกับพระสาวก เอกสารเหล่านี้จารด้วยตัวอักษรขอม อาจเป็นคัมภีร์หรือตำราของอดีตเจ้า
อาวาสซึ่งถ้าสืบย้อนไปจนถึงสมัยพระครูเชย จันทสิริ ก็ถือว่าคัมภีร์ใบลาน ณ วัดแห่งนี้เป็นตำราชั้นครูของ
สำนักเรียนของคณะสงฆ์ในช่วงสมัยรัชกาลที่ 5 แห่งหนึ่งที่สำคัญของภาคกลาง  
 
 พันธกิจด้านที่ 3 บริการวิชาการ  
  การนำเอาองค์ความรู้ที่มีอยู่ภายในสถานศึกษา ถ่ายทอดไปยังชุมชนถือเป็นหนึ่งในพันธกิจ
ของสถานศึกษา ความรู้เรื่องการอนุรักษ์และสงวนรักษาคัมภีร์ใบลานได้ถูกจัดทำขึ้นภายในพ้ืนที่ชุมชนมอญ
บางกระดี่ เขตบางขุนเทียน กรุงเทพฯ โดยการอบรมเชิงปฏิบัติการให้กับคนไทยเชื้อสายมอญที่มีความ
สนใจซึ่งอาศัยอยู่ในพื้นท่ีต่าง ๆ เช่น มอญบางกระดี่ มอญปทุมธานี มอญลาดกระบัง มอญสมุทรสาคร มอญ
พระประแดง ฯลฯ กิจกรรมนี้ยังเป็นส่วนหนึ่งของผลงานของชุมชนมอญบางกระดี่ โครงการ “หมู่บ้านรักษา
ศีล 5 เชตบางขุนเทียน” ประจำปี 2566 เมื่อวันที่ 13 กันยายน 2566  
  การบริการวิชาการเมื ่อวันที ่ 26 ตุลาคม 2563 ณ วัดแค อำเภอพระประแดง จังหวัด
สมุทรปราการ โดยให้นักศึกษาลงพื้นที่ไปช่วยทำความสะอาดและทำการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน ซึ่งได้รับ
ความร่วมมือจากคนในชุมชนและปราชญ์ท้องถิ่น ช่วยในการปริวรรตถอดความเอกสาร ถือเป็นบูรณาการ
การเรียนการสอนกับการบริการวิชาการของสาขาวิชาที่ให้นักศึกษาได้มีส่วนรวมอย่างแท้จริง  
  การจัดอบรมการอนุรักษ์คัมภีร์ใบลาน ภายในมหาวิทยาลัยราชภัฏจันทรเกษม โดยมี 
ตัวแทนจากชมรมรักษ์คลองบางเขน และผู้ที่สนใจ ได้เข้ามาร่วมเรียนรู้การอนุรักษ์และสงวนรักษาคัมภีร์   
ใบลาน  

   

ภาพที่ 14 การมีส่วนรวมของชาวชุมชนคลองบางเขนและผู้ที่สนใจ เข้าร่วมกิจกรรมการอนุรักษ์ใบลาน 
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 พันธกิจด้านที่ 4 ท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรม 
  วัดเป็นสถานที่เก็บรักษาคัมภีร์ใบลาน ซึ่งเป็นวัตถุทางวัฒนธรรมที่แสดงถึงความเชื่อความ
ศรัทธาของผู้คน การที่นักศึกษาและคนในชุมชนซึ่งเป็นกลุ่มคนที่ไม่ได้มีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับคัมภีร์  
ใบลาน แต่ได้ทำการอนุรักษ์และสงวนรักษาคัมภีร์ใบลาน ถือเป็นประสบการณ์ใหม่ของผู้ที่เข้าร่วมกิจกรรม 
และยังเป็นการทำนุบำรุงศิลปวัฒนธรรมอีกด้วย  
 
4. สรุป 

การอนุรักษ์และสงวนรักษาคัมภีร์ใบลาน ทำให้เกิดประโยชน์ในมิติต่าง ๆ ดังเช่น การนำ 
องค์ความรู้ด้านการอนุรักษ์และการปริวรรตเอกสารโบราณไปใช้จริงกับวัตถุทางวัฒนธรรมของชุมชน  
เป็นอีกหนึ่งภารกิจที่สถาบันการศึกษา องค์กรแห่งความรู้ที ่ควรต้องทำให้กับชุมชน เมื่อพิจารณาถึง  
การจัดเก็บและดูแลรักษาคัมภีร์ใบลานก่อนทำการศึกษา แสดงให้เห็นถึงมุมมองของคนในชุมชนที่มีต่อ
คัมภีร์ใบลานว่าเป็น ของเก่าที่บรรพชนได้สร้างไว้ คนรุ่นต่อมามีหน้าที่เก็บสิ่งของเหล่านี้ไว้ตามสภาพเดิม
ไม่ให้เกิดการสูญหาย และด้วยภาษาที่ใช้จารบนใบลานเป็นตัวอักษรที่คนในชุมชนไม่สามารถอ่านได้ ยิ่งทำ
ให้เอกสารชุดนี้ยิ่งกลายเป็น “ของสูงที่ต้องบูชาขึ้นหิ้ง” มีการจัดเก็บมิให้สูญหาย จนกลายเป็นการเก็บลืม 
เมื ่อได้มีการจัดกิจกรรมการอนุรักษ์และการปริวรรตขึ ้น ทำให้เอกสารเหล่านี ้มีคุณค่ามากกว่าเป็น
โบราณวัตถุที่มีความเก่าด้วยอายุ แต่ยังเป็นหลักฐานในการบอกเล่าเรื่องราวทางประวัติศาสตร์ร่วมของคน
ในชุมชนได้เป็นอย่างดี การนำองค์ความรู้ที่มีอยู่ภายในสถาบันการศึกษาเติมเต็มข้อมูลที่ขาดหายไปของ
ชุมชน ทำให้เกิดคำชื่นชมจากคนในพื้นที่และเกิดการสร้างเครือข่ายความร่วมมือทางด้านวัฒนธรรมและ
ความเป็นท้องถิ่น 
 แนวทางในการพัฒนาต่อยอดตามพันธกิจของมหาวิทยาลัย ทั้งในเรื่องการผลิตบัณฑิตให้คุณภาพ    
มีทัศนคติทีด่ี เป็นพลเมืองดีในสังคม การสร้างองค์ความรู้ที่มุ่งเน้นการบูรณาการเพ่ือนำไปใช้ประโยชน์อย่าง
เป็นรูปธรรม พัฒนาท้องถิ่นตามศักยภาพ การสร้างเครือข่ายความร่วมมือกับทุกภาคส่วนเพ่ือพัฒนาท้องถิ่น 
จึงขอเสนอแนวทางไว้ 2 ประเด็น ดังนี้  
  1) องค์ความรู้เรื่องการอนุรักษ์และปริวรรต จำเป็นต้องมีการจัดอบรมเชิงปฏิบัติการเรื่องนี้ 
เพ่ือเป็นการสร้างเครือข่ายนักอนุรักษ์เอกสารโบราณให้สามารถลงไปในชุมชนให้มากยิ่งขึ้น โดยเฉพาะกลุ่ม
พระสงฆ์ที่อยู่ตามวัดต่าง ๆ โรงเรียนและคนในชุมชน ทั้งนี้เพราะในแต่ละวัด ที่ม ีคัมภีร์ใบลานอาจมี 
การจัดเก็บอย่างไม่เหมาะสม จนทำให้เกิดความเสื่อมสภาพและไม่รู้กระบวนการอนุรักษ์ ทำให้เกิดความ
เสียหายจนไม่สามารถแก้ไขได้ ฉะนั้นการทำให้บุคลากรในชุมชนมีความรู้ความเข้าใจในเรื่องนี้มากขึ้น
เท่าไหร่ก็ยิ่งทำให้เกิดเครือข่ายในดูแลรักษาเอกสารโบราณได้มากขึ้นเท่านั้น นอกจากนี้ลักษณะของการ
ทำงานด้านการอนุรักษ์ ส่วนใหญ่จะทำเป็นลักษณะของงานจิตอาสา การทำกิริยาบุญ ใช้แรงกาย แรงใจใน
การทำนุบำรุงพุทธศาสนา  
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  2)  การส่งเสริมให้เกิดแหล่งเรียนรู ้ด้านการจัดการวัฒนธรรมสำหรับนักวิชาการ นิสิต 
นักศึกษาและผู้ที่สนใจ ในที่นี้อาจใช้พื้นที่ภายในมหาวิทยาลัยในการจัดนิทรรศการเกี่ยวกับคัมภีร์ใบลาน
และเอกสารโบราณอื่น ๆ ซึ่งมีสถาบันการศึกษาไม่มากนักที่มีแหล่งเรียนรู้ลักษณะนี้ หรือการสร้างแหล่ง
เรียนรู้ด้านวัฒนธรรมในโลกออนไลน์  
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บทคัดย่อ 

คัมภีร์ใบลานประกอบด้วยเนื้อหาสองส่วนหลัก ได้แก่ ตัวบท และปราปรบท ตัวบท (Text) คือ 
เนื้อหาหลักของคัมภีร์ ซึ ่งมักเกี่ยวข้องกับองค์ความรู้ในศาสตร์ต่าง ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งคำสอนทาง
พระพุทธศาสนา ในวัฒนธรรมคัมภีร์ใบลาน การจารคัดลอกตัวบทสืบต่อกันมาเป็นวิธีการสำคัญใ นการ
อนุรักษ์และเผยแพร่เนื้อหาเหล่านี้ ส่วนที่สอง คือ “ปราปรบท” (Paratexts) ซึ่งประกอบด้วยข้อมูลที่ไม่ใช่
ตัวบท เช่น ชื่อเรื่อง อักษรบอกอังกา ภาพประกอบ บันทึกผู้เขียน (Colophon) เป็นต้น โดยเฉพาะอย่างยิ่ง 
บันทึกผู้เขียนมีความสำคัญในการให้ข้อมูลเกี่ยวกับกระบวนการผลิตคัมภีร์ สถานที่ บุคคลที่เกี่ยวข้อง และ
เหตุการณ์แวดล้อม รวมไปถึงการระบุเวลาที่จารคัดลอกแล้วเสร็จ ข้อมูลเกี่ยวกับเวลา (Time) ในคัมภีร์ 
ใบลานมีความสำคัญอย่างยิ่งต่อการศึกษาวิจัย ทั้งในแง่ของตัวบทและปราปรบท เนื่องจากช่วยในการ
กำหนดอายุ (Dating) ของเอกสารได้อย่างแม่นยำ ในกรณีของคัมภีร์ใบลานไทยยวน วัดใหม่นครบาล ข้อมูล
เวลาปรากฏในหลายตำแหน่งทั้งในตอนท้ายของตัวบท บริเวณปกหน้า หรือปกหลัง เป็นต้น โดยแบ่งเป็น
สองรูปแบบหลัก ได้แก่ 1) ข้อมูลกาลเวลา (Chronos) เป็นการบันทึกเวลาเชิงปริมาณที่สามารถวัดได้ตาม
ระบบปฏิทินและนาฬิกาประกอบด้วย ปี เดือน วัน และยาม ทั้งในรูปแบบตัวเลขและข้อความ 2) ข้อมูล
ห้วงเวลา (Kairos) เป็นการบันทึกเวลาเชิงคุณภาพ หรือช่วงเวลาที่มีความหมายเฉพาะ ไม่สามารถวัดได้เชิง
ปริมาณได้ เช่น ยามเมื่อชาวบ้านมาฟังธรรม ความหลากหลายของข้อมูลเวลาที่ปรากฏในคัมภีร์ใบลาน
เหล่านี้สะท้อนให้เห็นถึงการผสมผสานทางวัฒนธรรมระหว่างกลุ่มคนไทยยวนกับคนไทยพ้ืนถิ่นราชบุรี โดย
กลุ่มคนไทยยวนได้ผสมผสานวัฒนธรรมใหม่ของคนไทยพื้นถิ่นราชบุรีเข้ากับวัฒนธรรมดั้งเดิมของตนได้
อย่างกลมกลืน และสามารถดำรงไว้ซึ่งอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมทั้งสองรูปแบบควบคู่กันไปได้อย่างสมดุล 

ค าส าคัญ: บันทึกผู้เขียน  กาลเวลา  ห้วงเวลา  
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Abstract 

Palm-leaf manuscripts consist of two main components: the Text and the Paratexts. 
The text refers to the main content of the manuscript, which often includes knowledge 
from various disciplines, particularly teachings of Buddhism. In the tradition of palm -leaf 
manuscripts, the transcription of the text has been a crucial method for pre serving and 
disseminating these teachings across generations. The second component, the paratexts, 
includes non-textual information such as titles, folio numbers, illustrations, and 
colophons. Colophons, in particular, are significant in providing informat ion about the 
manuscript production process, locations, involved individuals, and surrounding events, 
including the completion date of the transcription. Temporal information in palm-leaf 
manuscripts is crucial for research purposes, both in the study of the text and the 
paratexts, as it facilitates accurate dating of the manuscripts. In the case of Tai Yuan palm-
leaf manuscripts from Wat Mai Nakhon Ban, temporal data can be found in various 
positions, such as at the end of the text, on the front cover, or the back cover. This 
temporal data is presented in two main forms: 1) Chronos, which refers to quantitative 
time that can be measured according to calendars and clocks, including year, month, day, 
and time, recorded both numerically and textually, and 2) K airos, which refers to 
qualitative time, or a significant moment that cannot be quantified, such as the time 
when villagers gather to listen to Dharma. The diversity of temporal information found in 
these manuscripts reflects the acculturation between the Tai Yuan ethnic group and the 
local Ratchaburi Thai population. The Tai Yuan people have seamlessly integrated the 
new cultural elements of the local Ratchaburi Thai with their own traditional culture, 
maintaining a balanced coexistence of both cultural identities. 
Keywords: Colophon, Chronos, Kairos 
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1. บทน า 
เอกสารโบราณอย่างคัมภีร์ใบลานย่อมมีอายุ และความเสื่อมสภาพเป็นธรรมดา หากประสงค์จะ

อนุรักษ์คัมภีร์ใบลานให้สามารถใช้ได้อย่างยาวนาน ในวัฒนธรรมคัมภีร์ใบลานจะใช้วิธีการ “คัดลอก” 
ความรู้จากคัมภีร์ใบลานฉบับเก่าเปลี่ยนผ่านไปสู่คัมภีร์ใบลานฉบับใหม่ บางท้องที่ของประเทศในเอเชีย
กลางเมื่อคัดลอกคัมภีร์ใหม่เสร็จแล้วก็จะนำคัมภีร์เก่าไปเผาไฟ หรือเจริญลงแม่น้ำด้วยความเคารพอย่างสูง 
(Emera & Rice, 2019) สำหรับในประเทศไทยเองไม่ปรากฏคติการทิ้งคัมภีร์เก่าเมื่อคัดลอกเป็นคัมภีร์  
ใหม่แล้ว ซ้ำยังมีวัฒนธรรมในการเพิ่มพูนคัมภีร์ใบลานให้มีใช้มากขึ้นด้วยการคัดลอก ดังจะเห็นได้จากส่วน
ของคัมภีร์ใบลานที่เรียกว่า Colophon หรือบันทึกผู้เขียนซึ่งเป็นส่วนที่กล่าวถึงข้อมูลกระบวนการสร้าง
คัมภีร์ใบลาน โดยในส่วนของคำอธิษฐานของผู้เขียน และเจ้าศรัทธามักมีการอธิษฐานขอให้การสร้างคัมภีร์
ใบลานนี้เป็นอานิสงส์ปัจจัยให้สมปรารถนาทุกประการ โดยมีความปรารถนาขั้นสูงสุด คือ นิพพาน 

ตุลาภรณ์ แสนปรน ได้ให้ความหมายของบันทึกผู้เขียนนี้ว่าเป็นข้อความที่ปรากฏอยู่ในส่วนท้ายของ
คัมภีร์ใบลานหลังจากที่จารเนื้อหาของคัมภีร์นั้น ๆ จบแล้ว โดยผู้จารข้อความเหล่านี้จะมีอิสระในการบอก
กล่าวเล่าเรื่อง แม้กระนั้นก็ยังมีขนบ (Pattern) ของข้อความบางอย่างอันเป็นที่นิยมในการจารท้ายคัมภีร์  
เช่น ชื่อคัมภีร์ ชื่อผู้คัดลอก ชื่อผู้จ้าง ชื่อผู้ให้วัสดุ (ใบลาน) วันเดือนปีที่จารเสร็จ สถานที่จาร คำอธิษฐาน 
ฯลฯ (ตุลาภรณ์ แสนปรน, 2557) นอกจากนี้ ดิเรก อินจันทร์ ยังให้ความหมายของบันทึกผู้เขียนว่าเป็น
บันทึกท้ายเรื่องที่มักจะปรากฏข้อมูลที่สามารถรวบรวม และนำมาเติมเต็มเรื่องราวทางประวัติศาสตร์ได้ 
คัมภีร์ใบลานที่พบในล้านนานั้นผู ้จารมักจะบันทึกข้อมูลเกี่ยวกับวันเวลาที่จารเสร็จ ชื่อผู้จารหรือเจ้าภาพ 
คำอธิษฐาน ตลอดจนความรู้สึกของผู้จาร หรือเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในยุคสมัยนั้น ๆ (ดิเรก อินจันทร์, 2560) 
ในขณะที่ Eng Jin Ooi กล่าวถึงบันทึกผู้เขียนว่าเป็นส่วนที่บรรจุข้อมูลเกี่ยวกับเอกสารตัวเขียน มักจะ
ปรากฏในส่วนท้ายของเนื้อหาบริเวณใบลานสุดท้าย นอกจากนี้ยังสามารถพบได้ในใบลานแรก หรือ บริเวณ
ชื่อเรื่อง อันเป็นจุดเริ่มต้นของเนื้อหาอีกด้วย (Ooi, 2022) 

บันทึกผู้เขียนนี้ถือเป็นส่วนหนึ่งของข้อความที่อยู่รอบ ๆ เนื้อหาแต่ไม่ใช่เนื้อหาเรียกว่า Paratexts 
หรือ “ปราปรบท” Gérard Genette นักทฤษฎีวรรณกรรมชาวฝรั่งเศสได้ให้ความหมายของปราปรบทไว้
ว่าเป็นเครื่องมือและระเบียบแบบแผนทั้งภายในและภายนอกหนังสืออันเป็นส่วนหนึ่ง ของการต่อรองที่
ซับซ้อนระหว่างตัวเล่มหนังสือ ผู้แต่ง ผู้จัดพิมพ์ และผู้อ่าน ชื่อเรื่อง คำนำ คำบรรยาย และใบหุ้มปกของ
สำนักพิมพ์ที่เป็นส่วนของหนังสือส่วนตัวและประวัติศาสตร์สาธารณะ ในที่นี ้จึงหมายถึงข้อความหรือ
องค์ประกอบอื่นใดที่อยู่นอกเหนือเนื้อหาหลัก โดยแบ่งออกเป็น 2 ส่วน ส่วนแรกเรียกว่า Peritext เป็นส่วน
ที่อยู่ในตัวต้นฉบับ เช่น ชื่อเรื่อง คำนำ ชื่อบท หมายเหตุ ฯลฯ ส่วนที่สอง คือ Epitext ซึ่งเป็นส่วนที่อยู่นอก
หนังสือ เช่น การสัมภาษณ์หรือการพูดคุยผ่านช่องทางสื่อสารมวลชนต่าง ๆ รวมไปถึง การสื่อสารส่วน
บุคคลผ่านจดหมาย บันทึกส่วนตัว เป็นต้น ดังนั้นแล้วปราปรบท (Paratexts) จึงเป็นผลรวมของ Peritext 
และ Epitext (Genette, 1997) 
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งานของ Gérard Genette เล่มนี ้ได้ส่งอิทธิพลไปทั ่วยุโรปในการศึกษาปราปรบทในหนังสือ 
นอกจากนี้ยังมีการนำเอาแนวความคิดเรื ่องปราปรบทนี้ไปใช้ศึกษาเอกสารโบราณได้อีกด้วย อย่างใน
หนังสือรวมบทความในชุด Studies in Manuscript Cultures (SMC) ซึ่งเป็นเอกสารที่จัดพิมพ์การศึกษา
เอกสารตัวเขียนที่ครอบคลุมสาขาวิชาต่าง ๆ เช่น ประวัติศาสตร์ ประวัติศาสตร์ศิลปะ รหัสวิทยา จารึก
ศึกษา อักขรวิทยา และภาษาศาสตร์ มาอย่างต่อเนื่องยาวนานตั้งแต่ปี ค.ศ. 2011 จนถึงปัจจุบัน  (2023) 
รวม 33 เล่ม (Studies in manuscript cultures) สำหรับ SMC เล่มที่ 7 ปี 2016 นั้นเป็นเรื่องการติดตาม
เอกสารโบราณในพื้นที่และเวลาผ่านปราปรบท (Tracing manuscripts in time and space through 
paratexts) โดยมี Giovanni Ciotti และ Hang Lin เป ็นบรรณาธ ิการ ซ ึ ่งธ ีมหลักของเล ่มเป ็นของ
การศึกษาปราปรบทในเอกสารโบราณ ซึ่งเชื่อมโยงระหว่างตัวเอกสารโบราณและเนื้อหาข้างใน ปราปรบท
ได้บันทึกเรื่องราวในชีวิตของเอกสารโบราณเรื่องหนึ่ง ๆ ตั้งแต่ การผลิต การถ่ายทอด การใช้งาน และการ
รับเข้า สำหรับการศึกษาปราปรบทอย่างครอบคลุมนั้นก็ยังหาได้ยากยิ่งในแวดวงการศึกษาเอกสารโบราณ 
(Tracing manuscripts in time and space through paratexts, 2016) 

ในกรณีของการนำแนวคิดเรื่อง Paratexts ของ Gérard Genette มาปรับใช้กับเอกสารโบราณของ
กลุ่มชาติพันธุ์ไทที่เห็นได้อย่างชัดเจน คือ ศูนย์การศึกษาวัฒนธรรมเอกสารโบราณ มหาวิทยาลัยฮัมบูกส์ 
(Centre for the study of manuscript cultures) โดย Dr. Volker Grabowsky ก็ได้นำแนวคิดเกี่ยวกับป
ราปรบทดังกล่าวปรับใช้เพื่อศึกษาเอกสารโบราณไท-ลาว ในโครงการ “Project area A: Paratexts” โดย
กล่าวว่า ปราปรบทมีหน้าที่หลักอย่างน้อย 3 ประการ (Techasiriwan, 2019) ได้แก่ 

1) ปราปรบทเชิงโครงสร้าง (Structuring paratexts) คือ ส่วนที่จะช่วยนำทางผู้อ่านไปถึงเนื้อหา 
และโครงสร้างของเอกสารโบราณ เช่น สารบัญ ชื่อเรื่องหลัก ชื่อเรื่องรอง เลขหน้า เป็นต้น  

2) ปราปรบทเชิงวิจารณ์ (Commenting paratexts) คือ ส่วนที่ให้การตีความ และคำอธิบาย
เพิ่มเติม เช่น อภิธานศัพท์ คำอธิบายประกอบ และข้อวิจารณ์ ปราปรบทเหล่านี้ให้ข้อมูลเชิงลึกเกี่ยวกับ
ความหมายของเนื้อหาหลักและช่วยให้ผู้อ่านได้เข้าใจเนื้อหาหลักและถ่ายทอดได้ดีขึ้น 

3) ปราปรบทเชิงข้อมูล (Documenting paratexts) คือ ส่วนที่ให้ข้อมูลเกี่ยวกับกระบวนการผลิต
เอกสารโบราณ ให้ข้อมูลของผู้เขียน ผู้บริจาค และที่มาของเอกสารโบราณได้เป็นอย่างดี 

บันทึกผู้เขียนถือว่าเป็นปราปรบทเชิงข้อมูล เป็นส่วนที่ให้ทั้งข้อมูลกระบวนการผลิตคัมภีร์ใบลาน 
ข้อมูลบุคคล ข้อมูลสถานที่ ข้อมูลคำอธิษฐาน ฯลฯ รวมไปถึงข้อมูลด้านเวลาด้วย เรื่องของแนวคิดเกี่ยวกับ
เวลามีมาตั้งแต่ในสมัยกรีกผ่านคำศัพท์ในภาษากรีกสองคำ ได้แก่ Chronos และ Kairos ทั้งสองคำนี ้
ครอบคลุมทั้งเวลาที่สม่ำเสมอของระบบจักรวาล และเวลาแห่งโอกาสหรือ “วาระ” คำว่า Chronos หรือ
กาลเวลา ได้แสดงแนวคิดพื้นฐานของเวลาในฐานะหน่วยวัดปริมาณของระยะเวลา ความยาวของคาบเวลา 
อายุของวัตถุหรือสิ่งประดิษฐ์ และอัตราความเร่งที่ใช้กับการเคลื่อนที่ของวัตถุที่สามารถระบุได้ ไม่ว่าจะบน 
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พื้นผิวโลกหรือในท้องฟ้าเบื้องบน อีกคำหนึ่งคือ Kairos หรือห้วงเวลาได้ชี้ลักษณะเชิงคุณภาพของเวลาไป
ยังตำแหน่งพิเศษในเหตุการณ์ที่บางสิ่งเกิดขึ้นอย่างเหมาะสมซึ่งไม่สามารถเกิดขึ้นได้ในเวลาใดก็ได้แต่ ต้อง
เป็น “เวลานั้น” เท่านั้นที่เป็นเครื่องหมายของโอกาสซึ่งอาจไม่เกิดขึ้นอีก ดังนั้นห้วงเวลาจึงเกี่ยวข้องกับ
ลำดับหรือแนวคิดของตำแหน่งเวลาพิเศษของสิ่งที่เกิดขึ้นหรือสามารถเกิดขึ้นใน “เวลานั้น” ความสำคัญนี้
ขึ้นอยู่กับตำแหน่งเชิงลำดับกับจุดตัดของเหตุการณ์ต่าง ๆ ด้วยเหตุนี้ห้วงเวลาจึงมีความเกี่ยวข้องเป็นพิเศษ
กับการกระทำทางประวัติศาสตร์และการสืบค้นทางประวัติศาสตร์ เนื่องจากมันชี้ให้เห็นถึงความสำคัญและ
จุดมุ่งหมายของเหตุการณ์ต่างๆ รวมถึงแนวคิดของกลุ่มดาวเหตุการณ์1ที่ก่อให้เกิดผลลัพธ์ซึ่งไม่อาจเป็นไป
ได้ในเวลาอ่ืนและภายใต้สภาวการณ์อ่ืน (Smith, 1969, p. 1-2) 

การศึกษาข้อมูลเวลาจากบันทึกผู้เขียนในคัมภีร์ใบลานไทยยวนนี้ใช้พื้นที่ศึกษาคือ วัดใหม่นครบาล 
ตำบลดอนตะโก อำเภอเมือง จังหวัดราชบุรี ชื่อวัดเป็นการตั้งชื่อตามชื่อหมู่บ้าน ได้แก่ บ้านใหม่ และบ้าน
นครบาล ชุมชนบ้านใหม่ และบ้านนครบาล เป็นชุมชนไทยวนเชียงแสนที่อพยพย้ายครัวเข้ามาอยู่ในพื้นที่ 
ตำบลดอนตะโก อำเภอเมือง จังหวัดราชบุรี ทั้งสองชุมชนมีศาสนสถานร่วมกันชื่อว่า “วัดใหม่นครบาล” ซ่ึง
มีพิพิธภัณฑ์ของวัดที่ทางเจ้าอาวาส ท่านพระครูพัฒนกิจสุนทร ได้เก็บรวบรวมข้าวของเครื่องใช้ของชุมชน
ไว้อย่างมากมาย รวมทั้งเอกสารโบราณ โดยเฉพาะคัมภีร์ใบลานที่มีมากกว่า 300 ผูก ส่วนใหญ่แล้วจะเป็น
คัมภีร์ใบลานล้านนาตามวัฒนธรรมไทยวนของชุมชนบ้านใหม่ และบ้านนครบาล โดยเอกสารที่นำมาใช้
ศึกษาในครั้งนี้เป็นสำเนาดิจิทัลคัมภีร์ใบลานไทยวน วัดใหม่นครบาล ต.ดอนตะโก อ.เมือง จ.ราชบุรี จาก
ฐานข้อมูลเอกสารโบราณภูมิภาคตะวันตกในประเทศไทย โดยศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร  (องค์การมหาชน) 
จำนวนทั้งสิ้น 297 ผูก ลักษณะโดยรวมของของคัมภีร์ใบลานมีความสมบูรณ์ ไม่ชำรุดเสียหายมาก จารด้วย
อักษรธรรมล้านนา ภาษาไทยยวน เป็นส่วนใหญ่ มีอักษรธรรมอีสาน อักษรขอม และอักษรไทย จารปะปน
อยู่บ้างเล็กน้อย 

ข้อมูลเวลาในคัมภีร์ใบลานไทยยวนที่วัดใหม่นครบาลจึงมีความน่าสนใจในการศึกษา โดยพบว่า
ผู้เขียนได้บันทึกข้อมูลกาลเวลา (Chronos) อันเป็นเวลาที่ลื่นไหลตามกาล เป็นการบันทึกเวลาเชิงปริมาณที่
สามารถวัดได้ตามระบบปฏิทินและนาฬิกาประกอบด้วย ปี เดือน วัน และยาม ทั้งในรูปแบบตัวเลขและ
ข้อความ นอกจากนี้ยังได้บันทึกข้อมูลห้วงเวลา (Kairos) เป็นการบันทึกเวลาเชิงคุณภาพ หรือช่วงเวลาที่มี
ความหมายเฉพาะ ไม่สามารถวัดได้เชิงปริมาณได้ ซึ่งอาจเป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นเฉพาะที่  เฉพาะเวลา 
ข้อมูลเวลาทั้งสองรูปแบบที่ปรากฏแสดงให้เห็นถึงการรับรู้เรื่องเวลาของคนไทยวน จังหวัดราชบุรี  รวมไป
ถึงวัฒนธรรมการใช้งานระบบปฏิทิน และระบบโมงยามที่มีความหลากหลาย นอกจากนี้ยังแสดงให้เห็นถึง
ร่องรอยทางวัฒนธรรมของชาวไทยยวน และร่องรอยทางวัฒนธรรมอื่น ๆ รอบข้างที่เข้ามาผสมผสานกับ
วัฒนธรรมของกลุ่มคนไทยยวนในจังหวัดราชบุรีได้เป็นอย่างดี  
                                                           

1 คำว่า “กลุ่มดาวเหตุการณ์” (Constellations of events) ในที่นี้เป็นการใช้ภาษาเชิงอุปมาอุปไมย หมายถึงการรวมตัวกันของ
เหตุการณ์หลายเหตุการณ์ที่มีความสัมพันธ์กันในลักษณะพิเศษ เปรียบเสมือนกลุ่มดาวบนท้องฟ้าที่ประกอบด้วยดาวหลายดวงที่ดูเหมือนจะ
สัมพันธ์กันเม่ือมองจากโลก. 
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2. เนื้อหา 

 ข้อมูลที่ใช้ในการศึกษาครั้งนี้เป็นคัมภีร์ใบลานไทยยวน วัดใหม่นครบาล จำนวน 297 ผูก พบข้อมูล
เวลาทั้งสิ้น 162 ผูก โดยพบข้อมูลกาลเวลา (Chronos) 142 ผูก ข้อมูลห้วงเวลา (Kairos) 69 ผูก จะเห็นได้
ว่ามีคัมภีร์ใบลานจำนวนเกินกว่าครึ่งที่ระบุข้อมูลเวลา และข้อมูลเวลาส่วนใหญ่ที่พบเป็นข้อมูลกาลเวลา 
(Chronos) สำหรับข้อมูลห้วงเวลา (Kairos) เป็นข้อมูลที่พบน้อยที่สุด ข้อมูลเวลาทั้งสองรูปแบบพบการใช้
งานในคัมภีร์ใบลานไทยยวน วัดใหม่นครบาล ดังนี้ 

2.1 ข้อมูลกาลเวลา (Chronos)  

ข้อมูลเวลาที่สามารถนับได้และวัดได้เป็นหน่วย เช่น นาที ชั่วโมง วัน หรือปี เป็นการเคลื่อนที่
ของเวลาในลักษณะที่ตรงไปข้างหน้าและไม่หยุดนิ่ง ข้อมูลกาลเวลาแสดงถึงการไหลของเวลาอย่างต่อเนื่อง
ที่ไม่สามารถควบคุมได้ ในคัมภีร์ใบลานไทยยวน วัดใหม่นครบาล พบข้อมูลกาลเวลาได้แก่ ข้อมูลเวลาตาม
ปฏิทิน ข้อมูลเวลายาม และข้อมูลเวลาตามนาฬิกา 

1) ข้อมูลเวลาตามปฏิทิน คือ ข้อมูลที่กำหนดขึ้นเพื่อใช้นับเวลา โดยอ้างอิงตามหน่วยวัดที่
กำหนดอย่างชัดเจนเป็น ปี เดือน สัปดาห์ วัน เป็นต้น ข้อมูลเวลาตามปฏิทินที่พบ ได้แก่ ข้อมูลปี ข้อมูล
เดือน ข้อมูลวัน 

    1.1) ข้อมูลป ีเป็นข้อมูลเวลาตามปฏิทินโดยอ้างอิงระบบศักราช โดยข้อมูลปีที่พบแบ่ง
ได้เป็น 3 รูปแบบ ได้แก่ ปีตามระบบศักราช ปีนักษัตร และปีหนไทย 

1.1.1) ข้อมูลปีตามระบบศักราช ในยุคสมัยล้านนาพบการใช้ระบบศักราช 3 
ระบบ ได้แก่ จุลศักราช พุทธศักราช และมหาศักราช ในศิลาจารึก และเอกสารตัวเขียนอ่ืน ๆ มักนิยมใช้จุล
ศักราชมากกว่าพุทธศักราช และมหาศักราช โดยมากถ้ามีการใช้จุลศักราชในจารึกล้านนาก็จะมักใช้เพียง
แบบเดียว แต่ถ้าเป็นพุทธศักราช หรือมหาศักราชนั้นมักใช้คู่กับระบบจุลศักราช เช่น จารึกดอยจำ (ลป.7) 
อักษรฝักขาม ภาษาไทยถิ่นเหนือ พ.ศ. 2045 ได้ใช้ระบบมหาศักราชควบคู่กับจุลศักราช (กรรณิการ์ วิมล
เกษม, 2545) สำหรับข้อมูลปีตามระบบศักราชที่พบในคัมภีร์ใบลานไทยยวน วัดใหม่นครบาล ได้แก่ จุล
ศักราช พุทธศักราช และรัตนโกสินทร์ศก 

จุลศักราช เป็นศักราชประจำชาติของพม่า เริ่มใช้ในสมัยอาณาจักร
พุกาม ตำนานที่มาของจุลศักราชฝ่ายพม่า และฝ่ายล้านนาว่าไว้ต่างกัน แต่ให้ข้อมูลตรงกันว่า จุลศักราช
ตั้งขึ้นเม่ือพระพุทธเจ้าปรินิพพานล่วงไปแล้ว 1181 ปี ดังนั้น จุลศักราชที่ 1 จึงตรงกับ พ.ศ. 1181 เอกสาร
โบราณของไทยเริ่มใช้จุลศักราชหลังสมัยที่กรุงศรีอยุธยาเสียแก่พม่าครั้งแรกเมื่อ พ.ศ. 2112 นอกจากนี้
ระบบจุลศักราชมักนิยมใช้ในการคำนวณทางโหราศาสตร์และใช้คู่กับปีนักษัตร (สำนักงานราชบัณฑิตยสภา, 
2553) การเปลี่ยนศักราชนั้นจะเริ่มเปลี่ยนในวันขึ้น 1 ค่ำ เดือน 5 (ประมาณเดือนเมษายน) ซึ่งเป็นวันเถลิง
ศก หรือวันพญาวัน ถือเป็นวันขึ้นปีใหม่ของจุลศักราชในคัมภีร์ใบลานไทยยวน วัดใหม่นครบาล ปรากฏการ
ใช้งานระบบจุลศักราช มักมีลักษณะนามเป็น “ตัว” ดังตัวอย่าง 
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จุลศักราชได้ 1186 ตัว ในวอกฉนำกัมโพชพิสัย 

 
(ที่มา: RBR003-184-PathumBuaHom4-001-016) 

 

จุลศักราชได้ 1177 ตัว ปีดับไค้ เดือน 10 

 
(ที่มา: RBR003-322-PhutthakosaThera5-001-018) 

 

พุทธศักราช เป็นระบบศักราชที ่อ ้างอิงพุทธศาสนา หมายถึง ปี
นับตั้งแต่พระพุทธเจ้าเสด็จปรินิพพานมา (ราชบัณฑิตยสถาน, 2554) เมื่อครั้งพุทธกาลการนับปีพุทธศักราช
ให้ถือเอาวันเสด็จดับขันธปรินิพพานในวันอังคาร ขึ้น 15 ค่ำ เดือน 6 ปีมะเส็ง ต่อมาในไทยตามจารีตดั้งเดิม
แต่โบราณได้ถือเอาวันแรม 1 ค่ำ เดือนอ้าย(ประมาณเดือนธันวาคม) เป็นการเปลี่ยนฤดูกาลและศักราช 
หลังจากนั้นในปีพุทธศักราช 2483 สมัยจอมพล ป. พิบูลสงคราม ได้เปลี่ยนวันขึ้นปีใหม่ของไทยเพื่อให้
สอดคล้องกับนานาชาติเป็นวันที่ 1 มกราคม ในปี พ.ศ. 2484 ถือเป็นวันขึ้นปีใหม่ของพุทธศักราชเป็นต้นมา
จนถึงปัจจุบัน พุทธศักราชที่ปรากฏในคัมภีร์ใบลานไทยยวน มักมีคำความนำมาก่อนในการบอกศักราช เช่น 
พระพุทธศักราชล่วงแล้ว พุทธศักราชล่วงแล้วได้ พุทธศักราชล่วงไปได้ พุทธศักราชล่วงแล้วไปได้ เป็นต้น 
ดังตัวอย่าง 

 
๚ปีชวด พระพุทธศักราชล่วงแล้วสองพันสี่ร้อย๚ 

สี่สิบสามพระวัสสา ท่านอุปปัชฌาย์นิ่ม จุนสุม สร้าง 

 
(ที่มา: RBR003-291-MahosotChadok2-002-034) 
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พุทธศักราชล่วงไปได้สองพันสี่ร้อยหกสิบสอง 

 
(ที่มา: RBR003-311-KhanthaNam7-007-024) 

 

รัตนโกสินทร์ศก  เป็นศักราชที ่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัวตั้งขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2432  โดยให้นับปีที่พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช สถาปนา
กรุงรัตนโกสินทร์เมื่อปีขาล พ.ศ. 2325 เป็น ร.ศ. 1 และให้เริ่มใช้ศักราชนี้ในราชการ ตั้งแต่วันที่ 1 เมษายน 
ร.ศ. 108 โดยให้นับเดือนเมษายนเป็นเดือนแรกของปี  เดือนมีนาคมเป็นเดือนสุดท้ายของปี รัตนโกสินทร์
ศกจึงขึ้นปีใหม่ในวันที่ 1 เมษายน การเปลี่ยนศักราชของรัตนโกสินทร์ศกจึงใช้วันที่ 1 เมษายน ของทุกปี
เป็นวันขึ้นปีใหม่ ในคัมภีร์ใบลานไทยยวน วัดใหม่นครบาล พบการใช้รัตนโกสินทร์ศกเพียงผูกเด ียว โดยใช้
คำว่า “ศก” แล้วตามด้วยตัวเลข ดังตัวอย่าง 

 
ศก 118 ปีกุนแลนายเหย 

 
(ที่มา: RBR003-181-PathumBuaHom4-004-017) 

 

1.1.2) ข้อมูลปีนักษัตร ชื่อรอบเวลา กำหนด 12 ปี เป็น 1 รอบ เรียกว่า 12 
นักษัตร โดยกำหนดให้สัตว์เป็นเครื่องหมายในปีนั้น ๆ คือ ชวด-หนู ฉลู-วัว ขาล-เสือ เถาะ-กระต่าย มะโรง-
งูใหญ่ มะเส็ง-งูเล็ก มะเมีย-ม้า มะแม-แพะ วอก-ลิง ระกา-ไก่ จอ-หมา กุน-หมู (ราชบัณฑิตยสถาน, 2554) 
จากการศึกษาพบว่ามีการใช้ปีนักษัตรในคัมภีร์ใบลานไทยยวน วัดใหม่นครบาล ดังตัวอย่าง 

 
เสด็จแล้วปีมะเมีย เดือน 3 

 
(ที่มา: RBR003-101-PanhaRachaSutra-001-026) 
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เสด็จแล้วยามเมื่อปีขาล แรม 4 ค่ำ 

 
(ที่มา: RBR003-124-NokLaeKhamPhuk5-005-025) 

 

1.1.3) ข้อมูลปีหนไทย คือ ปฏิทินไทยโบราณที่ใช้กันมาตั้งแต่คนไทยังรวมกัน
อยู่เป็นคนกลุ่มเดียวกัน ก่อนที่จะอพยพแยกย้ายจากกันไปตามถิ่นฐานต่าง ๆ ปฏิทินไทยโบราณจะนับวน
เป็นรอบรอบละ 60 ปี แม้คนไทหลายกลุ่มจะไม่เคยติดต่อกันมาเป็นเวลานับได้หลายร้อยปี แต่วิธีการนับปี
และการเรียกชื่อปีในปฏิทิน 60 ปีก็ยังคงเหมือนกันในโครงสร้างใหญ่ (วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์, 2552) ปีหน
ไทยจะประกอบไปด้วยชื่อศก 10 ชื่อทางล้านนาเรียกว่า แม่ปี ได้แก่ กาบ(ฉศก) ดับ(สัปตศก) รวาย(อัฏฐศก) 
เมิง(นพศก) เปิก(สัมฤทธิศก) กัด(เอกศก) กด(โทศก) รวง(ตรีศก) เต่า(จัตวาศก) กา(เบญจศก) และชื่อ
นักษัตรหนไทย 12 ชื่อเรียกว่า ลูกปี ได้แก่ ไจ้(ชวด) เป้า(ฉลู) ยี(ขาล) เหม้า(เถาะ) สี(มะโรง) ไส้(มะเส็ง) สง้า
(มะเมีย) เม็ด(มะแม) สัน(วอก) เรา(ระกา) เส็ด(จอ) ไค้(กุน) การเรียกชื่อปีจะขึ้นต้นด้วยชื่อศก แล้วตามด้วย
ชื่อนักษัตร เช่น กาบไจ้ ดับเป้า รวายยี เมิงเหม้า เปิกสี เป็นต้น (กรรณิการ์ วิมลเกษม, 2545) ในคัมภีร์ใบ
ลานไทยยวน วัดใหม่นครบาล ปรากฏการใช้งานข้อมูลปีหนไทย ดังตัวอย่าง 

 

จุลศักราชได้ 1177 ตัว ปีดับไค ้เดือน 10 

 
(ที่มา: RBR003-322-PhutthakosaThera5-001-018) 

 

จุลศักราชได้ 1172 ตัว ปีกดสง้า 

 
(ทีี่มา: RBR003-386-HongKham-001-021) 

 

1.2) ข้อมูลเดือน สำหรับข้อมูลเดือนที่ปรากฏในคัมภีร์ใบลานไทยยวน วัดใหม่นคร
บาล เป็นชื่อเดือนไทยแบบโบราณ โดยเริ่มจากเดือนธันวาคมเป็นเดือนที่ 1 ไปจนถึงเดือนพฤศจิกายนเป็น
เดือนที่ 12 ได้แก่ เดือนอ้าย เดือนยี่ เดือนสาม เดือนสี่ เดือนห้า เดือนหก เดือนเจ็ด เดือนแปด เดือนเก้า 
เดือนสิบเอ็ด และเดือนสิบสอง ในขณะเดียวกันในคัมภีร์ใบลานบางผูกได้ระบุชื่อเดือนเหนือ และเดือนใต้
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โดยเดือนเหนือ คือ เดือนของทางล้านนา เริ่มจากเดือนตุลาคมเป็นเดือนที่ 1 เรียกว่าเดือนเจียง ไปจนถึง
เดือนกันยายนเป็นเดือนที่ 12 ส่วนเดือนใต้ คือ เดือนไทยโบราณแบบทางภาคกลาง ดังตัวอย่าง 

 

ข้าเขียนแล้ววัน 3 แรม 10 ค่ำ เดือนเจียง ปีสี มะโรง 

 
(ที่มา: RBR003-343-AnisongBuat-001-020) 

 

เดือน 6 เหนือ เดือน 4 ใต้ วันจันทร์แล 

 
(ที่มา: RBR003-368-ChakkanwutpapaSutra-001-021) 

 

เดือน 7 ใต้ เดือน 9 เหนือ 

 
(ที่มา: RBR003-126-BuaromBuariawBuarongPhukTon-001-012) 

 

1.3) ข้อมูลวัน ปรากฏชื่อวันในสัปดาห์แบบไทยโบราณจะเรียกชื่อวันเป็นตัวเลขตั้งแต่
วัน 1 จนถึงวัน 7 และชื่อวันอาทิตย์จนถึงวันเสาร์ โดยวัน 1 ตรงกับวันอาทิตย์ ไล่เรียงไปจนถึงวัน 7 ตรงกับ
วันเสาร์ นอกจากนี้ยังปรากฏวันข้างขึ้นข้างแรม วันหนไทย และวันที่ ดังตัวอย่าง 

เสด็จแล้ววันจันทร์ เดือนยี่ ขึ้น 7 ค ่า 3 โมงเช้า 

 
(ที่มา: RBR003-113-PhutthaTamnan-001-008) 

 

เดือน 12 เพ็งเม็งวัน 5 ไทยเมิงเร้า 

 
(ที่มา: RBR003-386-HongKham-001-020) 



 

หน้า 59 
 

จารแล้ววันที  18 เดือนยี่ ตรงกับวันเสาร์ พ.ศ. 2473 

 
(ที่มา: RBR003-347-AnisongSapphaThan-001-026) 

 

2) ข้อมูลเวลายาม ความหมายในปัจจุบันนั้นหมาถึง ชื่อส่วนแห่งวัน ยามหนึ่งมี 3 ชั่วโมง 
รวมวันหนึ่งมี 8 ยาม (ราชบัณฑิตยสถาน, 2554) ส่วนการนับยามของไทยแตโ่บราณนั้นจะแบ่งเป็น 16 ช่วง 
ช่วงละ 1 ชั่วโมง 30 นาที กลางวัน 8 ยาม กลางคืน 8 ยาม มักเรียกตามชื่อของเครื่องดนตรีที่ให้สัญญาณ
แล้วตามด้วยคำที่บอกช่วงเวลา เช่น ยามตูดเช้า ใช้เรียกเวลาที่เป่าเขาควายตอนเช้า คือ ช่วงเวลา 06.00 – 
07.30 น. เป็นต้น (กรรณิการ์ วิมลเกษม, 2545) ข้อมูลเวลายามจะสัมพันธ์กับข้อมูเวลาตามนาฬิกา โดยมี
การแบ่งช่วงยามตามเวลา 1 ชั่วโมง 30 นาที อย่างชัดเจนแน่นอน ในคัมภีร์ใบลานไทยยวน วัดใหม่นคร
บาลพบข้อมูลเวลายามดังตัวอย่าง 
 

เสด็จแล้วยามตูดเช้าวันนั้นแล 

 
(ที่มาซ RBR003-386-HongKham-001-021) 

 

แล้วยามแถจักใกล้ค ่า 

 
(ที่มา: RBR003-177-PathumBuaHom2-002-020) 

 

3) ข้อมูลเวลาตามนาฬิกา คือ ช่วงเวลาคิดตามชั่วโมง เช่น 1 ชั่วนาฬิกาเท่ากับ 1 ชั่วโมง ใช้
เป็นมาตราบอกเวลา เช่น 1 นาฬิกา 2 นาฬิกา จนถึง 24 นาฬิกา เขียนย่อเป็น น. (สำนักงานราชบัณฑิตย-
สภา, 2554) ข้อมูลเวลาตามนาฬิกาถือว่าเป็นข้อมูลด้านเวลาที่อยู่ในยุคสมัยที่มีนาฬิกาเป็นเครื่องบอกเวลา
ในสังคมแล้ว ในคัมภีร์ใบลานไทยยวน วัดใหม่นครบาลพบข้อมูลเวลาตามนาฬิกาดังตัวอย่าง 
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เวลานาฬิกา 4 โมงกว่าแล้ว 

 
(ที่มา: RBR003-370-SalakariwitchaSutra-001-016) 

 

ยามบ่ายโมง 1 กับ 45 ภินิษ2 แล 

 
(ที่มา: RBR003-106-MatsiPaPhiaw-001-033) 

 

เสด็จแล้วนาฬิกาตี 11 ทุ่มค่ำ 

 
(ที่มา: RBR003-144-NiyaiLaiNgu2-001-018) 

 

2.2 ข้อมูลห้วงเวลา (Kairos) 

ข้อมูลห้วงเวลา คือ เวลาเชิงคุณภาพ หรือช่วงเวลาที่มีความหมายเฉพาะ ไม่สามารถวัดได้เชิง
ปริมาณเหมือนกับข้อมูลกาลเวลาได้ ซึ่งอาจเป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นเฉพาะที่ เฉพาะเวลา ข้อมูลห้วงเวลาที่
พบในคัมภีร์ใบลานไทยยวน วัดใหม่นครบาล ได้แก่ ข้อมูลเวลายาม ข้อมูลฤดูกาล ข้อมูลเหตุการณ์ 

1) ข้อมูลเวลายาม ในที่นี้จะแตกต่างจากข้อมูลเวลายามในส่วนของกาลเวลา ข้อมูลเวลายาม
นี้จะไม่สัมพันธ์กับเวลาตามนาฬิกาที่สามารถวัดได้ นับได้ ที่แบ่งเป็น 16 ช่วง กลางวัน 8 ยาม กลางคืน 8 
ยาม แต่เป็นเวลาที่ระบุแบบคร่าว ๆ ไม่ได้กำหนดแน่นอนตายตัว อย่างเวลาที่อ้างอิงตามสิ่งที่เกิดขึ้นใน
ชีวิตประจำวัน หรือเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในขณะนั้น ดังตัวอย่าง 
 

วันพฤหัส ยามเมื อชาวบ้านมาฟังธรรม ยามใกล้ค่ำแล 

 
(ที่มา: RBR003-110-MahaVipaka-001-013) 

 

 
                                                           

2 ภินิษ น่าจะเป็นคำทับศัพท์ในภาษาอังกฤษว่า minute แปลว่า นาที(ผู้เขียน). 
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ยามแลงงัวควายตอมตีนบ้านแลเจ้าเหยนายเหย 

 
(ที่มา: RBR003-195-ChanthaKhat1-001-033) 

 

เสด็จแล้วยามเมื อตะวันใส่นาแลงแล 

 
(ที่มา: RBR003-208-KamKaDam4-001-021) 

 

เสด็จแล้วยามเข้าไต้เข้าไฟแลนา 

 
(ที่มา: RBR003-231-PhraYaSiSao3-003-020) 

ยามเมื อค ่าชาวบ้านเลี้ยงงัวในวัด 

 
(ที่มา: RBR003-304-JaraSutra-001-020) 

 

บริบูรณเ์สด็จแล้วฉันจังหันแล้วน้อยหนึ งแล ฯ 

 
(ที่มา: RBR003-244-PhraMalaiKhao1-001-016) 

 

2) ข้อมูลฤดูกาล เป็นข้อมูลเชิงเวลาที่อ้างปรากฏการณ์ธรรมชาติในแต่ละปี ข้อมูลฤดูกาลนี้
เป็นช่วงเวลาคร่าว ๆ ไม่ได้สัมพันธ์กับข้อมูลเวลาในระบบปฏิทิน และไมแ่น่นอนตามเวลานาฬิกา แต่รับรู้ได้
โดยการสังเกตธรรมชาติของสภาพดินฟ้าอากาศ ในคัมภีร์ใบลานไทยยวน วัดใหม่นครบาล ปรากฏข้อมูล
ฤดูกาล ดังตัวอย่าง 
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ตกเข้าในวสันตฤดู เดือน 9 

 
(ที่มา: RBR003-175-PathumKuman-001-024) 

 

ตกอยู่ในคิมหันต์ฤดู 

 
(ที่มา: RBR003-370-SalakariwitchaSutra-001-016) 

 

3) ข้อมูลเหตุการณ์  เป็นข้อมูลช่วงเวลาที่ไม่ได้ดำเนินไหลไปไม่หยุดยั้ง แต่เป็นข้อมูลเวลาที่
ปรากฏขึ้นในช่วงเวลาใด เวลาหนึ่ง หรือขณะใดขณะหนึ่ง หรือเป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นอย่างเหมาะสม และ
ไม่สามารถเกิดขึ้นได้ในเวลาใดก็ได้ ข้อมูลเหตุการณ์ที่ปรากฏในคัมภีร์ใบลานไทยยวน วัดใหม่นครบาล ส่วน
ใหญ่เป็นเหตุการณ์ที่พระภิกษุผู้จาร หรือผู้เขียนอ้างถึงช่วงเวลาที่ได้พำนักพักอยู่ ในอารามที่ได้ไปคัดลอก 
จารคัมภีร์ใบลานเรื่องนั้น ๆ ดังตัวอย่าง 
 

จบแล้วนายเหย รัสสภิกขุพุทธบาลเขียนปางเมื ออยู่วัดนาหนอง บวชได้พรรษา 1 

 
(ที่มา: RBR003-135-MaliSon1-001-021) 

 

ภิ(กขุ)คุมเขียนปางเมื่ออยู่วัดทุ่งหญ้าคมบาง 

 
(ที่มา: RBR003-175-PathumKuman-001-024) 

 

เขียน ปางเมื อมาจ่าพรรษาอยู่วัดเขาลอยมูลโค 

 
(ที่มา: RBR003-311-KhanthaNam7-007-024) 
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ตนตัวข้าเขียนชื่อว่า รัสสภิกขุเตา เขียนปางเมื ออยู่วัดนครบาลแล 

 
(ที่มา: RBR003-372-SalakariwitchaSutra-001-016) 

 

3. สรุป 

 ข้อมูลกาลเวลาที ่ปรากฏในคัมภีร์ใบลานไทยยวน วัดใหม่นครบาล เป็นข้อมู ลที ่แสดงให้เห็น 
การรับรู้เรื่องเวลาและการใช้งานข้อมูลกาลเวลา และข้อมูลห้วงเวลาในการบันทึกเวลาในคัมภีร์ใบลานซึ่งมี
ความสำคัญในการศึกษาเอกสารตัวเขียน โดยเฉพาะข้อมูลกาลเวลาที่ช่วยกำหนดอายุเอกสารได้อย่าง
แม่นยำจากข้อมูลเวลาตามปฏิทิน ได้แก่ 1) ข้อมูลปี ซึ่งเป็นข้อมูลเวลาตามปฏิทินโดยอ้างอิงระบบศักราช 
โดยพบการใช้งานระบบศักราชในคัมภีร์ใบลานไทยยวน วัดใหม่นครบาลนี้ 3 รูปแบบ ได้แก่ ปีตามระบบ
ศักราช ซึ่งพบทั้งระบบจุลศักราช พุทธศักราช และรัตนโกสินทร์ศก ปีนักษัตรเป็นการกำหนดรอบปีโดยใช้
สัตว์เป็นตัวแทนปี หนึ่งรอบมี 12 ปี และปีหนไทย เป็นการนับปีแบบไทยโบราณ การเรียกชื่อปีจะขึ้นต้น
ด้วยชื่อศก แล้วตามด้วยชื่อนักษัตร หนึ่งรอบมี 60 ปี 2) ข้อมูลเดือน พบว่ามีการใช้งานข้อมูลเดือน เป็นชื่อ
เดือนไทยแบบโบราณ โดยเริ่มจากเดือนธันวาคมเป็นเดือนที่ 1 ไปจนถึงเดือนพฤศจิกายนเป็นเดือนที่ 12  
ในขณะเดียวกันในคัมภีร์ใบลานบางผูกได้ระบุชื่อเดือนเหนือ และเดือนใต้ โดยเดือนเหนือ คือ เดือนของ 
ทางล้านนา เริ่มจากเดือนตุลาคมเป็นเดือนที่ 1 เรียกว่าเดือนเจียง ไปจนถึงเดือนกันยายนเป็นเดือนที่ 12 
ส่วนเดือนใต้ คือ เดือนไทยโบราณแบบทางภาคกลาง 3) ข้อมูลวัน คือ ชื่อวันในสัปดาห์แบบไทยโบราณจะ
เรียกชื่อวันเป็นตัวเลขตั้งแต่วัน 1 จนถึงวัน 7 และชื่อวันอาทิตย์จนถึงวันเสาร์ โดยวัน 1 ตรงกับวันอาทิตย์ 
ไล่เรียงไปจนถึงวัน 7 ตรงกับวันเสาร์ นอกจากนี้ยังปรากฏวันข้างขึ้นข้างแรม วันหนไทย และวันที่อีกด้วย 
นอกจากข้อมูลปี เดือน วัน ที่ทำให้สามารถระบุเวลาที่ชัดเจนได้แล้วยังมีข้อมูล เวลาเติมเต็มที่ทำให้ระบุ
ความชัดเจนแน่นอนของเวลาได้ลงไปอีก ได้แก่ ข้อมูลเวลายาม ที่หนึ่งวันจะแบ่งเป็น 16 ช่วง กลางวัน  
8 ยาม กลางคืน 8 ยาม ยามละหนึ่งชั่วโมงครึ่ง และข้อมูลเวลาตามนาฬิกาที่ระบุเวลาเป็นชั่วโมง เป็นนาที 
ซ่ึงทำให้เห็นภาพเวลาที่ชัดเจนแม่นยำมากยิ่งข้ึน 

 นอกจากข้อมูลกาลเวลาแล้ว ยังพบว่ามีการใช้งานข้อมูลห้วงเวลาซึ ่งเป็นการบันทึกเวลา  
เชิงคุณภาพ หรือช่วงเวลาที่มีความหมายเฉพาะ ไม่สามารถวัดได้เชิงปริมาณได้ มักเป็นข้อมูลเวลาที่สะท้อน
ให้เห็นสภาพสังคมชาวไทยยวนในจังหวัดราชบุรี ได้แก่ ข้อมูลเวลายาม คือ เวลาที่ระบุแบบคร่าว ๆ ไม่ได้
กำหนดแน่นอนตายตัว อย่างเวลาที่อ้างอิงตามสิ่งที่เกิดขึ้นในชีวิตประจำวัน หรือเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นใน
ขณะนั้น ข้อมูลฤดูกาล ที่อ้างปรากฏการณ์ธรรมชาติในแต่ละปี ข้อมูลฤดูกาลนี้เป็นช่วงเวลาคร่าว ๆ ไม่ได้
สัมพันธ์กับข้อมูลเวลาในระบบปฏิทิน รับรู้ได้โดยการสังเกตธรรมชาติของสภาพดินฟ้าอากาศ และข้อมูล
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เหตุการณ์ คือ ข้อมูลช่วงเวลาที่ปรากฏขึ้นในช่วงเวลาใด เวลาหนึ่ง หรือเป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นอย่าง
เหมาะสม และไม่สามารถเกิดขึ้นได้ในเวลาใดก็ได้แต่ต้องเป็น เวลานั้น เท่านั้น 
 การใช้งานข้อมูลเวลาโดยกลุ่มคนไทยยวน จังหวัดราชบุรีที่ปรากฏในคัมภีร์ใบลานไทยยวนได้
สะท้อนให้เห็นถึงกลุ่มคนไทยยวนพลัดถิ่นที่ต้องไปอยู่ในพื้นที่และผู้คนที่มีวัฒนธรรมที่แตกต่าง กลุ่มคนไทย
ยวนเองจึงต้องดำรงไว้ซึ่งอัตลักษณ์ของตนเองโดยการแสดงออกผ่านการใช้งานข้อมูลเวลาในคัมภีร์ใบลานที่
เป็นวัฒนธรรมและลักษณะเฉพาะของตนเองของชาวไทยยวน แม้กระนั้นกลุ่มคนไทยยวนพลัดถิ่นเองก็ต้อง
โอนอ่อนผ่อนตามวัฒนธรรมกระแสหลักของกลุ่มคนที่เป็นเจ้าของพื้นที่อย่างกลุ่มคนไทยพื้นถิ่นจังหวัด
ราชบุรีเพื่อให้กลุ่มของตนเองมีที่มีทางมีตัวตนในสังคม ทั้งนี้จึงได้รับเอาวัฒนธรรมเรื่องเวลาของกลุ่มคนไทย
พื้นถิ่นจังหวัดราชบุรีมาปรับใช้ในวัฒนธรรของตนเองจึงทำให้เกิดความหลากหลายของการใช้งานข้อมูล
เวลาโดยเป็นการผสมผสานทางวัฒนธรรมระหว่างกลุ่มคนไทยยวนกับคนไทยพื้นถิ่นราชบุรี  อย่างการใช้
ระบบศักราชแบบรัตนโกสินทร์ศกซ่ึงเป็นระบบที่นิยมใช้กันในภาคกลางยุคสมัยรัชกาลที่ 5 การใช้เดือนที่ใช้
กันในภาคกลางที่เรียกว่า เดือนใต้ ควบคู่ไปกับเดือนที่อยู่ในวัฒนธรรมของกลุ่มคนไทยยวนที่เรียกว่า เดือน
เหนือ หรือการใช้งานปีหนไทย ซึ่งเป็นระบบศักราชที่นิยมในกลุ่มคนไทยยวนและกลุ่มคนลาวล้านช้าง แต่
ไม่นิยมในกลุ่มคนไทยพื้นถิ่นราชบุรี ดังนั้นจึงจะเห็นได้ว่ากลุ่มคนไทยยวนได้ผสมผสานวัฒนธรรมใหม่ของ
คนไทยพ้ืนถิ่นราชบุรีเข้ากับวัฒนธรรมดั้งเดิมของตนได้อย่างกลมกลืน และสามารถดำรงไว้ซึ่งอัตลักษณ์ทาง
วัฒนธรรมทั้งสองรูปแบบควบคู่กันไปได้อย่างสมดุล 
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บทคัดย่อ 

 บทความนี้มุ่งนำเสนอการศึกษาวิเคราะห์โลกทัศน์และอัตลักษณ์ทางสังคมของผู้คนในชุมชน
โบราณอีสานในอดีต อันเกี่ยวเนื่องกับการจัดการทรัพยากรที่มีผลต่อการดำรงชีวิตและการจัดระเบียบทาง
สังคม ซึ่งปรากฏในเอกสารโบราณประเภทกฎหมายโบราณ ที่ดำเนินการสำรวจ ปริวรรต รวบรวม โดยงาน
อนุรักษ์เอกสารโบราณ สถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ระหว่าง พ.ศ. 
2555 ถึงปัจจุบัน จำนวน 37 ฉบับ โดยจำแนกเป็น เอกสารใบลาน จำนวน 35 ผูก สมุดไทย จำนวน 2 พับ 
ในพื้นที่ 9 จังหวัด  ได้แก่ ร้อยเอ็ด มหาสารคาม กาฬสินธุ์ ชัยภูมิ ยโสธร สกลนคร เลย อุบลราชธานี 
ขอนแก่น และ 1 แหล่งข้อมูลคือ สำเนาภาพดิจิทัลจากสำนักหอสมุดแห่งชาติฯ จากการศึกษาพบว่า มีการ
ใช้ทรัพยากรที่เหมือนและแตกต่างกันในแต่ละพื้นที่ภาคอีสาน แสดงให้เห็นถึงการช่วงชิง ลักขโมย ทำให้
เสื่อมค่า มูลเหตุความขัดแย้ง และวิธีการจัดระเบียบทางสังคมผ่านศาสนา ประเพณี พิธีกรรม ความเชื่อ กฎ
ข้อบังคับ การเคารพพระสงฆ์ ผู้อาวุโส ฯลฯ ส่วนอัตลักษณ์ทางส ังคมของผู้คนโบราณอีสานนั้นมีความ
แตกต่างกันในเชิงพื้นที่ตามแต่ละภูมินิเวศ พบการติดต่อสัมพันธ์กันระหว่าง  กลุ่มคนในชุมชนท้องถิ่น
ใกล้เคียง หรือหัวเมืองใกล้เคียง ซึ่งอาจมีการ แลกเปลี่ยนชุดความรู้ ชุดความเชื่อ รวมถึง ค่านิยมอ่ืน ๆ จาก
วัฒนธรรมต่างถิ่นมาประยุกต์ใช้ภายในชุมชนของตน ซึ่งนำไปสู่การสร้างหลักคิด โลกทัศน์ มโนทัศน์ 
อันมีอัตลักษณ์ทางสังคมเฉพาะตน นอกจากนี้ย ังพบว่ามีระบบการจัดการทรัพย์สินส่วนบุคคลและ 
สาธารณสมบัติ ซึ่งกำหนดกฎเกณฑ์โดยผู้นำ หรือผู้ปกครองของหน่วยสถาบันทางสังคมขณะนั้น 
 
ค าส าคัญ:  กฎหมายโบราณ  ภาคอีสาน  โลกทัศน์ 
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Abstract 

 This paper aims to present a study and analysis of the worldview and social 
identity of people in ancient Isaan communities, focusing on resource management and 
its impact on their livelihood and social organization. The research has been conducted 
by the Isaan Art and Culture Research Institute, Mahasarakham University, from 2012 to 
the present. The study examines 37 documents, classified into 35 bound manuscripts and 
two Thai folded books, collected from nine provinces: Roi Et, Maha Sarakham, Kalasin, 
Chaiyaphum, Yasothon, Sakon Nakhon, Loei, Ubon Ratchathani, and Khon Kaen. 
Additionally, one source is a digital copy of an image from the National Library of 
Thailand. Findings indicate that resource utilization in different areas of the Northeast 
shares both similarities and differences. The study reveals issues such as usurpation, theft, 
devaluation, and causes of conflict, as well as how societies were structured through 
religion, traditions, rituals, beliefs, and regulations. Respect for monks, elders, and other 
figures played a significant role in social organization. Furthermore, spatial differences 
were observed based on each region’s ecosystem. Knowledge, beliefs, and values from 
foreign cultures may have been adapted and integrated into local communities, shaping 
unique worldviews and social identities. The study also found that the management of 
personal and public assets was regulated by leaders or guardians of social institutions at 
the time. 
 
Keywords: Ancient Laws, Isaan Region, Worldview 
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1. บทน า 
 ผลจากการดำเนินงานสำรวจ จัดระบบ เอกสารโบราณในพื้นที่ภาคตะวันออกเฉียงเหนือของ 
กลุ่มงานอนุรักษ์เอกสารโบราณ สถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ทำให้มี
การค้นพบเอกสารกฎหมายโบราณจำนวนหนึ่ง ซึ่งมีทั้งส่วนที่เนื้อหาคล้ายคลึงกันและแตกต่างกัน และทำ
การวิเคราะห์เนื้อหาที่มีความแตกต่างกัน ในเอกสารหลายฉบับที่ปรากฏชื่อเป็นกฎหมายโบราณชนิด
เดียวกัน เพื่อทำการสอบทานเปรียบเทียบ และจัดหมวดหมู่เอกสารโบราณจากเนื้อหาดังกล่าว ทำให้เกิด
การเชื่อมโยงและต่อยอด การศึกษาโลกทัศน์ของคนในชุมชนโบราณอย่างกว้างขวางและลึกซึ้งขึ้น  เพราะ
เอกสารดังกล่าวชี้ชวนให้สันนิษฐานได้ว่ามีสิ่งใดเคยเกิดขึ้นในสังคมชุมชนโบราณที่อยู่ใกล้ตัว  ปรากฏ
ลักษณะของการบันทึกถูกเขียนขึ้นอย่างมีวัตถุประสงค์ชัดเจน มีการบังคับใช้ในวงกว้าง ภายในบางพื้นที่
ทางภูมิรัฐศาสตร์ในมิติเวลาหนึ่ง ๆ ร่องรอยที่กล่าวมาข้างต้น อาจจะพอทำให้เราสามารถจินตนาการหรือ
สันนิษฐานบุคลิกภาพทางสังคมของคนในชุมชนโบราณสองฝั่งโขง จากข้อบังคับข้อห้ามข้อพึงปฏิบัติและ
ระดับการลงโทษ ทรัพยากรที่มีคุณค่าในบางช่วงมิติเวลา รวมไปถึงระบบเศรษฐกิจจากระดับขั้นของการ
ปรับไหม หรือมูลค่าของการปรับไหม ค่าชดเชย/ทดแทน การทำแทน ลักษณะที่มีการชดใช้ด้วยเงินตรา
และสิ่งของอ่ืน ๆ  

“กฎหมายโบราณ” โดยความหมายของผู้ปริวรรต หมายถึง กฎ ข้อบังคับ ที่ผู้มีอำนาจปกครอง 
ตราขึ้น และมีการบันทึกไว้เป็นลายลักษณ์อักษร เพื่อใช้เป็นบรรทัดฐานและแนวทางในการปฏิบัติตนของ
ผู้ปกครองต่อพลเมือง พลเมืองต่อพลเมือง พลเมืองต่อทรัพย์สินส่วนตัว ทรัพย์สินส่วนรวม และต่อ
ธรรมชาติรอบตัวในสมัยโบราณ ซึ่งผสมผสานทั้งความเชื่อ จารีตประเพณีดั้งเดิมท้องถิ่น และอำนาจ “รัฐ” 
ที่มีความเลื่อนไหลไปในแต่ช่วงมิติเวลา รวมถึงการพยายามค้นหาคำตอบเกี่ยวกับพื้นที่ทับซ้อนทาง “ภูมิ
รัฐศาสตร์” ซึ่งช่วยให้ทำความเข้าใจต่อประวัติศาสตร์ชุมชนโบราณได้หลากหลายมิติหรือกว้างและชัดเจน
มากขึ้น โดยในส่วนที่ค้นพบและปริวรรต พบทั้งการบัญญัติขึ้นเพื่อเป็นแนวทางปฏิบัติ ข้อห้าม บทลงโทษ
ระดับโทษของผู้ฝ ่าฝืน และแนวทางปฏิบัติตามจารีตประเพณี ความเชื่อ มีการกำหนดบทบาทหน้าที่ 
สถานะทางสังคมลดหลั่นลงเป็นชั้น ครอบคลุมทั่วถึงทั้งพระสงฆ์ เจ้าเมือง ขุนนาง ฝ่ายปกครอง พลเมือง 
ทาส รวมถึงพ่อค้าวานิชต่างเมืองต่างชนชาติภาษา 
 ประเด็นปัญหาของการศึกษานี้ เกิดขึ้นจากความต้องการศึกษาค้นคว้าเกี่ยวกับทรัพยากรของผู้คน 
ในชุมชนโบราณบริเวณพื้นที่ภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทยจาก ข้อห้าม ข้อบังคับ ที่ปรากฏในเอกสาร
โบราณประเภทกฎหมายโบราณ เพราะเป็นกุญแจสำคัญที่อาจทำให้เห็นร่องรอยประเด็นว่า  สิ่งใดเป็น
มูลเหตุของการหล่อหลอมเป็นโลกทัศน์ชาวอีสานในสมัยโบราณ และสิ่งใดเป็นปัญหาสังคมที่ในเวลาต่อมา
จำเป็นต่อการกำหนดข้อปฏิบัติที่เป็นบรรทัดฐานทางสังคมเพื่อการอยู่ร่วมกันอย่างสงบส ุข ของสังคม
โบราณสังคมใดสังคมหนึ่ง ในช่วงเวลาใดช่วงเวลาหนึ่ง 
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2. วัตถุประสงค์ 
1) เพ่ือศึกษาโลกทัศน์ชาวอีสานในสมัยโบราณ ที่เก่ียวข้องกับทรัพยากรท้องถิ่น ซึ่งเป็นที่มาของวิถี

ชีวิตและการดำรงอยู่ร่วมกันในสังคม 
2) เพ่ือศึกษามูลเหตุแห่งปัญหาความขัดแย้ง/ความรุนแรง ผ่านข้อบังคับ/ขัดเกลาทางสังคมในอดีต 

การสร้างสำนึกร่วมจากรากเหง้าและต้นทุนทางสังคม ของผู้คนในชุมชนโบราณ  
 
3. กฎหมายโบราณ รัฐและการบังคับใช้ในสังคม 

กฎหมายโบราณมีพัฒนาการต่อเนื่องเชื่อมโยงมาหลายยุคหลายสมัย มีแบบแผนที่เกิดการปรับปรุง
ตามกลไกทางการเมืองการปกครองในท้องถิ่น สังคมและวัฒนธรรมที่เปลี่ยนแปลงตามระบบความเชื่อใน
ชุมชน จารีตประเพณี ตลอดจนถึงการรับรองอำนาจโดย “รัฐ” ที่เข้ามามีบทบาทในสังคมชนบท ความ
หลากหลายทางชาติพันธุ์ทำให้การกำหนดกรอบการบังคับใช้กฎหมายที่มีเอกลักษณ์แตกต่างออกไปในแต่
ละพื้นที่ จากที่ผ ูกพันกับธรรมชาติและสิ่งเหนือธรรมชาติ คือใช้ “ผี” เป็นกลไกในการควบคุมสังคม 
ตลอดจนพระพุทธศาสนาเข้ามามีบทบาทในสังคม จึงมีการปรับเปลี่ยนโดยนำหลักทางพระพุทธศาสนามา
ใช้เปรียบเทียบ และพัฒนามาจนถึงหลักการเมืองการปกครองที่เป็นลายลักษณ์อักษร 

การศึกษาและพยายามทำความเข้าใจวิถีชุมชนในสังคมโบราณ เป็นสิ่งซึ่งต้องอิงอาศัยหลักฐานทาง
ประวัติศาสตร์ พลวัตทางสังคม และพัฒนาการทางการเมืองการปกครอง ก่อนจะมีการปฏิรูปหัวเมืองและ
มณฑลในฝั่งขวาของแม่น้ำโขง ได้ปรากฏเมืองหรือชุมชนโบราณต่าง ๆ ที่ถือกำเนิดและดำรงอยู่ก่อนหน้า
นั้นอยู่แล้ว และมีข้อบัญญัติสำหรับเป็นแนวทางการปฏิบัติของผู้คนในสังคมนั้น  ๆ เกิดขึ้นแล้ว เช่นนี้ 
รูปแบบการเมืองการปกครองที่ทับซ้อนกันระหว่าง รัฐ และ หัวเมืองต่าง ๆ จึงจำเป็นต้องมีการบูรณาการ
ข้อบังคับหรือข้อบัญญัติให้เหมาะสมกับวิถีชุมชนอยู่หลายประการ ซึ่งกฎหมายโบราณกลุ่มนี้มีลักษณะ
ข้อบังคับเป็นแบบผสมผสานทั้งกฎหมายมหาชนที่บัญญัติขึ้นโดยอำนาจรัฐและกฎหมายชุมชนที่อิงอยู่กับ
จาร ีตประเพณ ี ทำให ้เก ิดความเข ้าใจในโครงสร ้างทางส ังคม ว ัฒนธรรมและพลว ัตทางส ังคมใ น
ประวัติศาสตร์ของเมืองหัวเมืองหลายหัวเมืองในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทยได้นำมาสู่การตั้ง
ข้อสังเกตบางประการที่เก ี่ยวข้องกับประวัต ิศาสตร์การเมืองการปกครองในภูมิภาคเพื่อส ืบค้นและ
สันนิษฐานภูมิหลังทางสังคมได้อีกช่องทางหนึ่ง การพยายามหาจุดเชื่อมต่อทางประวัต ิศาสตร์ พลวัตโลก
ทัศน์ หลังชุมชนโบราณในพื้นที่ภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทยกลายสภาพเป็น “พื้นที่ทับซ้อน” ทาง
การเมืองการปกครอง หรือการกำหนดเส้นพรมแดนทางภูมิรัฐศาสตร์แบบชาติตะวันตก การพยายาม
ค้นหา/รวบรวมเอกสารชั้นต้นที่เกี่ยวข้องกับบันทึกด้านข้อบังคับ คำสอน ให้ได้มากข้ึน ยังเป็นสิ่งจำเป็นและ
ไม่สามารถยุติลงได้ และการเป็นพื้นที่คาบเกี่ยวทางมิติเวลาการเมืองการปกครอง ทำให้การค้นพบเอกสาร
โบราณเกี่ยวกับกฎหมายโบราณ ปรากฏลักษณะการบังคับใช้ผสมผสานทั้งสองแบบ มีทั้งส่วนที่เหมือนกัน
และแตกต่างกัน โดยเนื้อหาสาระและจุดประสงค์ของการบังคับใช้นั้น ๆ ชี้ให้เห็นถึงความแตกต่างของ
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ปัญหาที่เกิดขึ้นภายในพื้นที่บังคับใช้กฎหมาย  ลักษณะร่วมของโลกทัศน์ภายในขอบเขตของ “รัฐ” ที่ถูก
ผนวกรูปร่างเข้าไปใหม่  
 ผลกระทบที่หลีกเลี่ยงไม่ได้คือการปะทะกันระหว่างแนวร่วมจารีตเดิมกับจารีตที่เพิ่มเข้ามาใหม่ 
ชวนให้ตั้งข้อสงสัยว่า สิ่งใดเดิม สิ่งใดเพิ่มเติมเข้ามาใหม่ สิ่งใดหลอมรวมกลืนกลายเป็นชุดความคิดใหม่
ขึ้นมาอีกกระบวนหนึ่ง สิ่งใดถูกขจัดออกไปหลังจากมีการหลอมรวมใหม่ ปัญหาสังคมแบบเดิมได้รับการ
จัดการอย่างยังมีประสิทธิภาพหรือไม่/อย่างไร เกิดปัญหาสังคมแบบใหม่หรือไม่/อย่างไร โลกทัศน์ในชุมชน
เปลี่ยนแปลงไปหรือไม่/อย่างไร ข้อสงสัยเหล่านี้อาจช่วยอธิบายการประกอบสร้างบุคลิกภาพของสังคม
โบราณอีสานขึ้นมาได้อีกกระบวนหนึ่ง 

โดยในส่วนของกฎหมายโบราณลาว ได้มีการจำแนกประเภทไว้ จำนวน 9 ประเภท (คัมภีร์) เท่าที่
มีการปริวรรตโดย สำลิด บัวสีสะหวัด คือ คัมภีร์พระธรรมศาสตร์ขุนบรม คัมภีร์สร้อยสายคำ คัมภีร์ 
มูลตันไต คัมภีร์สุวรรณมุกขา คัมภีร์พระธรรมศาสตร์หลวง คัมภีร์ราชศาสตร์ คัมภีร์โพสะราช คัมภีร์  
สังคหปกรณ์ คัมภีร์อาณาจักรและธรรมจักรแห่งธรรมศาสตร์ จากงานดุษฎีนิพนธ์ของ โสภี อุ่นทะยา 
(2551) ทำให้ทราบว่า กฎหมายโบราณที่พบในพื้นที่ภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทยได้รับอิทธิพลมาจาก
กฎหมายจารีตแบบล้านช้าง ถึงแม้สถานที่ค้นพบเอกสารต้นฉบับจะแตกต่างและหลากหลายพื้นที่กัน
ออกไป ทั้งนี้ ภาษาที่ใช้บันทึกบนเอกสารใบลาน ยังสามารถนำมาเปรียบเทียบกันได้ในหลาย ๆ ฉบับ ทำให้
สามารถคาดคะเนช่วงเวลาที่เกิดการเปลี่ยนแปลงบริบททางสังคมและวัฒนธรรมได้ในหลายพื้นที่ด้วย
เช่นกัน  

ด้วยเหตุที่ข้อบังคับถูกบัญญัติขั้นจากสองอิทธิพล คือ อิทธิพลล้านช้างกับอิทธิพลอยุธยา และการ
บังคับใช้เกิดจากอำนาจ 2 ลักษณะ คืออำนาจจากการปกครองส่วนกลางและจารีตภายในชุมชนดังกล่าวนี้
เอง ทำให้เห็นว่า การกำหนดข้อบังคับที่ต้องผสมผสานระหว่างสองวัฒนธรรมจะปรากฏผลเป็นอย่างไร ซึ่ง
สามารถเห็นได้จากทัศนะของ Julian H. Steward ที่ สนิท สมัครการ (2544, นซ 2,21-22) เสนอว่า 
ระดับของกลุ่มชนต่าง ๆ หลังการหลอมรวมเข้าเป็นประเทศ กลุ่มท้องถ ิ่น กลุ่มอาชีพและสถาบันระดับ
ท้องถิ่นต่าง ๆ เหล่านี้ แต่กลุ่มวัฒนธรรมย่อยเหล่านี้ ไม่สามารถกล่าวอ้างได้ว่าเป็นตัวแทนของวัฒนธรรม
ระดับชาติ แต่ก็มีส่วนช่วยให้เราเข้าใจถึงความซับซ้อนทางวัฒนธรรมแต่ละประเทศได้ การศึกษาเฉพาะส่วน
ใดส่วนหนึ่งย่อมจะไม่เป็นการเพียงพอ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในการเอามาใช้สร้างกฎเกณฑ์เกี่ยวกับการ
เปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรม โดยสรุป Steward เสนอว่าสิ่งจำเป็นต่อการวิเคราะห์วัฒนธรรม ได้แก่ 1) 
วัฒนธรรมเกี่ยวกับระบบเทคนิควิทยาที่ใช้เพื่อการผลิตหรือแสวงหาประโยชน์จากสภาวะแวดล้อมเพื่อการ
ดำรงชีพ 2) พฤติกรรมมนุษย์ที่เกี่ยวข้องกับการใช้เทคนิควิทยาเหล่านั้น และ 3) แบบแผนวัฒนธรรมอื่น ๆ 
ที่เป็นผลกระทบหรือสืบเนื่องมาจากข้อ 1 และ 2 ซึ่งอาจรวมถึงแบบในการตั้งถิ่นฐาน โครงสร้างทาง 
เครือญาติ การจัดที่ดิน การใช้ที่ดินและแบบแผนทางวัฒนธรรมอื่น ๆ ที่ได้แสดงให้ประจักษ์แล้วว่ามีส่วน
เกี่ยวข้องใกล้ชิดกัน ซึ่งสอดคล้องกับบทความของศาสตราจารย์พิเศษศรีศักร วัลลิโภดม (2553, น. 400-
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401) กล่าวไว้คือ การก่อตัวขึ้นเป็นรัฐจากการรวมคนหลากหลายกลุ่มเข้าด้วยกัน ก่อให้เกิดการขัดแย้งขึ้น 
เพื่อการอยู่ด้วยกันอย่างราบรื่น จำเป็นต้องให้แต่ละกลุ่มในสังคมมีความเป็นอิสระในการดำรงชีวิต ซึ่งเป็น
เหตุที่ทำให้เกิดวัฒนธรรมท้องถิ่นที่หลากหลายขึ้นในขณะเดียวกัน แต่หากเมื่อรวมตัวเป็นรัฐ  กลุ่มเหล่านี้
จำเป็นที่จะต ้อง “มีอะไรเหมือนกัน” ทำให้เกิดพัฒนาการของวัฒนธรรมสองระดับขึ้นในสังคมคือ 
“วัฒนธรรมราษฎร์” และ “วัฒนธรรมหลวง” สุภางค์ จันทวานิช เสนอว่า ลักษณะสำคัญของมนุษย์คือ 
การมีปฏิสัมพันธ์ทางสังคม มนุษย์สร้างโลกทางสังคมจากการสร้างความหมายให้แก่การกระทำของตนเอง
และผู้อื่น ความเป็นจริงจึงเป็นสิ่งที่ถูกสร้างขึ้นโดยสำนึก (Consciousness) ของบุคคล และเชื่อมโยงเข้า
กับความคิดและการกระทำจรัญ โฆษณานันท์ (2554, น. 184-198) แนวความคิดของสำนักกฎหมาย
ประวัติศาสตร์เน้นการทำความเข้าใจต่อสิ่งที่เรียกว่า จิตวิญญาณของแต่ละชาติแต่ละสังคม ก่อนการ
เคลื่อนไหวเชิงนิติบัญญัติล้วนมีคุณค่าภายในตัวเอง การขาดวิจารณญาณในสิ่งที่ถือว่าเป็น “ราก” ของ
สังคมตน อาจทำให้การเปลี่ยนแปลงเชิงก้าวหน้ากลายเป็นอุปสรรค และการบังคับควบคุมศีลธรรมโดย
กฎหมายว่าด้วยข้อสังเกตเกี่ยวกับกฎหมายไทยกับศีลธรรม ซึ่งเกิดจากมุมมองที่ว่า การบัญญัติกฎหมาย
ลงโทษความผิดหรืออาชญากรรมที่ไม่มีผู้เสียหาย (Victimless crime) ระหว่างตะวันตกกับไทยไม่ใช่ผล
จากการเลียนแบบตะวันตก แต่น่าจะเป็นการกระทำที่สอดคล้องกับมาตรฐานทางศีลธรรมแบบไทย ๆ ด้วย 
 สมยศ เชื้อไทย (2549, น. 116-117) ได้แสดงทัศนะเกี่ยวกับกฎหมายและวิธีการศึกษากฎหมาย
กับประวัติศาสตร์มีความสัมพันธ์เกี่ยวเนื่องกัน คุณค่าของหลักฐานทางโบราณคดีหรือหลักฐานชั้นต้นเป็นสิ่ง
สำคัญที่จะทำให้ศึกษารากฐานทางกฎหมายลงไปได้ลึกขึ้น สำนักประวัติศาสตร์อธิบายว่ากฎหมายเกิดขึ้น
จากจิตวิญญาณประชาชาติ (Volksgeist) แล้ววิวัฒนาการเป็นกฎหมายชาวบ้าน (Volksrecht) และพัฒนา
จากกฎหมายชาวบ้านไปสู่กฎหมายนักกฎหมาย (Juristenrecht) สำหรับกระบวนการนิติบัญญัตินั้นสำนัก
ประวัติศาสตร์ถือว่าเป็นกระบวนการที่เกิดจากผลของวิชานิติศาสตร์ เพราะฉะนั้นจะกล่าวว่าสำนัก
ประวัติศาสตร์เป็นปฏิปักษ์กับการนิติบัญญัติโดยเด็ดขาดย่อมไม่ถูกต้อง เพียงแต่สำนักประวัติศาสตร์เน้น
วิธีการและความสำคัญของนิติศาสตร์และถือว่า การนิติบัญญัติเป็นเพียงการบันทึกผลของนิติศาสตร์เท่านั้น 
ความคิดของสำนักประวัติศาสตร์ในแง่นี้ มีความสำคัญต่อการนิติบัญญัติสมัยใหม่เพราะปรากฏการณ์ที่
เก ิดข ึ้นใหม่ในประวัต ิศาสตร์ของโลกที่เร ียกว่า “การน ิต ิบ ัญญ ัต ิ” น ั้น เราไม ่อาจปฏิเสธได ้ว ่าเป ็น
กระบวนการใหญ่ที่สำคัญและมีผลร้ายแรง รุนแรง ลึกซึ้งมหาศาลต่อชีวิตและสังคมมนุษย์ ดังเช่นคำกล่าว
ของ Prof. Rehfeld ที่ว่า “การค้นพบการนิติบัญญัติของมนุษย์มีความร้ายแรงอย่างมหาศาลยิ่งกว่าการ
ค้นพบไฟและดินปืนเสียอีก” ความคิดของสำนักประวัต ิศาสตร์ช ่วยเตือนสติให้น ักกฎหมายมีความ
ระมัดระวังในการบัญญัติกฎหมายมิให้เป็นตามอำเภอใจหรือปล่อยให้เป็นเรื่องของนักการเมืองล้วน  ๆ 
เพราะการเมืองเป็นการต่อสู้ในทางผลประโยชน์และอำนาจขึ้นอยู่กับกิเลสและตัณหาซึ่งหาผลที่เป็นกลาง
และสมดุลได้ยาก และหาความแน่นอนได้ยากเพราะข้ึนอยู่กับโอกาสและสถานการณ์ต่าง ๆ 
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โสภี อุ่นทะยา (2551) ศึกษากฎหมายโบราณลาว พบว่า โครงสร้างสังคมในกฎหมายโบราณลาว 
ประกอบด้วยองค์ประกอบหลัก 3 ประการคือ สถาบันศาสนา พระมหากษัตริย ์และประชาชน มี
ความสัมพันธ์ต่อเนื่องกันอย่างเป็นวงจร ศาสนาให้คำสั่งสอน ให้การยอมรับสนับสนุนพระมหากษัตริย์ ให้
คำอธิบายสถานภาพของบุคคลอย่างมีพลังสร้างความสัมพันธ์ทางสังคมให้เป็นปึกแผ่น พระมหากษัตริย์ทรง
ดำรงพระองค์ในฐานะเทวราชาและธรรมราชา เป็นผู้สืบเชื้อสายมาจากแถนเป็นผู้มีบุญบารมีสูงส่ง เป็นองค์
อุปถัมภ์พุทธศาสนา ทรงทศพิธราชธรรม พระราชทานที่ดินให้ประชาชนทำกิน ประชาชนถวายความ
จงรักภักดี ส่งส่วยผลผลิต ปฏิบัติตามพระราโชวาท ฮีตคองประเพณี และกฎหมายอันมีแนวคิดมาจากความ
เชื่อดั้งเดิมและหลักคธรรมคำสอนทางพุทธศาสนา ความสัมพันธ์ระหว่างศาสนากับการเมืองเลื่อนไหล
เปลี่ยนแปลงไปตามบริบทของความสัมพันธ์เชิงอำนาจในแต่ละยุคสมัย ตามทัศนะของ จรัญ  โฆษณานันท์
(2544) และภูริชญา วัฒนรุ่ง (2545) พบว่า ความสัมพันธ์ของกฎหมายกับปัจจัยอื่นทางสังคม สื่อให้เห็นว่า 
ผลและปัจจัยของสิ่งกระทบล้วนมีผลต่อการตราข้อบังคับขึ้นทั้งสิ้น การดำรงอยู่ของรูปแบบกฎหมาย/
ข้อบังคับ ล้วนเป็นไปเพื่อพยายามนำ “ผล” ที่เกิดในสังคม มากำหนดให้เป็น “เหตุ” เพื่อเอื้ออำนวยให้มี
การปรับปรุงเปลี่ยนแปลงข้อบังคับ โดยลักษณะดังกล่าวมีพื้นฐานมาจากสิ่งที่เคยเกิดขึ้น และสิ่งที่ควรจะ
เป็นไป ซึ่งทางคณะผู้วิจัยพบว่ามีความสอดคล้องในประเด็นความสัมพันธ์การจัดระเบียบสังคมกับการ
บริหารจัดการทางการเมืองการปกครอง ด้วยเหตุบรรทัดฐานทางสังคมมีทั้งกฎศีลธรรม จารีต (Morals) 
และกฎหมาย (Laws) พบว่ามี 3 กลุ่มสถานภาพ ได้แก่ 1) ชนชั้นปกครอง 2) นักบวช 3) พลเมือง ล้วนมี
บทบาทบังคับใช้กฎหมายมาก ในขณะที่ประเด็นสิทธิมนุษยชนยังคงคลุมเครืออยู่มาก และการบัญญัติ
ข้อบังคับยังเห็นได้ว่ามีข้อบกพร่องในส่วนที่ว่าอาจบางกรณีผู้ตราข้อบังคับ อาจไม่ใช่พลเมืองในพื้นที่ซึ่งทำ
ให้การตราข้อบังคับข้ึนนั้น ไม่เอ้ือต่อการบริหารจัดการ การปกครองที่ใช้บังคับในพื้นที่จริง 

บัวริน วังคีรี (2553, น. 87-88) ได้นำเสนอระดับความผิดหรือการลงโทษในสมัยโบราณของ
อาณาจักรล้านช้างไว้ดังนี้ ระดับของโทษที่ผู้กระทำความผิดต้องรับในสมัยโบราณของล้านช้างจำแนกเป็น 

1. ขันไหม เป็นโทษปรับไหมส่วนใหญ่การปรับไหมจะปรับลดหลั่นกันไปตามยศศักดิ์ของข้าราชการ
 2. ขันแปลง โทษซ่อมแซมหรือสร้างสิ่งชำรุดไปให้เหมือนเดิม 

3. ขันสมมา เป็นโทษเพียงให้ผู้กระทำผิดขอขมาแก่ผู้เสียหาย 
4. ขันค่าคอ เป็นโทษประหาร ส่วนใหญ่เป็นคดีร้ายแรง เช่น ทำร้ายคนอ่ืนถึงแก่ชีวิต  
ทั้งนี้จากการปริวรรตพบว่า มีขันอีกประเภทหนึ่งที่ไม่ถูกรวบรวมและอธิบายไว้ คือ ขันติ ซึ่งยังไม่

สามารถอธิบายได้ว่า เป็นการปรับไหมในระดับใดหรือลักษณะใด1 
 
 

                                           
1 เพ่ิมเติมโดยผู้นำเสนอ 
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4. ขอบเขตเอกสารโบราณที่ใช้ในการศึกษาเปรียบเทียบ 
เอกสารโบราณที่ใช้ในการศึกษาเปรียบเทียบเป็นเอกสารโบราณที่เกี่ยวข้องกับกฎหมายโบราณซึ่ง

งานอนุรักษ์เอกสารโบราณ สถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน มหาวิทยาลัยมหาสารคามดำเนินการ
สำรวจและทำการปริวรรต ตั้งแต่ พ.ศ. 2555 ถึงปัจจุบัน โดยจำแนกเป็นเอกสาร 2 ประเภทดังนี้ 
 1) เอกสารโบราณประเภทกฎหมาย/ข้อบังคับ ที่ไม่สามารถระบุได้ว่าใช้บังคับพื้นที่ใดชัดเจน แต่มี
การสำรวจพบในพ้ืนที่ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 
 2) เอกสารโบราณประเภทกฎหมาย/ข้อบังคับ ที่สามารถระบุในเอกสารโบราณได้ว่าเป็นกฎหมาย/
ข้อบังคับ ที่ตราขึ้นเพื่อใช้จำเพาะพ้ืนที่หัวเมืองที่ปรากฏในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทย 
 
เอกสารโบราณ ประเภทกฎหมายโบราณที่ส ารวจ/ปริวรรต/รวบรวม โดยงานอนุรักษ์เอกสารโบราณ 

สถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
 

บัญชีเอกสารโบราณ แหล่งที่มา 
1. หลักคำเมืองร้อยเอ็ด จ.ศ. 1211  วัดท่าม่วง ต.ท่าม่วง อ.เสลภูมิ จ.ร้อยเอ็ด 
2. หลักคำเมืองร้อยเอ็ด จ.ศ. 1216 บ้านโพนงาม ต.โพนงาม อ.โกสุมพิสัย จ. มหาสารคาม 
3. หลักคำเมืองร้อยเอ็ด จ.ศ. 1216 วัดพรหมประสิทธิ์ ต.นาสีนวน อ.กันทรวิชัย  

จ.มหาสารคาม 
4. อาณาจักรหลักคำเมืองสุวรรณภูมิ จ.ศ. 1217 สำเนาภาพดิจิทัล สำนักหอสมุดแห่งชาติ 
5. หลักคำเมืองกาฬสินธุ์ วัดเกษรเจริญผล ต.มะค่า อ.กันทรวิชัย จ.มหาสารคาม 
6. หลักคำเมืองภูเขียว จ.ศ. 1241 วัดบัวบาน ต.กวางโจน อ.ภูเขียว จ.ชัยภูมิ 
7. อาณาจักรหลักไชยพระไชยเชษฐาธิราช วัดโพนทัน ต.โพนทัน อ.คำเขื่อนแก้ว จ.ยโสธร 
8. หลักคำเมืองสกลนคร วัดศรีแก้ว ต.ศรีแก้ว อ.โคกศรีสุพรรณ จ.สกลนคร 
9. อาณาจักรธรรมจักรหลักไชย โครงการอนุรักษ์ใบลานฯ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
10. อาณาจักรธรรมศาสตร์-ราชศาสตร์-สร้อย
สายคำ 

สำเนาภาพดิจิทัล สำนักหอสมุดแห่งชาติ 

11. อาณาจักร-ธรรมจักร-นิทานจุลโพธิสัตว์ เลขที่ 117 หมู่ 6 บ.เก่าเดื่อ ต.ทุ่งคลอง อ.คำม่วง  
จ.กาฬสินธุ์ 

12. พระธรรมศาสตร์เมืองขอนแก่น จ.ศ. 1233 วัดดาวดึงส์ ต.แกดำ อ.แกดำ จ.มหาสารคาม 
13. พระธรรมศาสตร์(เบ็ดเสร็จ) วัดศรีสะอาด ต.นาหอ อ.ด่านซ้าย จ.เลย 
14. พระธรรมศาสตร์ วัดใต้ ต.หัวช้าง อ.จตุรพักตรพิมาน จ.ร้อยเอ็ด 

15. พระธรรมศาสตร์(พระอัยการลักษณะทาส) วัดมณีวนาราม อ.เมือง จ.อุบลราชธานี 



 

หน้า 74 
 

บัญชีเอกสารโบราณ แหล่งที่มา 
16. คัมภีร์ธรรมศาสตร์-ราชศาสตร์ วัดฟ้าหยาด ต.ฟ้าหยาด อ.มหาชนะชัย จ.ยโสธร 
17. คัมภีร์สร้อยสายคำ (วัดกลางมิ่งเมือง จ.ร้อยเอ็ด) สำเนาภาพดิจิทัล 

สำนักหอสมุดแห่งชาติ 
18. คัมภีร์สร้อยสายคำ วัดมหาชัย พระอารามหลวง อ.เมือง จ. มหาสารคาม 
19. คัมภีร์สร้อยสายคำ วัดศรีธาตุ ต.สิงห์ อ.เมือง จ.ยโสธร 
20. คัมภีร์สร้อยสายคำ สำเนาภาพดิจิทัล สำนักหอสมุดแห่งชาติ  

เลขที่ 896/1ก 
21. คัมภีร์สร้อยสายคำ-คำสอน วัดดอกไม้ ต.ดอกไม้ อ.สุวรรณภูมิ จ.ร้อยเอ็ด 
22. คัมภีร์สร้อยสายคำ-ราชศาสตร์ วัดสว่างหัวนาคำ ต.ยางตลาด อ.ยางตลาด จ.กาฬสินธุ์ 
23. คัมภีร์ราชศาสตร์-ธรรมศาสตร์ วัดดอกไม้ ต.ดอกไม้ อ.สุวรรณภูมิ จ.ร้อยเอ็ด 
24. คัมภีร์ราชศาสตร์สมเด็จพระโพธิสารราช วัดใต้ ต.หัวช้าง อ.จตุรพักตรพิมาน จ.ร้อยเอ็ด 
25. คัมภีร์ราชศาสตร์สมเด็จพระโพธิสารราช (วัดวิสุทธิโสภณ ต.เป๊าะ อ.อุทุมพรพิสัย จ.ศรีสะเกษ)  

สำเนาภาพดิจิทัลหอสมุดแห่งชาติเลขที่ 337/1ก 
26. คัมภีร์โพสะราช วัดพรหมประสิทธิ์ ต.นาสีนวน อ.กันทรวิชัย  

จ .มหาสารคาม 
27. คัมภีร์โพสะราช-ธรรมศาสตร์-สร้อยสายคำ วัดโพธิ์โนนทัน อ.เมือง จ.ขอนแก่น 
28. กบิลเมืองสมเด็จพระโพธิสารราช สถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน มหาวิทยาลัย

มหาสารคาม 
29. พระอัยการ วัดยางทวงวราราม ต.ยาง อ.บรบือ จ.มหาสารคาม 
30. พระอัยการ วัดศรีชมชื่น ต.บุฮม อ.เชียงคาน จ.เลย 
31. พระธรรมนูญ วัดโพธิ์ศรีสว่าง ต.ยางตลาด อ.ยางตลาด จ.กาฬสินธุ์ 
32. หลักไชยพระธรรมนูญ วัดจอมมณี ต.นาดี อ.ด่านซ้าย จ.เลย 
33. พ้ืนเมือง  วัดมหาชัย พระอารามหลวง อ.เมือง จ.มหาสารคาม 
34. อาณาจักร-ธรรมจักร นายขวัญชัย มุลวงศ์ อ.นาเชือก จ.มหาสารคาม 

นำถวายวัดมหาชัย พระอารามหลวง 22 เมษายน 
2567 

35. กฎหมายโบราณ (ไม่ปรากฏชื่อ-1) วัดโพธิ์ศรีสว่าง ต.ยางตลาด อ.ยางตลาด จ.กาฬสินธุ์ 
36. กฎหมายโบราณ (ไม่ปรากฏชื่อ-2) วัดสุทัศน์ ต.หัวช้าง อ.จตุรพักตรพิมาน จ.ร้อยเอ็ด 
37. กฎหมายโบราณ (ไม่ปรากฏชื่อ-3) สำเนาภาพดิจิทัล สำนักหอสมุดแห่งชาติเลขที่ 820/1 
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เมื่อวิเคราะห์เนื้อหาสาระจากเอกสารโบราณเกี่ยวกับกฎหมายโบราณอีสานจำนวน 37 ฉบับ ผู้
ศึกษาค้นคว้าจึงจำแนกความสัมพันธ์ได้ดังนี้ 

4.1 ความสัมพันธ์ของกฎหมายโบราณกับการจัดระเบียบสังคม 
4.1.1 ศาสนา จารีตประเพณี การเคารพธรรมชาติ ความเชื่อในสิ่งเหนือธรรมชาติและ

จริยธรรมขั้นพ้ืนฐาน 
 4.1.2  หลักปกครอง/การเมืองการปกครอง/การพิจารณาคดี 
 4.1.3  ลักษณะทางสังคมวัฒนธรรม/ความสัมพันธ์ของคนต่างชุมชน/กลุ่มชาติพันธุ์  
 4.1.4  เกษตรกรรม/ทรัพยากร/เศรษฐกิจและการดำรงชีวิต 
 4.1.5  จิตสำนึกและความรับผิดชอบร่วมกันในสังคม2 
 4.1.6  ครอบครัว/การจัดการภายใน-ภายนอกของชุมชน 
 4.2  ความสัมพันธ์สถาบันทางสังคมอีสานกับการจัดระเบียบสังคม 
 4.2.1  บรรทัดฐานทางสังคม 
  4.2.1.1 วิถีประชา หรือ วิถีชาวบ้าน (Folkways) 
  4.2.1.2 กฎศีลธรรม หรือ จารีต (Morals) 
  4.2.1.3 กฎหมาย (Laws) 
 4.2.2  สถานภาพทางสังคม 
 4.2.3  บทบาทของคนในสังคม 
 4.2.4  สิทธิและหน้าที่ของคนในสังคม 
 4.2.5  การควบคุมทางสังคม 
  4.2.5.1 การควบคุมทางสังคมโดยการจูงใจให้สมาชิกปฏิบัติตามบรรทัดฐานทางสังคม 
        4.2.5.2 การควบคุมทางสังคมโดยการลงโทษสมาชิกที่ละเมิดฝ่าฝืนบรรทัดฐานทาง

สังคม 
5. สิ่งท่ีพบ 
 พลวัตทางสังคม ที่เกิดจากการเลื่อนไหลผสมผสาน แลกเปลี่ยน จากหลายกลุ่มชาติพันธุ์หรือกลุ่ม
คนที่วิถีชุมชนและโลกทัศน์แตกต่างกันตามมิติเวลา การเมืองการปกครอง อาจทำให้ตั้งข้อสังเกตได้ว่า 
กฎหมายข้อบังคับโบราณใด ๆ ซึ่งปรากฏ ในชุมชนนั้น ๆ เป็นกลุ่มกฎหมายเดียวกัน หรือกลุ่มคนในสังคม
โบราณใด ๆ เคยใช้ร่วมกันมาก่อน หรืออพยพโยกย้ายเข้ามาอยู่ร่วมกับกลุ่มคนอื่น ในพื้นที่ใด ช่วงเวลาใด 
หรืออาจตั้งข้อสังเกตได้จากทรัพยากร ของมีค่า ค่านิยม ที่คนในชุมชนนั้น ๆ กำหนดให้เป็นสิ่งมีค่า มูลค่า
ของเงินตราแลกเปลี่ยน พืชเศรษฐกิจ ปศุสัตว์ที่ใช้งานเกษตรกรรม หรือที่มีมูลค่าในการแลกเปลี่ยนใน

                                           
2 สิ่งท่ีผู้นำเสนอต้ังประเด็นศึกษา เกี่ยวเนื่องกับ ประเด็น ที่ 1.4 และ 1.5  



 

หน้า 76 
 

ชุมชน ความถี่ของการปรากฏข้อบังคับบางข้อจากเอกสารโบราณชวนให้สันนิษฐานได้ว่า พืชใด สัตว์ใดเป็น
สิ่งมีค่า หรือหากเมื่อเกิดกรณีพิพาทขึ้น และแปรสภาพเป็นปัญหาสังคม จนจำเป็นต้องบัญญัติข้อบังคับ  
ข้อห้าม บทลงโทษ สำหรับการฝ่าฝืน บุกรุกทำลาย พืชและสัตว์นั้นให้เสียหาย สูญหาย พิการ หรือตาย 
แล้วส่งผลกระทบต่อวิถีชีวิตความเป็นอยู่ของเจ้าของพืช สัตว์นั้น คุณค่าที่อยู่บนบรรทัดฐานทางสังคมของ
ผู้คนในชุมชนโบราณ ในมิติเวลานั้น ๆ 
 

ตารางแสดงความถี่การเกิดลักษณะความผิดต่อทรัพย์สินส่วนบุคคลและสาธารณสมบัติจากเอกสาร

โบราณเกี่ยวกับกฎหมายโบราณ 
 

การจ าแนกความผิดต่อทรัพย์สิน ความถี่ท่ีปรากฏ 
(37 ฉบับ) 

หมายเหตุ 

ความผิดต่อบุคคล/ร่างกาย (ข้าทาส ลูก เมีย) 19 ฉบับ ตาย พิการ สูญหาย 
ความผิดต่ออสังหาริมทรัพย์ (เหย้าเรือน สวน ไร่ นา) 15 ฉบับ ทำลาย ทำให้เสื่อมค่า 
ความผิดต่อพาหนะ (เกวียน,เรือ+พาย,แพ+ถ่อ) 11 ฉบับ สูญหาย เสียหาย 
ความผิดต่ออาวุธ,เครื่องมือเครื่องใช้ (มีด ดาบ หอก
พร้า ไถ คราด จอบ เสียม แห อวน ลอบ ต้อน หน้าไม้
สิ่ว) 

10 ฉบับ ในฤดูกาล นอกฤดูกาล 

ความผิดต่อสัตว์เลี้ยง (ช้าง ม้า วัว ควาย หมู หมา เป็ด
ไก ่ห่าน แมว นก แพะ เต่า ตะกวด) 

23 ฉบับ ตาย พิการ สูญหาย 

ความผิดต่อเครื่องปลูกของฝัง (พืชสวน พืชไร่) 20 ฉบับ ตาย ทำให้เสื่อมราคา 
ความผิดต่อสาธารณูปโภค/สาธารณสมบัติ 
(แหล่งน้ำ ถนน สะพาน เหมืองฝาย) 

3 ฉบับ ทำลาย ฝ่าฝืน ไม่ร่วม
รักษา 

ความผิดต่อศาสนสมบัติ (วัด ศาสนสถาน วัตถุทาง
ศาสนา) 

4 ฉบับ ทำลาย ขโมย แปลรูป 

ความผิดต่อพ้ืนที่ทางความเชื่อ (ตาแฮก ตาปู่ แม่โพสพ
เสื้อบ้าน เสื้อเมือง มเหสักข์หลักคุณ) 

4 ฉบับ ฝ่าฝืน ลบหลู่วิถีชุมชน 
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ตัวอย่างลักษณะทีป่รากฏของตัวบทกฎหมายจากเอกสารโบราณ3 
1) ทรัพย์สินส่วนบุคคล 
 1.1) ทรัพยากรบุคคล (ลูก เมีย ข้าทาส ไพร่พลเมือง) 

ความส าคัญด้านทรัพยากรมนุษย์และสัตว์เลี้ยงที่เป็นก าลังส าคัญของรัฐ 
 “ผิ/4เสียองคะ ใช้ราชการบ่ได้ ก็เหมือนดังมันตาย ให้ใส่ขันไหม 1 กับใช้โชด 1 เทิน” 

(กฎหมายโบราณ วัดสุทัศน์ จ.ร้อยเอ็ด)5 
“ข้อ 7 มาต/รานึง ไพร่ลักช้างม้า ผิได้ตัวเก่าคืนก็ให้ส่งเจ้าของมันเทิน ผิบ่ได้ ตัวเก่าคืนก็

ให้คึดเอาค่าส่งให้แก่เจ้าของมันแลตัวโจรนั้นเป็น/โทษหลวงแล ด้วยว่าช้างม้านี้เป็นของกับราชการ
บ้านเมืองดาย” (ราชศาสตร์พระโพธิสารราช วัดใต้  จ. ร้อยเอ็ด) 
 

ขายฝากลูก,เมีย,ข้าทาส  
“ฯ29ฯ มาตรานึง ผู้ใดขาดแคลนเอาพันระยามาขายฝากไว้แก่ท่าน ให้ใช้ประจำเซิ่ง

กระยาเบี้ย ชายผู้ผัวมิได้ไปหา/มาสู่ช่วยไถ่ ทอดไว้เป็นช้านานพ้นกำหนดปีนึงแล้ว จะว่าเป็นเมียของตนอีก
มิได้ ถ้ามีผู้ช่วยไถ่ไปเป็นเมียแลญิงมีชู้ ผัวหาโทษมิได้เลย” (พระอัยการลักษณะทาส วัดมณีวนาราม จ.
อุบลราชธานี) 
 

การผ่อนปรนภาษี/ก าลังพลในการรับใช้หลวง กรณีมีการขออนุญาตสร้างวัดในพื้นที่
หัวเมือง 
  “ข้อ 60 มาตรานึง ลูกม้า ข้า/ขุนไผก็ดี เจ้าลูกขุนพร้อมกันมักบุญสร้างวัดวาอาราม ให้
กราบทูลพระยา เจ้าอภัยให้สร้าง ผิสิบด้ามขวาน อภัยให้ 4 ปี ให้ลุกเป็นเงินคำ ผิ 20 ด้ามขวาน(36/2) 
หมาย 3 ปี ผิ 30 ด้ำขวาน 2 ปี ให้ลุกด้วยเงินคำ หากบ่ลุก ให้เอาการเมืองกับเข้าตัวดอมเจ้าลูกขุนเขาเทิน 
ผิยังลุก ให้ถวยกะถากบุญแก่พระยา/เจ้า หากจักมีอาชญา ให้หลาบลายไว้กับอารามที่นั้น แม่นไพร่ก็ดี ก็สิ่ง
เดียวกันนั้นแล” (ราชศาสตร์พระโพธิสารราช วัดใต้ จ. ร้อยเอ็ด) 
 
 
 
 
 
 
 

                                           
3 ผู้นำเสนอบทความคัดเลือกตัวบทจากเอกสารใบลานมาเพียงบางฉบับ มิได้นำเสนอทั้งหมดท่ีพบ 
4 สัญลักษณ์กำกับการขึ้นบรรทัดใหม่ในเอกสารใบลาน 
5 แหล่งที่มาของเอกสารใบลาน 
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 1.2) ทรัพยากรที่ดิน/มรดก/ทรัพย์ติดที่ดิน 
ลักน้ าในนาท่าน 
“ข้อ 2 มาตรานึง ผิได้ลักน้ำอันท่านหากไกว/ใส่นาท่านแล้วนั้นลัก ให้ใส่ขันไหม 2 ฮ้อย

เงินแล ผิเอาแต่หางเหมืองหลวงละหานทั้งหลายอย่าว่าสังเทิน6”  (ราชศาสตร์พระโพธิสารราช วัดใต้ จ.
ร้อยเอ็ด) 

การจุดไฟเผาป่า/ไร่นา กำหนดให้หลังขึ้นเดือน 3 การจุดไฟเผาป่ามีรายละเอียดเกี่ยวกับ
ข้ออนุโลมว่าแบบใดมีโทษและไม่มีโทษ 
  “........ เถิงเมื่อเดือนสามขึ้นสามค่ำ เป็นฤดูอัคคีเผา/จูดพงไพรก้วง บ่ควรมีปาปัง บาปเวร
แทนใช้ ผิพราน/หากไปเผาจูด ในเขตแดนสวนดังนั้น แล้วจึง ให ้ม ีปา/ปัง โทษทวีแทนใช้ เถิงฤดูเด ือนยี่
เดือนสามแท้ พวกชาว(40/2)สวน ไม่จูดแกดเสียนั้น วงแวดไว้ไกลใกล้ชั่วประมาณ อาการนี้พวก/ชาวสวน
หาก เมินละเสียนั้น เครื่องสวนหากเสียไป/มากน้อยให้ชาวสวนใช้คู่ซุอัน ชอบดาย” (กฎหมายโบราณ 
วัดสุทัศน์ จ.ร้อยเอ็ด) 

“ข้อหนึ่ง เถิงเทศกาลเดือน12 เดือน 1 เดือน 2 เดือน 3 ราษฎรเกี่ยวเข้าแล้วยังบ่(31/2) 
ทันเกี่ยวหญ้า ห้ามอย่าให้ผู้ใดเอาไฟจูดป่า ถ้าผู้ใดเอาไฟจูดป่าลามไปไหม้แฝกคาอันราษฎรยังบ่ทันได้เกี่ยว
เอาก็ดี และเกี่ยวไว้แล้วก็ดี เสียมากน้อยเท่าใดให้ผู้จูดป่านั้นใช้ แลลามไปไหม้ฮั้วไฮ่ฮั้วนา เถียงไฮ่ เถียงนา 
แอก คราด ไถ ไหม้เท่าใดให้ใช้ท่อนั้น ถ้าไหม้บ้านเฮือน ให้ตาแสงจับเอาตัวส่งเข้าไป ณ ศาลากลาง จะได้
ทำโทษตามกฎหมาย ถ้าพ้นเดือน 3 เพ็งไป อย่าจะเอาโทษแก่ผู้จูดป่านั้นบ่ได้ ด้วยเจ้าพระยาพลเทพโปรด
อนุญาตให้ราษฎรจูดป่าแล้ว เจ้าของบ่ระมัดระวังเก็บเอาของตัวไว้ ไหม้เสียบ ่มีโทษแก่ผู้จูดแลฯ” (หลักค า
เมืองภูเขียว วัดบัวบาน จ.ชัยภูมิ) 
  

 1.3) ยวดยานพาหนะ 
 “ลักเฮือแพชาวเมืองใส่โทษ 2 ฮ้อย 2 บาท ของเก่าขืนแลฯ ลักเฮือมหาเสนาผู้ใหญ่ ไหม 
10 บาท(39/2)แล ลักเฮือหลวง ถืกปาราชิกต้น ให้ตี 15 บาท หมดโทษแลฯ ลักเฮือที่นั ่งถืกปาราชิก 8 ตี
ฮ้อย 50 ใส่คอกไว้ 3 เดือน เป็นข้อยหญ้าช้าง 3 ปีจึงหมดโทษแล” (อาณาจักรธรรมศาสตร์-ราชศาสตร์-
สร้อยสายค า ส าเนาภาพดิจิทัลส านักหอสมุดแห่งชาติ) 
  

 1.4) อาวุธ/เครื่องมือเครื่องใช้ท ากิน 
ลักเครื่องมือท านา ในฤดูท านาและนอกฤดูท านา โทษปรับแตกต่างกัน 
“ลักส้อนเพิ่น โทษมีสลึง 1 ลักลันเสียโทษ 3 บาท ลักไถเพ่ินโทษมี 10 บาท ลักคราดเพิ่น 

โทษมี 2 ตำลึงแล คันลักแอก เพิ่นโทษมีบาท 1 ลักอองเพิ่น โทษมี 2 สลึงแลฯ  คันลักเขา (17/2) อันนึง 

                                           
6 อย่าว่าอะไรแก่กันเลย 
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คันไถบ่แม่นยามนา โทษมี 5 บาท ลักคราดบ่แม่นยามนาโทษมี 4 บาท ลักแอกบ่แม่นยามนาโทษมี 2 สลึง 
ลักอองบ่แม่นยามนาโทษมีสลึงหนึ่งแลฯ” (สร้อยสายค า วัดกลางม่ิงเมือง จ.ร้อยเอ็ด ส าเนาภาพดิจิทัล
ส านักหอสมุดแห่งชาติ) 

ลักอาวุธที่เจ้าของใช้ป้องกันตัวได้  โทษปรับหนักกว่าขโมยเครื่องมือเครื่องใช้ปกติใน
ชีวิตประจ าวัน 
  “ลักพร้าลักขวานลักจกลักเสียมใช้ 3 ท่อ พร้า ขวาน จก ค่า1000 ฮ้อยเบี้ย ลักมีดใช้ 3 
ท่อ มีดน้อยแลดวงค่า 500 เบี้ย ลักหอก 15 ดาบง้าวค่า 10 ให้/ใช้ 9 ท่อ เหตุหอกดาบง้าวเป็นเครื่องรักษา
ชีว ิตดาย ผู้ล ักนั้นมันจักเบ ียดเบียนชีว ิตท่านดาย ให้ใช้ 9 ท่อเพื่ออั้นแล” (พื้นเมือง วัดมหาชัย จ.
มหาสารคาม) 
 1.5) เครื่องปลูกของฝัง 
  1.5.1) พืชสวน 

การปรากฏ ม่ิง-แนน ในเครือ่งปลูก 
“คันไผตัดกล้วยมิ่งกล้วยแนนเพิ่นก็ดี ตัดกลางบาทหนึ่ง ถ้าฟันต้นค่ามี 10 บาท 

คันก่นถิ่ม7เสียค่ามี 5 แล” (สร้อยสายค า วัดกลางม่ิงเมือง จ.ร้อยเอ็ด ส าเนาภาพดิจิทัลส านักหอสมุด
แห่งชาติ) 
 

โทษผูกพันที่มากับเครื่องปลูก 
 “ผิว่าตัดต้นพร้าว ต้นตาล/ท่านเสียก็ดี ให้ไหมฮ้อยนึง แล้วให้ปลูกแทนของท่าน 

แลให้มันปิ่นปัว8เท่าเป็นลูกเป็นหมาก ผิว่ามันบ่ซูปัว ท่อ/สู่ปลูกแทน ให้ ไล่เอาค่าฮ้างแฮงขาย ได้ปีท่อใดให้
ไล่เอาซุปี เท่าเถิงได้กินได้ขายนั้น เหตุว่า ให้เป็นผละแก่เจ้า” (ราชศาสตร์พระโพธิสารราช วัดใต้ จ.
ร้อยเอ็ด) 

“ผิลักผักหมากท้ังมวลให้ไหม 5 บาทแล แต่เอากินพออ่ิมอย่าว่าสังแก่กันแล” 
(สร้อยสายค า วัดมหาชัย จ.มหาสารคาม) 
 

เก็บลูกไม้หล่นใต้ต้น เป็นกรรมสิทธิ์ เก็บลูกไม้คาต้น มีความผิด 
“รุกฺโข พิชฺช ชนา ของปลูกคันเป็นลูกกิ่งง่าสาขามัน/เกิดมาอาณาในเขต ง่าป่งชี้

กายเขตกายแดน ฝูงพิชาผาลาหมากไม้ ต้นอยู่ใกล้/ปลายนั้นหากอยู่ไกล ลูกพิชชายายไปเถิงยอด หล่นจาก
ต้นตกเหี่ยลงดิน ไผเก็บ/เอาเป็นของผู้นั้น สังเขตไว้คาต้นคาลำ ไผนำเก็บเป็นกรรมเป็นโทษ ต้นรุกโขบ่/มีไผ
ปลูกไว้ เกิดที่ใกล้ในเขตในแดน ง่าแลเครือเจือไปนอกเขต ตกเขตไผเป็นของ (28/1) ผู้หั้น นอกกว่านั้นเป็น

                                           
7 ขุดทิ้ง 
8 รักษา 
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แห ่งของพระยา ตามธรรมมาพระอ ินตาต ั้งไว ้ฯ” (หลักค าเมืองกาฬสินธุ์  วัก เกษรเจริญผล  
จ.มหาสารคาม) 
  1.5.2)  พืชไร่/นา  (ข้าวโพด ข้าวกล้า ข้าวต้น ข้าวรวง) 

“อันนึง ถ้าเจ้านายขุนกวนท้าวเพียบ่าวไพร่ขี่ช้างม้างัวควยเดินไปมาผ่าเหยียบ
เข้า9ไฮ่นาท่านผิดมีโทษฯ” (หลักค าเมืองร้อยเอ็ด วัดท่าม่วง จ.ร้อยเอ็ด) 

“อันนึง ช้างม้างัวควยกินเข้าหมาก(14/2)เข้าฮวงในท่งไฮ่ท่งนา กินกลาง หาง
ฟาด กินทั้งคืนซอดฮุ่ง ช้างให้เอาเต็มหลังมัน ม้าให้เอาบุงหนึ่ง งัวควยให้เอาตัวหาบหนึ่ง  อันนึง ช้างกินเข้า
แฮก เข้าขวัญ เข้ากุ้ม เข้าลอมให้เจ้าช้างแปงขวัญเข้าท่าน มีเงินบาทหนึ่ง สิ ่น10 ผ้า(ส)ไบผืนหนึ่ง เหล้าไหไก่
ตัวตามฮีตแล้ว เงินบาทกับสิ่นผ้าสไบนั้นให้ขืนเจ้าช้าง เข้าหมดท่อใดให้เจ้าช้างใช้ท่อนั้น” (อาณาจักรหลัก
ค าสุวรรณภูมิ ส าเนาภาพดิจิทัลส านักหอสมุดแห่งชาติ) 
 1.6) สัตว์ 
 1.6.1) สัตว์เลี้ยง 

“ผิว่า ลักช้างก็ดี ยังได้ของ (38/2) เก่าคืน ให้ใช้ตัว 1 ผิบ่ได้ของเก่าคืน ให้ใช้ 2 ตัว 
แล ผิบ่มีสังเสีย ให้ใส่คอกไว้ 30 วันแลฯ ผิว่า ลักม้างัวควายให้ใส่ขันไหม 2 ฮ้อย ผิได้ของเก่าคืน ใช้ตัว 1 ผิ
บ่ได้ของเก่าคืน ให้ใช้2 ตัวแลผิลักหมู ใส่ขันไหมฮ้อย 1 หมูให้แทนดังเก่า แล ผิกักหมา ใส่ขัน 5 บาท ใช้
หมาดังเก่าแลฯ  ลักเป็ดไก่ของขัน ถ่อง 4 บาท  ลักไก่ขวัญเพิ่นข้ากิน ให้ทำขวัญ 5 บาทแล ลักไก่ฝูงใส่
(39/1) ข ัน 2 บาท ใช ้ด ังเก ่าฯ  ล ักนกต่อ ข ัน 5 บาท ของเก ่า(บ ่)ได ้ ใช ้ 2 ต ัวแลฯ” (อาณาจักร
ธรรมศาสตร์-ราชศาสตร์-สร้อยสายค า ส าเนาภาพดิจิทัลส านักหอสมุดแห่งชาติ) 
 

“ขวัญ” ในสัตว์เลี้ยง  
“ไผข้า11หมาขวัญลูกเพ่ิน ค่ามีตำลึง 1 แล, ตัดหางหมาขวัญลูกเพ่ิน (ค่า)มี 3 บาทแล 

ตัดหูหมา(20/1) ขวัญลูกเพ่ินใบ 6 สลึงแล” (สร้อยสายค า วัดมหาชัย จ.มหาสารคาม) 
“ข ้าไก ่ขว ัญล ูกเพ ิ่น  ค ่าม ี 10 บาท ล ักข ้าไก ่เพ ิ่นก ิน ให ้ใช ้ 2” (โพสะราช -

ธรรมศาสตร์-สร้อยสายค าวัดโพธิ์โนนทัน จ.ขอนแก่น) 
“ข้อ 10 มาตรานึง ผิว่าลักแมวสามานย์ ให้ไหม/ถ่อง 5 บาท ถือค่าตัวบาทเงินแล ผิ

ลักแมวมุงคุลท่าน ให้ไหม 5 บาท ใช้แทน 2 ถือค่าตัว 3 บาทแล” (ราชศาสตร์พระโพธิสารราช วัดใต้ จ. 
ร้อยเอ็ด) 

 

                                           
9 ข้าว เอกสารใบลานจารเป็น "เขา" 
10 ผ้าซิ่น 
11 ฆ่า เอกสารใบลานจารเป็น "ขา" 
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“ผิว่า ลักหลก12ขนหูวัวควายแลหางม้าให้ไหม 2 บาทแล” (อาณาจักรธรรมจักร
หลักไชย มหาวิทยาลัยมหาสารคาม) 
 
 1.6.2) สัตว์ป่าติดที่ดิน 

“อันนึง ผู้ใดลักเอาแท้เป็นเต่า ตัวแลนก็ดี ควรจำแทนแลตัวเถิงเก้า หา/ยังได้ตัวเก่า
คืนมา จำมันแทน 8 ตัวตงเสี้ยง13 สมมานั้นท่อค่าแลนตัวนึงก็ดีจริงสมมาฮีตแล้วคอง/ตั้งแต่งมา (อาณาจักร
ธรรมจักร สมบัตนิายขวัญชัย มุลวงศ์  อ.นาเชือก จ.มหาสารคาม) 
 

ขโมยสัตว์ติดกับดักของพรานอ่ืน 
“มาตรา 1 ผู้ใดลักเนื้อถืกหลาวท่านก็ดี หมาท่านไล่ขบตายก็ดี14 ผิได้ของคืนให้ไหม

ถ่องขันแปง 1 ผิบ่ได้ ไหม/ขันแปง 1” (ราชศาสตร์พระโพธิสารราช วัดวิสุทธิโสภณ จ.ศรีสะเกษส าเนา
ภาพดิจิทัลหอสมุดแห่งชาติ(เลขที่ 337/1ก)) 

2) ศาสนสมบัติ,สาธารณสมบัติ 
2.1) ศาสนสถาน  

“อันนึง ศรีธาตุราช/กุมาร เมืองแสนเมืองจัน เสนานอก ไพร่บ้านนอก ไพร่บ้าน/พลเมือง 
ห้ามอย่าให้ขี่ช้างขี่ม้าถือเครื่องอาวุธศาสตรา กั้งฮ่ม กั้งกลด ถือเกิบ เคียน(8/1)หัว ปลดเตี่ยวลอยชาย เข้า
มาในวัดวาอารามแลราชวัตร(ราช)วัง” (หลักค าเมืองร้อยเอ็ด บ้านโพนงาม จ.มหาสารคาม) 

“ปลิดหมาก/ไม ้ล ูกส ้มของหวานเป ็นเครื่องของว ัด  บ ่คอบเจ ้าของเพ ิ่นก ็ด ี โทษฝ ูง
นี้ถืกสังฆาท ิ(3/2) เสสแล” (อาณาจักรหลัยไชยพระไชยเชษฐาธิราช วัดโพนทัน จ.ยโสธร) 

2.2) พื้นที่ทางความเชื่อ 
“อันนึง ผิว่าผู้ใดลัก(51/1)ตัดไม้ในที่เสื้อบ้าน เสื้อเมือง ให้มันใช้ของทั้งมวล ผิว่ามันบ่ใช้ 

คน/เพิ่นตายก็ด ี ส ัตว ์ตายก็ด ี ด ้วยเหตุอันน ั้น ให ้ม ันใช้ค ่าคน/แลให้ไหมห ้าตำลึงแล” (โพสะราช-
ธรรมศาสตร์-สร้อยสายค า วัดโพธิ์โนนทัน จ.ขอนแก่น) 

2.3) สาธารณสมบัติ สาธารณูปโภค นิเวศชุมชน 
ข้อปฏิบัติของคนในชุมชนต่อสาธารณสมบัติอย่างเหมาะสม  
ให้ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียในเหมืองฝายช่วยกันทำฝาย  
 
 

                                           
12 ถอน 
13 หมดสิ้น 
14 สัตว์ป่าโดนกับดักพรานอื่น โดนหมาของพรานอื่นฆ่าตาย 



 

หน้า 82 
 

“ถ้าเป็นฝายฮ่วมกัน นาหลายเจ้าจะเอาน้ำขึ้นไปใส่ ...(ชำรุด)...ให้ตาแสงกับผู้เป็นเจ้าฝาย
ป่าวฮ้องให้มาป้านซ่อยกัน ถ้าผู้ใดบ่มาปั้นซ่อย อย่าให้น้ำไหลไปใช้นามัน ถ้ามันมาขืนเป่งเอาไปใช้นามัน ให้
พ่อบ้านกับเจ้าฝายเขี้ยนห้าบาดให้มันเสียเงินบาทหนึ่ง ให้พ่อบ้านกับพวกปั้นฝายแจกกันกิน” (หลักค า
เมืองภูเขียว วัดบัวบาน จ.ชัยภูมิ) 
 

ห้ามจับปลาในฤดูวางไข่ 
“ข้อหนึ่ง เถิงระดูเดือนสี่เดือนห้าเดือนหก ฝนตกน้ำนองผุงสัตว์สาคณนา (ชำรุด)...(25/1) 

ขึ้นเหล้นขึ้นไข่จะได้เป็นแนวเป็นพันธุ์ต่อไปห้ามอย่าให้คนทั้งปวงเฮ็ดเผือกลงละบังต้อนหลี่กักขังไว้เป็นอัน
ขาด ถ้าผู้ใดขืนเฮ็ดให้ตาแสงอำเภอเขี้ยนห้าบาด15 ให้มันคารวะหลักคำ เงินสิบบาทให้ตาแสงแบ่งเป็นพินัย
ห้าบาทส่งเข้าไปให้ตาแสง ปลัดนายบ้านเอาไว้ทำ...(ชำรุด)...บายแจกกันกิน” (หลักค าเมืองภูเขียว วัดบัว
บาน จ.ชัยภูมิ) 
 

การจัดการตลาดชุมชนให้มีขนาดเหมาะสมกับชุมชน 
“กบิลเมืองมี 10 ประการแลฯ บ้านเมืองควรมีเจ้าบ่ให้มีเจ้าก็ผิด(116)ฯ  เมืองใดบ่ควรให้มี

เจ้าพอยให้มีเจ้าก็ผิด (2)ฯ ควรมีเจ้าหมื่นให้มีเจ้าพันก็ผิด (3)ฯ  ควรมีเจ้าพันพอยมีเจ้าหมื่นก็ผิด (4)ฯ  ควร
มีช้างให้มีม้าก็ผิด (5)ฯ ควรมีม้าให้มีช้างก็ผิด (6)ฯ ควรมีลาดใหญใ่ห้มีลาดน้อยก็ผิด (7)ฯ  ควรมีลาดน้อย
ให้มีลาดใหญ่ (55/2) ก็ผิด (8)ฯ ที่(ควร)มีสรีเมืองบ่พอยให้มีก็ผิด (9)ฯ  ที่บ่มีสรีเมืองพอยให้มีก็ผิด (10)ฯ  
(อาณาจักรธรรมศาสตร์-ราชศาสตร์-สร้อยสายค า ส าเนาภาพส านักหอสมุดแห่งชาติ) 
 

 การบริหารจัดการนิเวศชุมชนและสาธารณสมบัติ  
เป็นไปเพ่ือการมีสิ่งแวดล้อมชุมชนที่เหมาะสมต่อการอยู่อาศัยและอุปโภคบริโภค 

  ฮีตบ้านมี 26 ประการแล คือ 
  “ที่เมืองให้เป็นบ้าน ก็ผิด/, ที่บ้านให้เป็นเมือง ก็ผิด, ที่นาให้เป็นบ้าน ก็ผิด, ที่บ้านให้เป็น
นา ก็ผิด, ที่ฝายบ่ให้เป็นฝาย ก็ผิด, ที่บ่ควรเป็นฝายให้เป็นฝาย ก็ผิด, ที่ขัวบ่ให้เป็นขัว ก็ผิด/, ที่บ่ควรเป็นขัว
พอย ให้เป็นขัว ก็ผิด, ที่ทางบ่ให้เป็นทาง ก็ผิด, ที่บ่ใช่ทางพอยให้เป็นทาง ก็ผิด, ที่นาให้เป็นหนอง ก็ผิด, ที่
หนองพอยให้เป็นนา ก็ผิด, ที่หลุ่มให้เป็นนา ก็ผิด, ที่นาให้เป็น(30/2)หลุ่ม ก็ผิด, ที่หนองให้เป็นบ้าน ก็ผิด, 
ที่บ้านให้เป็นหนอง ก็ผิด, ที่หล้างมีพอยบ่มี ก็ผิด, ที่บ่หล้างมีพอยให้มี ก็ผิด, ที่ควรเป็นบ่ให้เป็น ก็ผิด, ที่บ่
ควรเป็นพอยให้เป็น ก็ผิด, ที่ควรบ่ให้ฮู้ ให้ฮู้ ก็/ผิด, ที่ควรให้ฮู้บ่ให้ฮู้ ก็ผิด, ที่ควรให้เห็นบ่ให้เห็น ก็ผิด,ที่ควร

                                           
15 เฆ่ียน 5 ที 
16 เลขในวงเล็บพิมพ์กำกับเพ่ิมโดยผู้เขียนบทความ 
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บ่ให้เห็นพอยให้เห็น ก็ผิด, ที่ควรให้ดูบ่ให้ดู ก็ผิด, ที่บ่ควรให้ดูพอยให้ดู ก็ผิด, อันนี้ชื่อว่า/ฮีตบ้านแล” 
(สร้อยสายค า วัดมหาชัย จ.มหาสารคาม) 
 
6. สรุป 
 จากข้อมูลการปรากฏของข้อบังคับ ความผิดและการปรับไหมเกี่ยวกับด้านต่าง ๆ จากเอกสาร 37 
ฉบับ ในประเด็นที่เกี่ยวข้องกับทรัพยากรและทรัพย์สินส่วนบุคคล เห็นได้ว่า ความถี่สามอันดับแรก ได้แก่  
1) ความผิดต่อสัตว์เลี้ยง 2) ความผิดต่อเครื่องปลูกของฝัง 3) ความผิดต่อร่างกาย/บุคคล ทำให้สันนิษฐาน
โลกทัศน์ชาวอีสานในสมัยโบราณ และปมความขัดแย้ง/ปัญหาชุมชน ในชุมชนโบราณอีสานได้เป็นสี่
องค์ประกอบ 
 1)  โครงสร้างและการผสมผสานวัฒนธรรม การปรากฏจารีต กฎเกณฑ์จากหลายแหล่งทางภูมิ
รัฐศาสตร์สะท้อนโลกทัศน์ของชุมชนที่มีความเคารพต่อธรรมชาติ เชื่อในสิ่งศักดิ์สิทธิ์และการปฏิบัติตาม
ขนบธรรมเนียมประเพณี ผู้มีอำนาจในสังคมมีบทบาทสำคัญในการกำหนดกฎระเบียบเพื่อป้องปรามการ
เกิดความขัดแย้ง โดยการใช้ทั้งกฎศีลธรรมและกฎหมายที่มีอำนาจบังคับใช้ 
 2)  การจัดการทรัพย์สินและทรัพยากร มีข้อกำหนดไว้ค่อนข้างชัดเจน รัดกุม ทั้ง ทำให้เสียหาย ทำ
ให้สูญหาย ทำให้ตาย ทำให้พิการ ซึ่งส่งผลกระทบต่อการใช ้ชีวิตประจำวัน บ่งชี้ว่า ความยั่งยืนของชุมชน 
ขึ้นอยู่กับการระวังรักษาทรัพยากรเหล่านี้ 
 3)  ความสัมพันธ์กับศาสนาและประเพณี ส่งผลต่อแหล่งยึดเหนี่ยวทางจิตใจผู้คนในชุมชนทั้ง
ทางตรงและทางอ้อม  
 4)  การควบคุมทางสังคมและลดความขัดแย้ง มีการปรับเปลี่ยนให้เหมาะสมต่อว ิถีชุมชนและ
ลักษณะทางภูมินิเวศน์ สะท้อนให้เห็นการเปลี่ยนแปลงและการปรับตัวของผู้คนในชุมชนโบราณ 
 สิ่งเหล่านี้เป็นมูลเหตุที่มีผลกระทบโดยตรงต่อวิถีชีวิต ความเป็นอยู่ของผู้คนในชุมชนโบราณอีสาน 
เพราะหากมองย้อนกลับไปที่ต้นเหตุปัจจัยของความขัดแย้งและปัญหาสังคม และทำให้สันนิษฐานค่านิยม
ของคนโบราณอีสานได้ว่า ชื่นชมสิ่งใด หวาดกลัวสิ่งใด หวงแหนสิ่งใด รักผูกพันอยู่กับสิ่งใด เกิดเป็นวิถี
สังคมที่มีรูปแบบจำเพาะเจาะจงแตกต่างกันออกไปตามหลักแหล่งการตั้งถิ่นฐาน ลักษณะภูมิศาสตร์ กลุ่ม
ภาษาชาติพันธุ์และรูปแบบการดำรงชีวิต การอยู่ภายใต้การปกครองแบบหลวม ๆ จากทั้ง 2 ระบบจารีต 
เพราะเป็นพื้นที่ห่างไกลจากศูนย์กลางการปกครอง ทำให้เกิดการบูรณาการกฎข้อบังคับให้เหมาะสมกับ
พ้ืนที่ เห็นได้จากการที่เอกสารกฎหมายโบราณที่มีชื่อหรือชนิดเดียวกัน แต่มีการสำรวจพบต่างพ้ืนที่ เนื้อหา
ในเอกสารเมื่อนำมาเปรียบเทียบกัน บางฉบับเนื้อหาข้อบังคับบางส่วนหายไป ไม่ตรงกัน บางฉบับมีเนื้อหา
ที่เพิ่มขึ้นมาโดยที่ฉบับอื่นไม่ปรากฏเนื้อหาเดียวกันนั้น หรือแม้แต่อารัมภบทและบทลงท้ายเอกสาร
กฎหมายชื่อ/ชนิดเดียวกันก็มีความแตกต่างกัน ซึ่งเป็นสิ่งช่วยยืนยันได้ว่า ความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
ส่งผลโดยตรงต่อการกำหนดข้อบังคับ  
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